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 שד היה
 ,ֹועְּב םֶכָח רָבָנְו םיִמּת רֵבָנ דֹובְכְל

 ,זֹועְמ לדלְו ןויבָאְל הֲָחַמ שיִא לֶא

 ,הָלעֵמַה םִרָא לָא ,דָּבְכַנ ןהָא לֵא

se emg = הָלֲעַנ דאָמ ץֶרָא יֵנִנָמ ןיִּב רֶׁשֲאַל, 

 ,הָרּובֲחַּבְׁש יִרֲאְל .םעֶמ רּוחָבְל
 ,הרּנְׁש ֹותָכְפְחּו ליֵּכְׂשַמ רמזמַל

 ,םיִענְו ברע לוק ,ולוכ עיִמְׁשמּו

 ,םיִאָרֹנ םיִמָי ,רּוּפְּכ םֹוו הנׁשַה שארּב

 תותּבשבז םיִדעְומַּב ,םיִׁשָדֲחְּב

 ,תֹוׁשְרְדְמ יִּתָבּו תֹוְגְכ יִּתָבְּ
 ,תאָטַחְו הָחָנִמ יֵרָּפ ויְתָפְׂשִּב םלשָמ

 ,תָתַמּו רָכשָא הָפָי ןועְּב ןהֹונ
 ,םימלֲא תתמ יֹומְׁש ּוהיתֲתַמ יִּב

 ,םיִהֹובְגַּב תָכְָָו ביִטיֵהְלּו ליְִּשַהְל

 ,הָנֲעׁשַמּו ןעְׁשמְל .רֶועְו דעְסמְל

 ,הָנֹיְבֲאָה רַפָהְו עׁשֹוה יִנֲע
 ׁשָּבַמְל םָתֹובְצעְו בָל יִדְובָׁשְל אֵּפַרְל

 :שביל הָריִצקּו םיִנָּפִמ העמְד תֹוחמְל

 ,קֶדצְו טָּפְׁשִמ בַהֹוא .מְמָל ּוהָיְתּתַמְל

 ,קָּב קּומְל יֵטְרְו ריֵעְּב דֹובַּפ ןֵכֹוׁשְ
 םסאל והיתהמ ת"שפ

 ,יטרעשוו וינ ,יסרעשזד ריעב

 .רבחמהו קיתעמה תאמ



 תומכסה

 ח"ב

 ה"ומ זואגה ברה וב זמחנ ה"ומ םיהכא שרוד ליבשמה םכחה ברח

 עדמ וניבמ לכ ןיב ץרא יתכרי לכב בוט םש ול הנק רשא ,רעללעה לארשי

 וילעפמל תואפת רונג םושכ תוריבכ םינש הז ובכלב רמג ,הישות ירמושו

 קיפסהל רואבו שוריפ םע םילהת רפס לארשי תורימו איצוהל םיהלא תולעפמ

 תידוהיו תילגנַא תוקתעה םג הז לע ףסונו רישה דךרד לע רפסה לכ םיעטהלו

 וחמשיו םירשי וארי וררהב וכ רואל עיפוה זושאר רפס יכ וצפח חילצה 'הו

 ,םיריהזמהו םיקקוזמה םיריהבה וירמאמב זופצ בוט בר וכ ויגו וזחי םינובנו

 ,שיא לכ יכ ןוכנו יוארו ,םידמחמ ולכו םיקתממ וכח ,ריהמ רפוס טע ונושל

 הדות תתלו ותיבל תוכרב בר הז ורפס איבהל שיחיו בבלי ,זובנכ בובנכ

 רבחמהי ידי קזחל ,דיתעה לע הלסמ הוב ?וסלו רבעה לע ופסב בטימב

 תירבעה תורפסח תא הזב רישעהלו רפסה לכ תא רמגל תופרהו תוצורחה

 .הצרי וידי לעופו ומע 'ה 'יהי ,לארשי תמכח תראפתל

 םכשי םא רדסל ,ןושחרמ שדחל ה"כ םוי םותחה לע יתאב היארלו

 .סרַאיונ הפ יג"פרת תנש ,תמאו דסח םישוע

 .ןיילק ,רד הנוכמה ןחכה יה

 ח"ב

 םירעשב עדונ רבכ ,רעללעה ןמחנ .רד ברח םלשו ליכשמ רפוסו םכחה

 םהיארוק יפלא תאמ זוצרב ולבקתנ רשאו רבח רשא וירפסב אבוט? םסרפתנו

 תורעהב םילהת רפס רואל אוצוהל 'קה תכאלמל רוע תשנל ורדי ףיסוח התע

 דא ורפסב הכרה אדקל התע לכוא אל יכ ףאו ,םיזורחו תוקתעה ,םירואבו

 וחומכ רבחל הפזחו .תרוטמאו 'ה תרותכ אוה זמאנ יכ ,חיתפוחא ארבג יקוא

 הכרבח איבהל ונמע ינבמ יתריתעו .י"חתמ ןסקותמ וניאש רבד איצוו אלש

 תכרבכ ולמעב רכש האריו לחה רשא תא רומגכ ורזעב 'יהי /חו םכתיבל

 .איפלעדאליפ .נ"פרת טבש ח"ר 'ה םויב ח"וכּה

 .ס"פוח ,להאטניוועל הכה הירא בוד םואנ



 ׁשֶדק יְהִי
 ,םיִקָנעְּב לֹודְּנַה םֶדָאָה דֹובְכְל

 .םיִקְמעֶו תֹועְבְּגב רֶׁשיְו ךז ולֲעפ
 ,תופעֹותְו רֶצְּב רַפֲע לע תֵׁשיו

 ,תֹופָמֹטְו ןורָּכז ֹותָמְדֲא ֹוּדְננְל

 ,הָלֹודג הָחְנִמּו רָמּבַה תלפתל

 ,הֶלֹועְו ריִמָּת ,םיִאּולַמּו םיִמָלְׁשְל

 ,תֶרָאּפִּת תַריִפָצְל ריֵׁשַּב קרת

 ,שְרֲעְּב עמְש תֵאירָקּו ביִרעֶמ ,ףסּומְל
 ,םיִמְלֹ יֵמְלֹועְל תֶדמוע ֹותָכְדצו

 ,םיִמיַו תולילּב .ףֵׁשָנו רַחְׁשַּב

 ,ּוהיֵעְדֹויְו םיִרָׁשֹיַל ֹוּדְסח ָךׂשֵמִו

 ,ּוהָבּוטְמ םֹויַה לָּכ םֶהָל קנעינ

 ,הָנּובְתּו תעד ,הָמְכָח רַב ויפו

 ושל ריִהָמ רַפֹוב טע ייִתָפְׂשְב ןַח

 ;ונֹורגְב הָנָהָיו ובל ׁשֲחְרי

 ,רַאּפ ןַהֵכְמַה ַחּוׁשָּמַה והכל

 ,רֵאׁשּו םֵׁשָל הריטעמה ןוטסוב תיַרקּב

 יעְׁשּונְו קיצ .ליִׁשֹעָה עְׁשֹוהיִל

 אָׂשנֲי איבְָּכ רֶׁשֲא ייל הָיְרֲא ןָבל
 ןאסנעוועל ןחכה לישעה עשוהי תשכ
 .טעזושאפאמ ,ןאטסאב ריעּב

 .רבחמהו קיתעמה תאמ



 .הלהת יבתכמ

 .קראיונ ,ב"פרת םיטפשמ 'ה ה"ב

 .י"3 ,רעללעה ןמחנ .רד ברה דובכ

 שרע לע יתבכש יכנא רשאכ לבא ,יתנשה בצעו ווגי אלמה ובתכמ

 ר"ןי גרעבנעזָאר י"ר ‏ ברהל וכתכמ יתרסמ יתועובש השלש הו יוד

 ופ חלשי 'הו .ט"ר 15 ם"ע קעשט ול חלוש יבנא הזבו :הרות תרזעל

 .תודעור םידיב בתוכה ודידי תכרבכ י"בחאש ךותב המלש האופר

 .קרָאיונ ק"פוחה ,תוילנרמ ז"מ

 -לרַאשט זופ רעללעה ןמחנ .רד .ווער טָאה קירוצ נעט ענינייא טיט

 ןיא לופלפ ַא קרַאי וינ ןופ להוש ַא ןיא ןעטלַאהעג אינישזריוו טסעוו זַאטס

 זיא רעללעה .רד יוו יוזַא ןוא ,ארמג רעד זיא טייטסע לעיר רעביא שילגנע

 ןיא בר םעיינ םעד זופ רעדורב ַא זוא םייה רעד זופ ןדמל רעסיורנ ַא תמאב

 ?ופלפ טימ טזָאלוצ ךיז רע טַאה ,רעללעה םייח ,רד זואנה ,ןיליופ ,אזמאֿל

 -לעיר ןופ גנולדנַאהבא יד רעביא .שילננע זיא ןונינ ארמנ ַא טימ ראנַאז ןוא

 .םישרפמ ערעדנַא ןוא תופסות ,ארמג ןיא טייטסע

 .1912 .טּפעס ןעט8 זופ טטַאלבעגַאט ןיא ץיווַאקילעז לעצטענ רַאסעפַארּפ
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 םילההתה
 א-

 םיִעְׁשְר תֲַעַּכ ָךלָה אל רֶׁשֲא ׁשיִאָה יֵרְׁשֲא
 אל םיצל בשֹומְבּו דָמָע אל םיִאָקַח ָּךֶרָּדִבי
 הָנְהִי ותְרתְבּו ֹוצְפָח הָוהְי תַרֹותְּב םִא יִּכ :בָׁשי
 םִיָמ ינלפ לע לּותְׁט ץֵעְּכ היָהְו :הָללְ םֶמֹוי
 רֶׁשֲא לכו לובי אל הל ותעְב ןַתָי וירְפ רֶׁשֲא
 רֶׁשֲא ץֹמּכ םִא יִכ םיִעָׁשָרָה ןכ אל : חילצי הָׂשֲעִ

 םָפְׁשִמַּב םיִעָׁשְרּמָכָי אל ןֵּכ לע :חיר ּנָמְּדִת |
 ָךֶרָד הָיְְי עדי יִּכ :םיִקידצ תַרֲעַּב םיִאָמַחו
 :דבאה םיִעְׁשָר ְךָרָרְו םיקידצ

 .םיזורחב םילהח

 א
 ,םיִעׁשְר תַצֲעַכ ךלָה אל ,ׁשיִאָה יִרְׁשַא
 ;דמַע אל םֶכְרַדְבּו םֶבָׁשֹומְּב בש אל
 םִיָרֲהַצַּב .בֶרֲעַכ ,רָקֹּבַבּו
 .דַמְל ֹותְרֹותְו םיִהְלֲא תעד ץַּפָח

 ,יהצע לותׁש יהי םִיַמ ינְלֿפ לע
 ;ֹוּתְעְב ויָרְפּו ולי אל ויָלֲע
 הַפְְּרִת ַחירָה ,עֶׁשְרה ןַב אל
 ,ּתֶא הוֶרֵאָמּו םוקי אל טֵפְׁשַמַּב
 ,םיִבָּפִמ לֲעה ,םיִאַטַח האלה
 ;הֶרָּתְסנַה םֶכְכְרדְל ,םָכְמֹוקְמַל וכל
 ,םיִבֲאָה עיני !םשגה ףולֲחי
 .הוָהְנ עיִפוּה םיִקיִּדַצ דר לע



 םילהת

ree enor me ere crit weg 

CHAPTER I. 

1. Blessed is the man that walk- 

eth not in the counsel of the wicked, 

Nor standeth in the way of sin- 

ner, 

Nor sitteth in the seat of scof- 

iers: 

2. But his delight is in the law 

of the Lord; 

And on his law doth he meditate 

day and night, 

3. And he shall be like a tree 

planted by the streams of water, 

That bringeth forth its fruit in 

its Season, 

Whose leaf also doth not wither; 

And whatsoever he doeth shall 

prosper. 

4, The wicked are not so, but 

are like the chaff which the wind 

driveth away. 

5, Therefore the wicked sh: li not 

stand in the judgment, 

Nor sinners in the congregation 

of the righeous. 

6. For the Lord knoweth the 

way of the righeous; 

But the way of the wicked shall 

perish, 

 א לעטיֿפַאק

 זיא םָאוװ שנעמ רעד זיא ךולקילג .1
 -רעפ ןופ הטאר םעד ןיא ןעגנאגעג טינ
 ףיוא ןענאטשעג טינ זיא סאוו ,רעכערב
 ןעסעזעג םיכ ןוא עגודניז ןופ געוו םעד

 : רעכאלבא ןופ טפאשלעועג ןיא

 וצ זיולב זיא ןעבערטש ןייז .2
 עצעזעג עגייז ןעגעוו ןוא ,ערהעל ס'מאנ
 ‏lec we .טכאנ ווזא גאט יוו רע טקנויד

 אה א

rote oe AAs‏ ? 
 ו א

jw .‏ 

 סאוו םיוב א ווו ןייז טעוו רע 8

 ,ןעמארטשזרעסאוו ויב טצנאלפעג זיא

 מםווצ ןווז ןוא םכורפ ןייז טיג רעכלעוו

 םאוו ץלא -- טינ טקלעוו טאלב ןייז ןוא

 .ןעקולג םהיא טעוו ןאהט טעוו רע

 ,רעכערברעפ יד ןענייז ווזא םינ 4

 דנווו רעד עכלעוו יירּפש ווו ןרעדנאז
 5 ; טפראוורעפ

 רעכערברעפ יד ןעלעוו ראפרעד 5

 טכירעג ןופ טייצ ןיא ןהעטשפיוא טינ

 עדניומעג א ןוא -- עגידניז ֹוד ןוא

 .עמורפ ןופ

 ןופ געוו םעד םיינו טאג םוראוו 6

 -רעפ יד ןופ געוו םעד ךיוא עמורפ יד

 .גנאגרעטנוא םוצ טרהיפ סאוו רעכערב
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 ב
 ובֲעְוְתִי :סיר וגה םיִמֲאְלּו םיונ ּוׁשְנָר הָּמָל

 לֵעְו הָוהְי לע רַחָי ּודְמֹט םִנְֹורְו ץֶרַא יֵכֵלַמ
 נָּמִמ .הָכיִלְׁשנְו ֹומיֵתֹורְתֹומ תֶא הָמָּתנ) :ֹוחיִׁשְמ
 :ֹומְל גַעְלַי הַא קָחְשִי םיַמָּׁשַּב בׁשֹט :ֹומיַתֹובֲע
 נאו :ֹומּלֲהבִי טרחו וּפֲאְב ומילא רָּכַדי זָא
 קח לא הָרּפִסַא : יׁשְדכ רה זֹויִצ לע יִּכּלִמ יִּתְכַסְג

 :ְךיִּתְדַלְי םֹוַה ינֲא הָּתַא נב יִלַא רֹמָא הו
 יִכפא ָּךְהָוְחאַ ְךֲתּלֲהִנ םַײג הָנתֶאְו ינָמִמ לֵאָׁש
 : םַצְּפנת רַצֹי יִלְכְּכ לרב טְבְׁשּב םַעֹרְּת :זֶרָא

. Ad : ~- 3 

 םיוורחב םילהת

 ב
 ,ןיִכְלְמּו םיִכיִסְנ ,םיֹוננוׁשנְר הַּמָל
 ,תורַצבי הָמֲחְלמַל דַחָי ודסוג
 ןֵבֲה ּובְצְיְתַה והיִׁשְמ םיִהְלֵא לע
 .תֹורָֹומַה רובשלו םיִתְובֲעָה ,ךיִלְׁשהְל

 ,םִיַמַש בֵׁשֹי נַעְלַו כֲחְׂשִיַ
 ,ונורַחְּב להב ,ופאב רַב
 ,םלָׁשוריִב הָּכְלַמ ְּךָסו
 ;ונֹוׁשְל לע ֹותיִרְּב תאָשלְו רַּפַסְל וקח

 ,ץֶרֶא יֵסְפַאָב וֹוחַאל ,םַײג ליה לוחְנְל
Ad AdAd 

 רצוי יִלְבָבּו לורב טְבְׁשְב תוערל
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CHAPTER IL 

1. Why do the nations rage, 

And the peoples mediate a vain 

thing? 

2. The kings of the earth set 

themselves, 

And the rulers take counsel to- 

gether, 

Against the Lord and against his 

anointed, saying, 

3. Let us 

asunder, 

break their bonds 

And cast away their cords from 

us. 

4, He that sitteth in the heavens 

will lough: 

The Lord will have them in deri- 

sion, 

5. Then will he speak unto them 

in his wrath, 

And vex them in his sore dis- 

pleasure: 

6. Yet I] have set my king 

Upon my holy hill of Zion. 

7. I will tell of the decree 

The Lord said unto me, Thou art 

my son; 

This day have I begotten thee. 

8. Ask of me, and I will give 

thee the nations for thine inheri- 

tance, 

And the uttermos parts of the 

earth for thy possession. 

 ב לעטיּפַאק

 דצאנ ןוא רעקלעפ ןעמראל םוראוו .1

 2 טויקרעל ןעקנייד ןענאי

 עגונעק וד ףיוא ךיז ןעלעטש סע 2

 ןעמאזוצ ךיז ןעהטארעב ןוא דנאל ם'נופ

 ןווז ןוא טאג ןעגעק ןעטשרופ יד טםימ

 .ןעטבלאזעג

 ןוא דניב ערעייז ןעסיירוצ רימטאל 3

 ערעייז ןעפראוובארא זנוא ןופ רימאל

 .קירטש

 לעמויה ן'פיוא טניואוו םאוו רעד 4.

 ,ווז ןופ טעטאפש טאג ,טכאל

 גונראצ ווז וצ ראנ טדער רע ןעוו

 .המואוו ןייז ןיא וויז רע טקערשרעד

 "עג גונעק ןיימ רעבא באה ךיא 6
 ןעגולייה ןיימ -- ןווצ ףיוא טבלאז
 .גראב

 -עב ןעגעוו ןעלהעצרעד ליוו ךיא .7
 :טגאועג רימ וצ טאה טאג סאוו םולש

 ךיא בָאה טנייה ,ןהוז ןיימ טזיב וד,

 ! ןעריובעג ריד

 ריד ךיא לעוו רימ ןופ גנאלרעפ 8

 -עג יד ןוא ,ץיזעב םוצ רעקלעפ ןעבעג

 "נעגייא ןויד ןעלעוו דנאל ם'נופ ןעדנעג

 ; ןויז םוהט
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 ודָבע :זֶרֶא יִמְׂש ורה ַיִכְשַה םיכָלִמ התו
 נאן רב ּכְׁשנ :הֶדֶערּב לי הֶאְְב הוהְי תֶא
 לָּכ יֵרְשַא ֹוּפַא טַעְמַכ רעבי יִּכ ְּךָנָד ודְבאֹתְו

 :וב יִסֹוח

- 
 ; ֹנְּכ םולָשְבַא יִנְפַמ ֹוהְרָבְּב דוה9 רֹומזמ

 םיוורחכ םילהת

 וָרָא הבֹונֹנ םיִנֹולֲא ןָכֹוח לַּפנְל

 .רֶצֹאָה יֵתָב ינְכׁש הָׁשֵכ ׁשנעלו

 ודֹובֲעַּת םיִהְלֲא .םיִבָלמ ּוליִפׂשה

 | ,םיפכ ןויקנבי הָדֲעְרְב ,הָלינְב

 ,תדֹוּח םנ לָלַהְּת ,וארית ונֹודֲא תֶא

 .םִיכרד שכעת אֹלְו כלה רֶׁשי

 ,הָניִדְמ יִמְפֹוש ,םָּתַא םנ רָסּמ ּוחָהּ
 ,ֹותמֲח רעבְת אֹלְו וּפַא הָבֲחי אל
 ,הָנפ רֵבֲע לָכְּב קְׁשֵנַז רָב ּואְּלִמ
 .ותכדצו ובּומְּב ּוסֲחֲת יִּכ םֶכיֵרְׁשֲא

: 

 :םּולׁשְבַא ֹונָּבִמ ֹוחְרבְּב דוד רומְוִמ
 ,םיִמ ילֲע םיִבְר ,יֵרצ ובר הָמ
 ;םולשו העזשי ןיִא יִׁשֵפנְ םירמּוא םיִּבַר
 '.םיִמָתְבּ תַמֵאָב יִניִנָמ םיהלו



 גב םילהה

9. Thou shalt break them with a 

rod of iron; 

Thou shalt dash them in pleces 

like a potter’s vessel, 

10. Now therefore be wise, O 

ye kings: 5 

Be instructed, ye judges of the 

earth. 

11. Serve the Lord with fear, 

And rejoice with trembling, 

12. Arm yourselves with purity, 

lest he be angry, and ye perish in 

the way. 

For his 

kindled, 

Blessed are all they that take 

wrath will soon be 

refuge in him. 

memset wonky 

CHAPTER HL. 

4A Psalin of David When he Fled 

from Absalom, Elis Son. 

i. O Lord, how are mine adver- 

saries increased! 

Many are they that rise up against 

me. 

2. Many there are that say of 

my Soul, 

There is no help for him in God. 

[ Selah 

3. But thou, O ord, art a shield 

about me; 

My glory, and the lifter up of 

my head. 

 ומסעוו טור םענרעזייא ןא טיט .9

 א ןופ רישעג ווו ,ןעשרעה ווז רעביא

 ."ןעכערבוצ ווז וטסעוו רעּפעט

 ; ךיו טניזעב ,עגינעק ,אולא 0

 !רעטכירזדנאל רהיא ,טנעראוועג טרעוו

 ןוא טכרופ טימ טאג טנעיד .1

 .סינרעטיצ טומ ךֹוז טהערפ

 -כולנייר טימ ךיז טגראורעפ 2

 ןערעוו זייב םינ לאז רע םוא ,טויק

 םוראנו ,געוו םעד םרילרעפ רהיא ןעוו
 ךילקולג .ןא ךיילג טנערב ןראצ ןייז

 !םהוא ןיא ץוש ןענופעג םאוו יוד ןענויז

 ג לעטיּפַאק

 ןעפאלטנא זיא רע ןעוו ,גנאועג א ס'דוד

 .םולשבא ןהוז ןייז ןופ

 ענוימ ןענייז לעופ ווו [ טאג א .1

 -עטש סאוו וד ןענייז םיורג ווו 1[ דנייפ

 | רימ ןעגעק ךיז ןעל

 רע, :רימ ףיוא ןעגאו לעופ .2

 ."טאג ןעגיבווא ם'נופ ףליה ןייק טאה

 "נאפ א ךאד טזיב ,טאג ,וד ןוא 8

 ןיימ ןוא ערהע ןיומ ,רומ רופ ריצ

 .רעבווהפיואדפאק
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 םיִכר :יִלָע םיִמכ םיִּבַר יָרְצ ובר הָמ הוה
 ; הָלָס םיִהֹלאָב ול הָתְעּושְי ןיִא יִׁשְפַנְל םיִרְמֹא
 ילוכ :יׁשאֹר םיִרָמּו ידובְּכ יִדֲעַב וֵגְמ הֹוהְי הָּתַאְו

 יִנֲא :הָּלָכ ֹושְדָכ -רַהַמ ינו אָרְכֲא הָוְהְי לֶא
 אל + ינֵבְמְסִי הֹוהְי יִכ יִתֹוציִקָה הָנׁשיִאְז יִּתְבַכְׁ
 הָמּוכ :יָלָע ּותָׁש םיִבָס רֶׁשֲא םָע תֹובְבַרַמ אָרָיִא

 יִחָל יֵבִיֹא לָּכ תֶא ָתיִּבַה יִּכ יֵהְלֶא ינעיִׁשוה הָוהְי
 ְךֶמַע לַע הָעּוׁשְיַה הוחל :ָתְרבַש םיִמָׁשְר יג
 :הָלְךָתכְרב

 ײ .

 ג יֵאְרְכְּכ : דר רומזִמ תֹניִעַּב חַצנמל
 ה

 םיזורחב םילהת
 ייַנְנֲעַי ושדכ רַהֵמ ,יִאְרַמְּב לוק
 יִחָתְל ץקאָו ןְׁשיִאְ ית
 יָנֲעיִׁשֹי אוה ילֲע תָׁש ב.
 יֵחֵל ּךִי יבוא רָּבְׁשי םיִעְׁשְ נְׁש

 ,הָבָברְי ףֶלֶא ,םיִמעַמ אָריִא אל
 ,הָלֲהֹאָה יִבּוׁשְב יִנָכְכֹוסְ 'ינדָאו
 :הבֲחְרַ ודב יִנְדעס 'יִנָבְמְס
 .הָלֲס הכי ומע תֶא יש

 ר |

 :תֹונינגְּב חָצנמה דודְל רֹומְזִמ
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4, I cry unto the Lord with my 

voice, ‘ 

And he answereth me out of his 

holy hill. [Selah 

5. I laid me down and slept; 

I awaked; for the Lord sustaii- 

eth ime. 

6. I will not be afraid of ten 

thousands of the people 

That have set themselves against 

me round about. 

7. Arise, O Lord; save me, O my 

God: 

For thou hast smitten all mine 

enemies upon the cheek bone; 

Thou hast broken the teeth of the 

wicked. 

8. Salvation beiongeth unto the 

Lord: 

Thy blessing be upon thy people. 

[Selah 

CHAPTER IV. 

For the Chief Musician on Stringed 

instruments. A Psalm of Daud. 

i. Answer me when ] call O 

God of my righteousness; 

Thou hast set me at large when 

IT was in distress: \ 

Have mercy upon me, and hear 

my prayer. 

2. O ye sons of men, how long 

shall my glory be turned into dis- 

honor? 

How long will ye love vanity, 

and seek after falsehood? [Selah 

 עמיטש ןיימ עדנעוו ךיא ןעװ 4

 ןופ רעמוא רימ רע טרעפטנע ,טאג וצ

 .גראב ןעגילייה ןייז

 ןוא ןייא ףאלש ,ךיז געל ךיא 5

 .רימ מציטש טאג םוראוו ,ךאוורע

 "להאצ וד ראפ טינ ךיז קערש ךיא 6

 םורא ךיז ןעלעמש סאוו קלאפ עכויר

 .רומ ןעגעק

 ףלעה טאג א ,ףיוא העטש .7

 עלא ךאד טסאה וד | טאג ןיימ ,ריט

 ןוא ןעגאלשעג קאב ןיא עניימ דנוופ

 .רעכערברעפ ןופ רענהייצ וד ןעכארבוצ

 ןייד 1[ ףלוה וד זוא טאג ווב 8

 .קלאפ ןייד ףיוא רעמוא ווא הכרב

 ד לעטיּפַאק

 רעביא רעהעזפיוא םוצ ,גנאזעג א ס'דוד

 .ןעודאלעמ יד

 ןיימ ,רימ רעפשטכע ףור ךיא ןעוו .41

 טפאשגנייא ןיא | טאג רעטכערעג

 רימ גידאנגעב ,םיורעג רימ וטסכאמ

 .טעבעג ןיימ םיוא רעה ןוא

Wm 

 טעוו ,רעדניקנשעשנעמ ,גנאל ווו 2

 גנאל ווו ? ןווז עדנאש סלא ערהע ןוימ

 ןעכוז ןוא טיויקרעעל ןעבעול רהיא טעוו

 2 ןעגיל רעמיא

FER 
news 

4 
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 :יָהְלפִת עַמְׁשּו יִנֵגָח יִל ָתְבַהְרַה רֶצַּב יִקָדְצ יֵהְלֲא
 קיר ןּובְהֲאָּת הָּמְלְכִל יֵדֹובְכ הָמ דע ׁשיִא נְּב
 ול ריִכֲח הָוהְי הָלֲפַה יִּכ ּועְדּו :הָלָס בֶוָכ ּוׁשָהבְּת

 eee 00 ּורְמֲא ּאָמֲחָּת לֵא זְנר :ויָלֲא יִאָדָקְב עמׁשִי הוה
Cd 

 יַחְבִז ּוחְבִז :הָלָכ ומְדְו םָכְבַּבְׁשִמ לע םָכְבַבָל
 בוט נאָר יִמ םיִרְמֹא םיִּכַר :הָוהְי לֶא ּוחֲמְבּ קָרָצ

 יִבַלְב הָחְמִׂש הָתַחָנ :הֶיהְיְךינָפ רֹוא ּוניֵלָע הס
 םיזורחב םילהת

 ,יִתָכְדְצ יַהְלֲא יֵאָרָהְב יע
 ,תֹוניָדְמַבּו ריִעָּב ,יל ָּתְבַהְרַה רָצַּ
 ,ִתלַפּת עמׁשּ יִנֵגֲה ,ינגָ
 ,הָמְלְבְל מיִׂשֲּת הָּמְל יִדֹובְּכ תֶא

 SPR kd ,בָוְכ ּוׁשְכַבְתּו ,ׁשיִא יֵנְּב ,קיר ןּובָהֲאָת
ess 

 הָמיכָו ליִפְּכ ,ָהינָבּו שיע הָׂשֹעְו
 ,בְוֶע אל ֹותָכְדֲצְו יל ֹוּדְסַח איִלְּפַה

 םֶכְבַכְלִב ּורְמַא ּאָטֲחָּה לֵאָּונר
 ,םיִהלאָב ּוחָמְּב ,קֶרָצ יַחְבִז יחְבִ

 ,םָכְבַּכְׁשִמ לע ּובְכְׁש מרו ּוׁשיִרֲחַה

 ,םיָהובְנ יֵמָׁשִמ לֵהָי יִּכ ֹורֹוא ואָרּו

 ןגַּב ץֹורפְּב ,ׁשֹוריִּתַה תֹובָרָב

 הָנׁשיִָו הָבכְשא יִבָבְלִב חַמְשֲא
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3. But know that the Lord hath 

set apart for himself him that is 

godly: 

The Lord will hear when I call 

unto him. 

4, Stand in awe, and sin not: 

Commune with your own heart 

upon your bed, and be still. [Selah 

5. Offer the sacrifices of right- 

eousness, 

And put your trust in the Lord. 

6. Many there are that say, who 

will show us any good? 

O Lord, lift thou up the light of 

thy counteance upon us. 

7. Thou hast put gladness in my 

heart, 

More than they have yhen their 

grain and their new wine are in-_ 

creased. 

8, In peace will I both lay me 

down and sleep; 

For thou, O Lord, alone makest 

me dwell in safety. 

CHAPTER ¥V. 

For the Chief Musician; with the 

Nehlailoth. A Psalm of David. 

1. Give ear to my words, O 

Jehovah, 

Consider my meditation. 

3. Hearken unto the voice of my 

cry, my King, and my God; 

For unto thee do IJ pray, 

 :נָאז ןעמורפ םעד זא ןעסיוו טווז 8

 טרעה טָאג -- ךיז ראפ בָא טָאג טרעד

 .םהיא וצ ףור ךיא ןעוו סיוא

 םגודנוז רעבא ,זווב ךיז טייז 4

 (טליוו רהיא סָאוװ) ךיז טכארמ ;םטינ

 -- רעגעלעג רעוייא ףיוא ןעצראה ןיא

 ‏lלוטש רעמוא רעבַא

 ןעגומכור א טרעַּפּפָא רהיא ןעוו 5

 ןוייז םיורטרעפ רהיא טנעק ןאד רעפּפַא

 .טָאג ףיוא

 זואזסעדרעוו זא, :ןעגאז לעיפ 6

 | וויא מוג סאוו ןעזייוו זנוא טלאוו

 ןופ ןווש םעד זנוא רעביא ףיוא בווה

 | טָאג א ,טכיזעג ןווד

 עדוורפ ןעבעגעגנוירא טסָאה וד .7

 ןוא ןרָאק רעווז םניז ןעצראה ןיימ ןוא

 -- ןעסקאוועג לעופ ןענווז ןייוו

 םאזניוא ךוז ךיא געל ךילדעורפ 8

 ןיב ךיא ןעוו ראנ םוראוו ,ףָאלש ןיא

 דיו ןוא ,טַאג א ,רימ ומצעז םאזנווא

 .טיוהרעב

 ה לטיּפַאק

 יירטסנואהמיולפ רעביא רעהעופיוא םוצ

 .גנאזעג א ס'דוד ,ןעטנעמ

 א ,םיוא רעה רעטרעוו ןעניימ 1

 .ןעדער ןיימ טכארטעב !טַאג

 ןיימ ,גונעקס ןוומ ,םווא ךרַאה 2

 זייִמ ,ריד וצ םוראוו ;עמויטש עדנעיירש

 ,ךיא טעב ,טָאג
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 הָבָכְשא וְָּחִיםלָׁשְב :ּובְר םָׁשֹוריִתְו םננֶד תעמ
 / - :ינְביִׁשוּת חַמָבָל דָדָבָל הָוהְי הָּתַא יִּכ ןֶׁשיִא

 יֵרְמֲא :דוָדְל רֹומְִמ תֹוליִחְנַה לֶא חַנְמַל
 יכל יִעְוש לול הָביִׁשָכַה יִניִנֲה הָניִּב הָוהְי הנאה
 לק עמָׁשִּת רק הוי ללה ה אב יִ לא

 בכ יֵרְב רּבֲאְה :ָא ‏is לכ ָתאֵגְ הינט
 םיזורהב םילהת

 .ןגָמּו הָחֲחִמ יִל הָיָה ירוצ יִּכ
 .הָנָׁשַּב ,שדחַּב ,הָלְולַּב ,םייב

Ww |‏ 

 :תֹוליִחנַב ַחַצנְמַה דוָדְל רֹומְזְמ
 ,הָניִּב יִניֵנֲה ,הָביִׁשָקַ יבמ

 .הנזֲאָ יתְעְוַש 3 הלאו יכלמ

 ,םָרֲעבּו רבב הָעְמַׁש ילוק
 ּיָלֵא ּואבָי אל הָעָרָו עׁשְר
 ףָרָמ יפְרֹט תאגְׂש ןנָא ילֲעֹוּפ
 יג דגל םילְלֹוה ּובָצֲִהַי אל
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3. O Jehovah, in the morning 

shalt thou hear my voice; 

In the morning will I order my 

prayer unto thee, and will keep 

watch. 

4, For thou art not a God that 

hath pleasure in wickedness: 

Evil shall not sojourn with thee. 

5. The arrogant shall not stand 

in thy sight: 

Thou hatest all workers of in- 

quity. 

6. Thou wilt destroy them that 

speak lies: 

Jehovah abhoreth the bloodthirsty 

and deceitful man. 

7. But as for me, in the abund- 

ance of thy loving kindness will I 

come into thy house: 

In thy fear will IJ worship to- 

ward thy holy temple. 

O Jehovah, 

righteousness because of miine ene- 

Lead me, in thy 

mies; 

Make thy way straight before 

my face. 

9. For there is no faithfulness 

in their mouth; 

Their inward part is very wicked- 

ness; 

Their throat is an open sepul- 

chre; 

They flatter with their tongue. 

10. Hold them guilty, 0 God; 

Let them fall by their own coun- 

sels ; 

Thrust them out in the multitude 

of their transgressions; 

 ;טעבעגנעגרָאמט ןיימ ,טָאג ָא ,רעה 3

 "עג ןיימ) ראפ ריד ךיא געל ןעגראמ םא

 .גנונפאה םימ טראוו ןוא (םעב

 סאוו טָאג א טינ ךאד טויב וד 4

 םינ ךיז ןעק סעזויב ,סטכעלש טשניוו

 .רוד ווב ןעניפעג

 םינ ןענעק ןעגיוא ענייד ראפ 5

 עלַא טסַאה וד ,רעמהירעב ןהעטשנייא

 .טכערנוא ןעוהט סאוו יד

 ןעדער סאוו וד טסעטכינרעפ וד 66

 רעגירטעב א רעדא שנעמטולב א ,ןעגול

 .טָאג טעטכַארעפ

 אנג סיורג ןיוד ךרוד ,רעבא ךיא .7

 קוב ךיא ;זווה ןיוד ןיא ךיא םוק ,עד

 -ויה ןייד וצ ,רוד ראפ טכרופ סיוא ךיז

 .לעפמעט ןעגול

 "עג ןיוד ןיא רימ רהיפ !טָאג ָא 8

 ,רעסוקנא ענוומ בעילוצ טייקגיטכער

 .רימ ראפ ךיילג געוו ןייד ךאמ

 "כור ןיוק זיא ליומ ןייז ןוא 9

 זוז ןענייז ךילרעניא ,ָאמיג טווקגומ

 ןעפָא ווא זלאה רעייז ןעוו ; ןעבראדרעפ

 .דוור עטאלג ייז ןעדער רבק א ווו

 -ַאז ווז וא ,טאג ,יוז ףארטשעב .0

 -נוהטארעב ערעייז ןיא ןעלאפכרוד ןעל

 סנעכערברעפ עסיורג ערעייז םימ ;ןעג

 ןעגעק ןעבאה יוז לייוו ייז סיוטשרעפ

 .טגינעפשרעדיוו ריד
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 ָךְדֶמַח ברָּכ יֵנָאַו :הָוְהָי םֵעָהָי הָמָרמּו םיִמָד שיִא
 :ְדֶאָריְב ְךְשָדָה לכה לֶא הֶוֲחַתׁשִא ְָתיֵב אֹובֲא
 ְָּכְרַּדינָפְל רׁשְיַהיִרְרֹושןעמְלְךֲחָמְדִצְב לחנה
 ּותָפ רֶבָכ תּוַה םָּבְרק הֶנֹוכְנ והיפ ןיֵא יִּכ
 לפי םיִהְלֲא םֶמיִׁשֲאַה :ןוקיִלֲחַי םנֹוׁשְל םֶנרָ
 :ָרְב ּורֲָמ יִכ ֹומֲחיְדַה םָהיֵעְשַּפ בור םֶהיֵתֹוצֲעמִמ

 םיזורחב םילהת

 ,םִימָׁשַה תַחַּתִמ דֵּכַאָּת םֶמָׁשי
 ,םיִמָדְו הָמָרמ שנא ינדֲא בֵעֵתָת

 ,םִיתָּפְׂש יכׁשֹּפ ,הָנובְג םָכיְּכ ןיא
 ,םיִמָהְלִנ יִמָּת םנֹוׁשְלּו טְנֹורְנ

 ,תיָבַה אֹבָא ּףָדְסַה בר יא
 ,הָעְרָבֶאו הָוָחּפְׁשֶא ָׁשְדַק לכיַהְב
 ,תָוׁשְו ריִמׁשִמ יִּכְרַד רשת
 .הָעָׁש לָכָבּו תַע לֶבָּכ ,הטָּכ לא
 םָתְרמְבמב ּולָפְ םיִהלָא םמיׁשֲאַ
 ,חּותַפ אֹלֲה םָרָבַקְו תיַה םֶּבְרַק יִּכ

 םֶתְרׁשִממ םֵיִדֲה םֶהיֵׁשִּפ בר
 ,םּור תּועְרּו לָבָה ,בֶוָכ ירְּבִד יִּכ
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For they have rebelled against 

thee. 

11. But let all that take refuge 

in thee rejoice, 

Let them ever shout for joy, be- 

cause thou defendest them: 

Let them also that love thy name 

be joyful in thee. 

12. For thou wilt bless the right- 

eous; 

‘_O Lord, thou wilt compass him 

with favor as with a shield. 

CHAPTER VI 

For the Chief Musician; on stringed 

instruments, set to the Sheminith. 

A Psalm of David. 

i. O Lord, rebuke me not in 

thine anger, 

Neither chasten me in thy hot 

displeasure. 

2, Have mercy 

Lord; for I am withered away: 

O Lord, heal me; for my bones 

upon me, O 

are troubled. 

3. My soul also is sore troubled: 

And thou, O Jehovah, how long? 

4. Return, O I.ord, deliver my 

soul: 

Save me for thy lovingkindness’ 

sake. 

5. For in death there is no re- 

membrance of thee: 

In Sheol who shall give thee 

thanks? 

 עלא ןעהערפ רעמיא ךיז ןעלאז .1

 יוז ,ריד ףיוא טםיורטרעפ ןענייז סאוו

 וד לייוו ןייז ךאלהערפ רעמיא ןעלאז

 ןעדירפוצ ןענויז ריד טימ ןיוז טצישעב

 .ןעמאנ ןייד ןעבעיל סאוו יד

 ",לפ םעד טשנעב ,טאג ,וד ןעוו .92

 -נעדעירפוצ טומ טהיא וטסניורקעב ןעמ

 .רויצנאּפ א טימ יוו טייה

 ו לעטיּפַאק

 ןעודאלעמ וד רעביא רעהעזפיוא םוצ
 .גנַאועג ַא ס'דוד ,ןַאט לעשכא ןויא ןופ

 ןייד טימ טינ רימ ףראטש [טמאג 1

 ןייד םימ םינ רימ גימכיצ ןוא ןראצ

 .הטואוו

 דיא םוראוו ,םָאג ,רימ גידאנגעב .2

 -אוו ,טאג ,רומ לויה ;טכאוושרעפ ןיב

 ,ןעקסארשוצ ןעניוז רעדעילג עניימ םור

 -ןצ רהעז זוא עלעעז ןיימ ךיוא 38

 גנאל ווו ,טאג ןיימ ,וד ןוא =- ןעקארש

 2 ףָאנ

 וירפעב ;טָאג ,קירוצ ךיז רהעק 4

 ןייד בעילוצ רימ ףלעה ,עלעעו ןיימ

 .עדאנג

 טנהאמרעד טייהרעטדיוט םוראוו 5

 ן:א ריד טקנאד רעוו ,טינ רענייק ריד

 ? ללעה
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 ומיִלֲע ְּךסָתו ּורְי םָלעֶל ָּךְב יפֹוח לֶכ חמש
 קידצ ְךֵרָבִּת הָּתַא יִּכ :ָּדָמָׁש יֵבָהֹא ב ּוצְלָעִ
 :ּונָרְמָעַת ןֹוצְר הָנְַּכ הָיהי

 ו .

 ;רוָדְל רֹומְזְמ תיִנִמְׁשַה לע תֹוניִנְּב חַצנְמל

 להב 5 הְָי ינָפר נָא ללא יב כ הי יננָ
 :יִהָמ דע הָוהְי הָּתַאְו דאָמ הָלֲהְבנ יִׂשָּפנו ויָמְצֲ
 ָּרְסַח ןמְל ינעישֹה יׁשְפִנ הָצְלַח הָוהְי הָבּוׁש

 םיזורחב םילהת

 ְּתיִב אביו ךָב יֵפֹח לָכ ּחָמְׂש
 = גהֶנפ רבע לָכְּב נפל יחַּהְשִ
 יְףָמׁש יֵבֲהֹוא תֶא הָחְנַּת ְךְתָקְדְצְבי

 .הָנצַּכ םִרָמַעְתּו ןוצְר םֵבָרָבנ
 ו

 :ֵהֲַנְמ תיִיִמָׁשַה לע דֵוָרְל רֹומְוַמ

 יִנֲחיִכֹוּה לֵא םיִהלֲא ףְתַמֲחַב
 ,םֶרואְו יִרָכָנ ,יִכנָא לָלְמָא יפ

 .יֵנֲאָפְרּ יִנֵנַה הלהב שפנו
 ,תָוֵמְמ ינֲָלֲ םיִהֹלֲא ,הָבּוׁש

 ּךרְמַה ןֵעַמְל לֹואָׁשִמ יֵנעיִׁשוה
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6. I am weary with my groan- 

ing ; 

Every night make I my bed to 

swim ; 

I water my couch with my tears. 

7. Mine eye wasteth away be- 

cause of grief; 

It waxethi old because of all mine 

adversaries. 

8. Depart from ime, all ye work- 

ers of iniquity; 

For the Lord hath heard the 

voice of my weeping. 

9. The Lord hath heard my sup- 

plication; 5 

The Lord will receive my prayer. 

10. All mine enemies shall be 

put to shame and sore troubled: 

They shall turn back, they shall 

be put to shame suddenly. 

CHAPTER VII 

Shiggaion of David, which he sang 

unto the Lord concerning the 

words of Cush a Benjamiate. 

1. O Lord my God, in thee do 

I take refuge: 

Save me from all them that pur- 

sue me, and deliver me, 

2. Lest they tear my soul like a 

lion, 

Rending it in pieces, while there 

is none to deliver. 

 ,ןעצפיז ןיימ ןופ דעומ ןיב ךוא 6
 -יווש טעב ןיימ ךיא ךאמ טכאנ רעדעי
 קוווו-וצ ךיא ,ןערהערט עניימ ןוא ןעמ
 .ןערהערט עניימ ןיא טעב ןיימ

 דרע ןופ לעקנוט זיא גיוא ןייט .7

 ןעראוועג טרעטלערעפ זיא וז ,סינרעג

 .רעקירדעב עניימ עלא רעביא

 םאוו עלא רימ ןופ קעווא טהעג 8

 -עג טאה טאג םוראוו ,טכערנוא ןעוהט

 ..- .עמוטש עגידנענויוו ןיימ טרעה
 ‏or ינמ

ATE aiid‏ 

 ,טעבעג ןיימ טרעהעג טאה טאג 9

 .ןעטעב ןיימ ןעמהעננָא טעוו טאג

 ןעקארשוצ רהעז ןוא טמהעשרעפ .0

 ןעלעוו ,עניימ דניופ עלא ןערעוו ןעלעוו

 ןעלעוו ןערהעקקירוצ סאווטע ךיז יז

 .ןערעוו טמהעשרעפ יײז

 ז לעטיּפַאק

 רע םאוו ,ס'דוד דעיל גנורעטסייגעב א

 יד טימ טאג ראפ ןעגנוזעג טאה

 .רע'ןומו םעד שוכ ןופ רעטרעוו

 ךיא ןיב ריד ףיוא [טאג ןיימ .1

 עניימ עלא ןופ רימ ףלעה ,טיורטרעפ

 ;רימ עטער ןוא רעגלאפרעפ

 ןעסוורוצ םינ רימ לאז רע םוא 22

 (רעדילג וד) טכערבוצ םאוו ,ביול א יו

 .ןעטער שינ ןעק רענייק ןוא
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 ךָרְכ תֶָמַּב ןיִא יכ דרמה ןעמל ינעיִׁשֹוה
 לבב הָחׂשַא יִתָחְנַאב יּתְענָי :ָךָל הדי יִמ לֹואְׁשּב
 .הָׁשָשְע :הְָמַא יִׂשְרע יתָעְמרְּב יִתָמִמ הלל
 לָּכ ִנמִמ ורוט :יָרֵרֹוצ לָכְּב הָהְתָע יִעֵע םֵעַבִמ
 הָוהְי עמְׁש : יֵכְּב לוק הוי עמ יִּכ ןְוָא יֵלָעּפ
 האָמ ולהבו ּוׁשבִי : חַי יִתָלִפִּת הָוהְייֵתָנַהְּת
 | : עגָר ּוׁשֹבְנ ּובָׁשִי יָביא לָּכ

 םיוורחכ סילהת

 תָוָמְלצ תַּכְׁשָחְבּ הָלל ןֹוׁשיִאְב יִּ
 :ְּדְמְׁשִל הָדֹוי יִמ .ְּךֶרְכְו הָלֲעי מ

 ,הָממ תַאפבו .ׁשֶרָע קְׂשמְרבּ
 םיעְנְרל ַאָהֶא עמ עמד
 הָתְע אב םֶרָ ,הָקֲתִע .הָׁששע יע
 .םיערְָו םיִַָּה יָררּוצ ׂשְֲַמ
 ,םיִמָדְו הָמְרַמ יׁשְנֲא יֵנָּמִמ ורוס

 ,הָעיִנַה םֹורָּמַל יֵתּקִּפִת הָעְמְׁשִ

 ,םיִמָהְבּו תָמֲאַּב יִּתָלַּפַּפִתַה רֶׁשֲא
 .הָעיִנְרַא דע מְלְביִו יֵביֹוא ּוׁשֹובְיו
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3. O Lord my God, if I have 

done this; 

If there be iniquity in my hands; 

4, If I have rewarded evil unto 

him that was at peace with me 

(Yea, I have delivered him that 

without cause was 

sary) ; 

5. Let the enemy pursue my 

mine adver- 

soul, and overtake it; 

Yea, let him tread my life down 

to the earth, 

And lay my glory in the dust. 

| Selah 

6. Arise, O Lord, in thine anger; 

Lift up thyself against the rage 

of mine adversaries, 

And awake for me; thou hast 

commanded judgment. 

7. And let the congregation of 

the peoples compass thee about; 

And over them return thou on 

high. 

8. The Lord ministereth judg- 

ment to the peoples: 

O Lord, 

to my righteousness, and to mine 

Judge me, according 

integrity that is in me. 

9. Oh let the wickedness of the 

wicked come to an end, but estab- 

lish thou the righteous: 

For the righteous God trieth the 

minds and hearts. 

10. My shield is with God, 

Who saveth the upright in heart. 

11. God is a righteous judge, 

Vea, a God that hath indignation 

every day, 

 םאד באה ךיא ביוא ]טאג ןיימ 8

 ןוא טכערנוא אד זיא סע ביוא] ןאהטעג
 :[דנאה ןוומ

 -עג סמכעלש טימ באה ךיא ביוא 4

 רעדא ,דנוירפ עכילדעירפ עניימ טלהאצ

 יזנעשנוא ענויימ טקורדעג באה ךיא ביוא

 \ --- דנוופ עכיל

 ןוא ןעגלאפרעפ רימ דניופ א לאז 5

 דיוהרעגידעבעל רימ רע לאז ‏ ,ןעּפַאב

 -הע ןיימ ןוא ,ןעטערטוצ דרע'רד ףיוא

 דיע'רד ףיוא רעמיא ףיוא רע לאז ער

 .ןעגעל

 ןראצ ןייד טימ ,מאג ,ףיוא העטש 6

 ץנוומ ףיוא הטואוו טימ ךיז ביוהרע

 -עג סאד רימ בעילוצ קעוורע ןוא דניופ

 : טרעדרארעפ טסאה וד סאוו טכור

 -ַאוצאנ ןופ גנולמאזרעפ א ןעוו, .7

 וטסעוו ,ןעלגנורמורא רוד טעוו ןענ

 ןיא ןעגייטשפיורא ןעגווא ערעייז ראפ

 *ךווה רעד

 -ווא | רעקלעפ טעמכיר סאוו טאג 8
 -גוטכערעג ןוימ טיול ,טאג א ,רומ לווהט
 .דלושנוא ןוא טייס

 יד תווא ןעמוק עדנע א לאז 9

 שכצפ ךאמ ,רקכערברעפ יד ןופ סטכעלש

 שאנ רעטכערעג וד םוראוו ,ןעמורפ םעד

 .ןערעינ ןוא רעצרעה טסריבורפ

 -לעיו ,מאג ףיוא ךיז ץיש ךיא .0

 .ועצרעה ענוטכורפווא עלא טפלעה רעכ

 דיוא ,ןעמורפ םעד טעטכור טאג .1

 .רעמוא ןענראצרע סאוו עזעיד
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. J 

 שוכ יֵרְבִּד לע הָוחיִל רֶׁש רֶׁשֲא דוד ןוינְׁש

 לָּכִמ נֲעיִׁשֹוה יֵתיִמָח ָּךְּב יֵהְלֲא הֶוהְי : נימי ב

 ןיֿאו קרפ יִׁשְפנ הָיְראְּכ ףןרֶמָ ןָפ : נליִַהְויַפְדֹר
 לְנְע ׁשָי םַא תאז יִתיִׂשֲע םֶא יֵהְלֲא הָוהְי : ליִצמ

 ירָרֹוצ הָצְלַחֲאְו עֶר יִמְלֹוש יּתְלַמָנ םֵא :יִפַכְּ
 יח ץֶרָאָל םֹמְריְו גֵׂשְו יׁשְפַנ בוא ףֹדֵרִי :םֶהיֵר

 םיזורחב םילהת

 .ז

 ,תֹונֹוְנְׁש דוָדְל יִנוֶמְי זָּכ שוכ יֵרָבְּד לע |

 :תאֹזַה הָריִׁשַה ויָהלאַָל ריש

 ,תֹונָעַו םיִאָמֲה .ןָאָו לָמָעַמ
 .וֹועָו חָֹּב יִלֲא אָנ יֵנְיִצֲה

 ,לֲחָׁשִו היְאְּכ מ יּפְדוח וב
 ,ִּפַכְּכ םָמָה אל לֵע ,םָּפְרַט לא םיִׂשָׂש
 ,לַחַּנַכ יִתֹדְנְב אל ,יָתיִׂשֲע אל םּואָמ

 יַּפַא הָרָחָי לַּכ ,הָדומְׁש אל יִתָרְבֲע

 ,טָמֲח יִּתָהַעַצ אל ,יִּתְרַצ אל יֵרָרֹוצ
 ,הָיְמוד יִּתְמַלֲאְנ ,עֶר יִּתְלַמְנ אל
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12. If a man turn not, He will 

whet his sword; 

He hath bent His bow, and made 

it ready; 

13. He hath also prepared for 

him the instruments of death; 

He maketh his 

shafts, 

14. Behold, he travaileth with 

iniquity; 

arrows fiery 

Yea, he hath conceived mischief, 

and brought forth falsehood. 

15. He hath made a pit, and 

digged it, 

And is fallen into the ditch which 

he made. 

16. His mischief shall return 

upon his own head, 

And his violence shall come down 

upon his own pate. 

17. TI will give thanks unto the 

Lord accordin gto his righteous- 

ness. 

And will sing praise to the name 

ot the Lord Most High. 

CHAPTER VIII 

For the Chief Musician; set to the 

Gittith. A Psalm of David. 

1. O Lord, our master, 

How excellent is thy name in all 

the earth, 

Who hast set thy glory upon the. 

heavens! 

 ,קירוצ םינ ךיז טרהעק רע ביוא .2

 ףיוא טערט רע ,דרעווש ןויז רע טפראש

 .םהיא טיט טלעיצ ןוא ןעגווב ןייז

 שיורגעגוצ ןענייז םהיא ויב 8

 ןעלייפ ענייז ,ןעטנעמורטסנואזטדיוט

 .רעגלאפרעפ וד ראפ רע טכאמ

 ,טכערנוא טנאלּפ סאוו רעד .4

 ןעגול טעוו ןוא גנוקורדעב טרעגנאווש

 .ןעריובעג

 £עיפ ,ןעבארגעג טאה בורג א .5

 ןעלאפניירא רע טעוו ,ןעבארגעגסיוא

 .טכאמעג טאה רע סאוו בורג ןיא

 -וק קירוצ טעוו גנוקירדעב ןווז 6

 ועבראש ןויז ףיוא ,פאק ןייז ףיוא ןעמ

 .ןעלאפ טַאהטדלאוועג ןייז טעו

 יעג ןיוז טיול טאג ביול ךיא .7

 ןופ ןעמאנ םעד םהיר ןוא טייקגיטכער

 .טאג ןעטשרעביוא

 ח לעטיּפַאק

 ןרעסנואדתג וד ףווא רעהעופויוא םוצ

 .גנאזעג א ס'דוד ,ןעטנעמ

 -מעמ ווו [מאג רעזנוא ,רעגיווע .41

 ןיוד מלעוו רעצנאג רעד ןיא זיא גיט

 ןיוד ןעגעוו טלהעצרעד רעכלעוו ,ןעמאנ

 !לעטיה ן'פיוא טסעטסעיאמ
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 ְפאְּב הָוהְי הָמּוכ : הָלָּפ ןֵּבָׁשִי רָמָעְל ידובְבּ
 : ָתִוצ ָפְׁשִמ יִלֲא הָדּועו יָרָרֹוצ תֹורְבעְּב אֵׂשָנַה
 :הָבּׁש םֹורָּמַל ָהיֶלָטְוךבְבֹוכְּת םיִּמָאְל תדע
 : יָלֲע יֵּמְתָכּו יכְדצְּכ הָהי יֵנַמְפְׁש םימַע ןיִָי הוה

 תֹוכל ןחבּו קיִדצ ןגוכְתּו םיִעָׁשִר ער אָנ רמי

 עיִׁשומ םיִהְלֲא לע יֵנְנְמ : קירצ םיִהלֲא תֹוילְכּ

 לֶכְּב םֶעֹו לֵאְו קיִּדַצ מַפֹוש םיִהלֲא :בֵל יֵרְׁשִי

 ָךֵרָד וּתְׁשִכ ׁשֹומְַי ּוּכְרַה בּוׁשְי אל םֶא :םי

 םיוורחב םילהת

 םֶמָר יִֹובְכו יִׁשְפַנ ףֵֶר יִביֹואְ
 היתה לֹואְׁשְלְו רָּמעְל .עֶרָאפ רד

 ףֲהְרמְעְבּו יֵלֲא ּּפַאְב הָמּוק
 םיִמָאְל ּאְרְָּרֶדַהַוְּךְלעפ
 תר טפְׁשִמ יֵלָע הָריֵעָה
 .םיִמּותָו םיִרָאָּכ ,דֹופֲאְּב ,ןׁשחַּב

 ,ומֲעַו ּפְצקִמ עֶר עֶׁשָר רָמְִ
 ,בָרָח תַהְבֶאַמ .הָמָהְלִמ דְבֹובמ |

 ,ֹמֵע לֵע ןֵי ,עיִׁשֹוי םיִרְׁשְ

 .בֶרָעָה ריִאָהְּב .תֹואָכְצַה יֵהלֲא
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2. Out of the mouth of babes 

and sucklings hast thou established 

strength, 

An answer for thine adversaries, 

A. reply to the enemy and the 

avenger. 

3. When I consider thy heavens, 

the work of thy fingers, 

The moon and the stars, which 

thou hast ordained; 

4. What is man, that thou art 

mindful of him? 

And the son of man, that thou 

visitest him? 

5. For thou hast made him but 

little lower than God. 

And crownest him with glory and 

honor. 

6. Thou makest him to have 

dominion over the works of thy 

hands; דו‎ 

Thou hast put all things under 

his feet: 

7. All sheep and oxen, 

Yea, and the beasts of the field. 

8. The birds of the heavens, and 

the fish of the sea, 

Whatsoever passeth through the 

paths of the seas. \ 

9. O Lord, our Master, 

How excellent is thy name in all 

the earth! 

 ו

 -גווז ןוא ענוילק ןופ ליומ ם'גופ .2

 -עג טעדנירגעג גוטכעמ וטזוב רעדניק

 -עב ענווד ןעטכינרעפ וצ םוא ,ןעראוו

 .רעמהענזעכאר ןוא ,דניופ ,רעגידיול

 -ווד ,ועלמיה ענייד העז ךיא ןעװו 8

 ןרעטש ןיא הנבל וד ,םייבראירעגנופ ענ

 --- טיעטשעגשסעפ טטאה וד עכלעונ

 זא שנעמ יעכאווש רעד זוא םאוו 4

 םאוו 2 ןעקנעד םהיא ןעגעוו םסלאז וד

 "עוו טסלאז וד זא דניקנעשנעמ רעד זיא

 ? ןעטכארט םהיא ןעג

 גונעוו טסָאה וד להָאוװבַא רעבָא 5

 -עב ךָאד םהיא וטסָאה ,ןעבעגעג טכאמ

 .טכַארּפ ןוא ערהע טימ טניורק

 "רעה טכאמעג םהיא טסָאה וד 6

 עניוד ןופ טיוברא יד רעביא ןעש

 ניוז רעטנוא וטסָאה סעלַא -- דנעה

 : טגעלעג םופ

 ךווא ,רעדניר ןוא ףאש וילרעלא .7

 ; ןערעיהפ עדליוו

 הנוא ןעהילפ םָאוו ןעלגיופ יד 8

 סָאוו שופ עסיורג יד ןוא לעמיה ן'רעט
 ענעדעושרעפ ןיא געוו ַא ךיז ןעכַאמ

 .ן'םי

 יוו 1 טָאג רעזנוא ,רעגיווע 9

 "נאג רעד ןוא ןעמַאנ ןייד ןוא גוטכעמ

 .טלעוו רעצ
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 ;לעְפָי םיִקְלרְל ויִצַח תָומ יֵלְּכ ןיִכַה ול : גנו
 הָרָּכ רוב : רָהָׁש דו לֶמָע הָרָהְו וא לָּבְַי הנה
 ּושאֹרב ולָמֲע בש : לָעָפִי תַחְׁשְכ לם והָרָּפְחִ
 וקְדְצְּכ הָוהְי הָדֹוא :דַרָי ֹוסְמֲח ֹודָכְדְכ לע

 rcs :ןֹויֶלָע הָוהְי םֵׁש הָרְמזֲא

 חה

 ונינרַא הוהְי :רוָרָל רֹומְוִמ תיִּתְנַה לע ַחַענְמַל

 םיזוורחב םילהת

 ה ןָהיִא ,עורְזה וֹופֲּת םּנ תֶׁשְק
 ,תְוָמְו םיִצֲח ,םיִקּוַה םיִנוכְּ

 ,עֹולּב ןֿבׂשַה ,הָחּותְּפ-הַּפְשִאָה
 :תָבְרצ ׁשֲאַּב הָמַחַה תָרֲעֹובּ

 ,רַהּבַּב תַהַׁש ,הֶלֵיַלַּכ הָרָּכ רוב

 ירד יֵרְׁשי ַהֹוּבְמל ,ליִּפַהל ינָע
 הָכַׁש םֹוקָי א9 ,וׁשאֹרְב ֹולָמֲע בש

 ְָרָב עֶרָכִ ,קיִרצ הי ויהֹלאְָ
 .ה

 :ַהָצנמ תיּתְּנַה לַע דֶוָדָל רֹומזָמ
 יּמְׁש ריִּדַא הָמ ּוניֵהלֲא םִיָהלֲא

88 ees 
er 
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CHAPTER IX 

For the Chief Musician, set to 

Mauth-labben. A Psalm of David. 

lL. I will give thanks unto the 

Lord with my whole heart; 

I will show forth all thy marvel- 

lous works. 

2. 1 will be glad and exult in 

thee; 

I will sing praise to thy name, O 

thou Most High. 

3. When mine enemies 

back, 

They stumble and perish at thy 

turn 

presence. 

4, For thou hast maintained my 

right and my cause; 

Thou sittest in the throne judg- 

ing righteously. 

5. Thou hast rebuked the na- 

thou hast 

wicked; 

tions, destroyed the 

Thou hast blotted out their name 

for ever and ever. 

6. The swords of the enemy will 

conquer no more; 

And the cities which he hath 

overthrown, 

The very remembrance of them is 

perished, 

7. But the Lord sitteth as king 

tor ever: 

He hath prepared his throne for 

judgment; 

8. And he will judge the world 

in righteousness, 

 מ לעטיּפַאק

 ס'דוד ,ןבלדתומ רעביא רעהעזפיוא םוצ

 .גנַאַאזעג ַא
+ A : w : 

 ‎ Aאי

 ןעצנַאג ן'טמימ טָאג קנַאד ךוא .1

 ענייד עלַא להעצרעד ךיא ,ןעצַארַאה

 .סרעדנואוו

 ןיב ןוא ריד םימ ךיז הערפ ךיא .2

 ,ןעמַאנ ןייד וצ גניז ךיא ,ןערעירפוצ

 | רעטסכעהרעלַא

 "רעטניה ןעהעג דנוופ עניימ ןעוו 3

 ריד ןופ ייז ןעלָאז ,קירוצ ךילייוו

 .ןערעוו טעטשכינרעפ ןוא טלעכיורטשעג

 טכירעג ןיימ טסָאה וד ןעװ 4

 נד ןעוו -- טיירגעגוצ לייהטרוא ןוא

 ן'פיוא טזיב ,רעטכיר רעגיטכורפיוא

 ,ןעסעזעג להוטשזרעטכיר

 אוד טכאמעג ןוילכק טסאה אוד 5

 םעד טכארבעגרעטנוא טסאה ,עצלאטש

 -בָא וטסָאה ןעמָאנ רעייז ,רעכערברעפ

 .רעמוא ןוא גובייא ףיוא טקעמעג

 ןעבָאה ןעדועוש ס'דנויפ םעד 6

 רע יל ךיוא ,ןעגעוועב טרעהעגפיוא

 וו םָאוו טדעטש יד ןעגעוו גנורענוא

 -פיוא ןיוש טאה טעטכונרעפ טסאה

 .טרעהעג

 ףיוא רעמיא טצוו טָאג רָאעבָא .7

 טָאה רע ןעכלעוו ,לחוטשזרעמכיר ןויז

 -- טיירגעגוצ ןעטכיר םוצ

 טימ טלעוו יד טעטכיר רע ןוא 8

 טווקגיטכירפיוא טימ ,טויקגוטכערעג
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 לַע ְְדֹוה הָנְּת רֶׁשֲא ץֵרָאָה לָכְּב ְךָמַׁש ריִרַא הָמ
 ןעמְל זע ָּתְדּפִי םיִנוְו םיִלְלֹע יִפִמ :םימָׁשַה
 הָאְרֲא יִּכ : םָּכנְתִמּו םַײא תיִּבְׁשַהְל ְּךיִרְרֹוצ

 רֶׁשֲא םיִבְכֹוכְו חֵרָי ְּףֵהעְּבְצָא הֵׂשֲעֹמ ְּךִמְׁ
 יִכ םָדֶא ןֶבּו ּוְרִָח יִּכ נָא הָמ :הָתְנכ
 רֶדָהְו דֹובָכְו םיהלֲאמ טעְמ ּהָרְּמִחְהו :ְּדָכְפַה
 תחת הָּתַׁש לכ יָד יֵׂשְעֹמְב יהָליִׁשְמַּת :ּוהָרָּמַעְת

pe: Uk תי‎ 

 םיוורחכ סילהת

 ,ֵַרְָו ׁשֶמָׁש לע תת ְדֹוה
 נע תרי םיִלְלֹע יֵּפְמ

 םָּתַמַלְכּו םָתְלוִאְּכ םיִרָרֹוצ תֹונַעַל

 ,רַעָׁשב הָמָקנ םיִבְיֹואְל םיִׁשָהְלּו
 ,םֶתָּלְממִמ םיִבָכֹוּכַה צורי
 .רעו רֵכּדִמ ,םיִמָי תֹוחָרָא ּורְבֲעי

 ּוהָדְקְפַּת םיִעָנרַלְו ,שֹונֲא רכזת

 ,תָרָאְפַתְו הָּקִהִּת ,דֹוכָכ ול ןַּתתַ

 הָליִׁשמַּה ,לֵא ּירְי יֵשֲעַמְב
 .ץֶרֶא תֹומֲהַּב ,םְּּכ םיִפָלֲאַו הָגֹוצ

 ,תֵׂשָכְׂשִה ול רֶׁשֲאַו םִיַמָׁש רֹוּפְצ
 ;םיִמְבּו םִיֿמַבּו ,םיִלָחגַב
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He will minister judgment to the 

peoples in uprightness. 

9. The Lord also will be a high 

tower for the oppressed, 

A high tower in times of trouble; 

10. And they that know thy 

name will put their trust in thee; 

For thou, O Lord, hast not for- 

saken them that seek thee. 

11. Sing praises to the Lord, 

who dwelleth in Zion: 

Declare among the people his 

doings. 

12. For he that maketh inquisi- 

tion for blood remembereth them; 

He forgetteth not the cry of the 

poor. 

13. Have mercy upon me, O 

Lord; 

Behold my affliction which I 

suffer of them that hate me, 

Thou that liftest me up from the 

gates of death; , 

14. That I may show forth all 

thy praise. 

In the gates of the daughter of 

Zion 

I will rejoice in thy salvation. 

15. The nations are sunk down 

‘in the pit that they made: 

In the net which they hid is their 

own foot taken. 

16. The Lord hath made himself 

known, he hath executed judgment: 

The wicked is snared in the work 

of his own hands. 

Higgaion. Selah 

 ; ןענָאוצַאנ רע טלייהטרוארעפ

 גנוטסעפ ַא טָאג זיא רעמיא ןוא 9

 דסעפ ַא ,םענעגָאלשעגרעדעינ םעד רַאפ

 .טייצירעגנוה ַא ןיא גנוט

 ףי;א טיורטרעפ ןענייז רַאפרעד .0

 ,ןעמַאנ ןייד ןענעקרענַא סָאוו יד ריד

 -רעפ םלאמעונ טסאה ,טאג ,וד לויוו

 .ריד ןעכוז סאוו וד ןעזאל

 רעמיא זיא סָאוו טָאג םוצ טגניז 1

 "לעפ יד רעטנוא טלהעצרעד ,ןויצ ןיא

 .ןעטַאהט ענייז רעק

 ףיוא טרעדאפ סאוו רעד םוראוו .2

 רע -- יירשעג רעיוז טקניידעג טולב

 -נוא יד ןופ ןעוורש םעד טינ טסעגרעפ

 .עטקירדרעט

 העז : טָאג ,ריט גירַאנגעב .8

 -לעוו וד דניופ עניימ ןופ דויל ךיא סאוו

 "טדיומ איד ןופ רימ טביוהרע רעכ

 .ןרעיוהט

 םהור ןייד ןעמעלַא לָאז ךוא םוא .4

 ןייד ןופ ןרעיוהט יד ןיא ,ןעלהעצרעד

 ןיוז ךילהערפ ךיא לעוו ןווצ רעטכָאט
 .ףליה ןייד ךרוד

 ןעקנוזעג ןענייז ןערַאברַאב יד .5

 ןעבָאה טסבלעז ויז סָאוו בורג םעד ןיא

 סָאװ ץענ םענעגייא םעד ןיא ,טכאמעג
 סופ רעויז זיא ןעטלַאהעב ןעבָאה ייז

 .ןעראוועג ןעגנאפעג

 ןע-ָאוועג טסואוועב זיא טָאג 6

 טַאה רע סָאוו לייהטרוא םעד ךרוד

 ןופ םייברא יד ךרוד -- ןעבעגעגסיורא

 -עג רעכערברעפ רעד טרעוו דנעה ענייז

 .קנארעג רעסיורג א זיא סאד ,ןעגנאפ
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 :יִדְׂש תֹומָהַּכ םגָו םלֶכ םיַפָכֲאַו הָנצ :ויָלָנר
 - הָוהְי :םיִמָי תֹוחְרֶא רבע םיה יֵנְדּו םִיַמָׁש רֹוּפָצ

 :ץֶרֶאָה לָכָּכ ְךְמׁש ריִַא הָמ ּנידֲא
 .ט

 הָדֹוא :רוָרָל רֹומְזמ ןְּבל תּומ לע חַענְמַל
 הָחְמְׂשֶא :ְּךיָתֹואְלְפִנ לָּכ הָרְּפַסַא יִּבִל לָכְּב הָוהְ

9 = =o 8 A 
(3 . 

 יבֹױא בּוׁשָּכ :ןויָלָע ְּףְמַׁש הָרְמא ְךְב הָצָלָמֶאְ

 םיוורחכ םילחת

 ,תֶׁשָנְל אָריִא ,םיִהֹלֲאַמ ּוְּרַּפָח

 -..םימע ץראְב רידא הָמ משו

Ria 

 ‎:רֹומְזְמ דוָדְל ַחַצְנְמַל ןֶּבַל תֹומ לע
 ‎ףיָתֹואְלְמִנ רפא יִלא ּףָדוא

 ‎הַמֹוֲא ְףִמְׁשְלּו ןֹיְלֲע ְְּב חמְׂשָא =
 ‎.ףינַּפִמ ודבאוו רֹוחָא יבוא םּוׁשְּב

 ָתיִׂשֲע יֵטָפְׁשִמ ייִד תא ָתְ
 קָדֶ טפו ,אָּקַבִל ָהָבׁשָי ףא
 ,ָתיִחָמ ומְּׁו עֶׁשָרָה ָתְדּבֲא
 .קָדֲחַהְו ץוקה ,םִיֹואָה םתי
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17. The wicked shall be turned 

back unto Sheol, 

Even all the nations that forget 

God. 

For the needy shall not alway be 

forgotten, 

Nor the expectation of the poor 

perish for ever. 

19. Arise, O Lord; let not inan 

prevail: 

Let the nations be judged in thy 

sight, 

20. Put them in fear, O Lord: 

Let the nations know themselves 

to be but men. Selah 

CHAPTER X 

1. Why standest thou afar off, O 

Lord? 

Why hidest thou in times of 

trouble? 

2. In the pride of the wicked 

the poor is hotly pursued; 

Let them be taken in the devices 

that they have conceived. 

3. For the wicked boasteth of lis 

heart's desire, 

And the covetous rejoiceth when 

he hath despised the Lord. 

4. The wicked, in the pride of 

his countenance, saith, He will not 

require if, 

All his thoughts are, There is 

no God, 

 רעד ןיא רעכערברעפ יד ןעלַאזו 7

 "ראפ םאוו ןענאוצאנ עלא ,ןהעג ללעה

 .טאג ןעסעג

 -ורא רעד טרעוו גנַאל ףווא םינ 8

 םעד ןופ גנונפאה אד ,ןעסעגרעפ רעמ

 "רעפ עמיצ םינ טרעוו ןעטקירדרעטווא

 : .ןערָאל
 לָאז 1 טאג ,ףיוא ךיז ביוה .19
 ,ןעבאה טכאמרעביא ןויק שנעמ רעד

 םאוו יד ןערעוו טלייהמרוארעפ ןעלאז

 .רוד ןעגעק ןעריצלאטש

 יעלאז ,ערהעל א טאג ווז ךאמ .0

 דוא ןעשוז ווז זא ןעסווו רעקלעפ עלא

 ‏.jןעשנעמ עכאווש זוולב רעמ

 י לעטיפאק

 ןופ ומסהעטש ,טאג ַא ,םוראוו .1

 טווצ ןוא ךיז טסגראברעפ ןוא ןעטוווו

 ? הטיונ ןופ

 ץלאמש ןעשירעכערברעפ טימ 2

 ,ןעטסירדרעטנוא םעד ןעמ טגלאפרעפ

 ןופ ןערעוו טּפאכעג טסבלעז יוז ןעלאז

 -עגסיוא ןעבאה ווז סאוו רענעלּפ יד

 | טכארט

 רעד ךיז טמהיר םע יוו יוזא 8

 -רעּפ ןייז גודנערהיפסיוא .רעכערברעפ

 -עורפוצ זיא ווזא ,גנאלרעפ ןעכילנעז

 שעשכארעפ רעכלעוו ,רעביור רעד ןעד

 .טאג

 זיא רע ןעוו רעכערברעפ רעד 4

 עלא ,םינ םענוייק רע טגערפ ץלאטש

 זיא סע, ‏!  ןעניוז ןעקנאדעג ענייז

 *! רעטכויר ןייק אטינ
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 יִמָפְׁשִמ ָתיׂשָע יִּכ : ְךיֶנפִמ ּודְבאֹו ּולְׁשְּכִי רֹוחֲא
 םיג ָתְרעְג :קְרֶע טפוש אּפִכְל ָתּבִׁשִי ני
 בָאָה :רֶעָו םֶכֹֹעְל ָתיֵחָמ םֶמָׁש עֶׁשְרָתְדַּכַא
 םֶרָכז דָא ָתְׁשַתְנ םיִרָעְו חָנְל תֹובָרָה ומ
 :ואָמְּכ טָּפְׁשִמַל ןוכ בֵׁשָי םֶלֹועְל הָוהיַו : הָּמֵה

 ; םיִרׁשיַמְּכ םיִמָאל ןיֵרי קָרָצְּב לַבַּת טּפְשִי אוהו
 :הָרֲצּכ תּוַּעְל בֶגֶשִמ ְךֶּףל םֶגֶשִמ הָוהי יֵהְו
 ףיֶשְרד ָּתְבָע אל יִּכ ְךָמְׁש יֵעְרֹי וָחְּב ּוחָמְבִ
 םיִמעְב ּודיִנַה ןויִצ בֵׁשי הוהיל ּרְמז : הוה
 חכָׁש אל רֶכְז םָתֹא םיִמְּד שֵרֹד יִּכ :ויָתֹוליִלֲע

 םיוורחב םילהת
 ּהֲאָבְּכ טֵּפְׁשַמַל םֶלֹעְל ןגוכו

 ,רֹוׁשיִּמַּב םיִמאָלּו לֵבָּת טּפְשִ

 ּוהֲתְרְצ תֹוּתְעְּכ ןויִבָא בש

 .רּושיִּכַב ֹואיִצֹוהְל ,ול םָנְׂשְמְל לֵא יִהיו

 יִתֹוליִלֲע ּועיִדֹוה .ומְׁשָב ּואְרְק

 ,ןֹויִצ ריִע יִבְׁשֹי ,ול ריש ,ול ּורְמִ

 ויָסֹוש תֶא שיִנֲעָה ,ֹומַע םד ׁשַרָד יִּכ
see 8s 

6° 

 .ןֹוְנַרְו תּונָה .ֹותכֲעַצ עמְׁשִי

 ,הֶמיִּבַה נע נא םג יִננח
 ,תָוָמ יֵרֲעַׁשִמ יֶאנֹושְמ יִנָליִצַה
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5. His ways are prosperous at all 

times; 

Thy judgments are far above out 

of his sight: 

As for all his adversaries, he 

puffeth at then. 

6. He saith in his heart, I shall 

not be moved; 

Po all generations l shall not be 

in adversity. | 

7. His mouth is full of cursing 

and deceit and oppression: 

Under his tongue is mischief and 

iniquity. 

8. He sitteth in the lurking- 

places of the villages; 

In the secret places doth he mur- 

' der the innocent; 

His eyes are privily set against 

the helpless. 

9. He lurketh in secret as a lion 

in his covert; 

He lieth in 

poor: 

He doth catch the poor, when he 

draweth him in his net. 

10. He croucheth, 

down. 

And the helpless fall by his 

strong ones. 

wait to catch the 

he boweth 

J 

 וא טגניורב גנורהופפיוא ןייז 5

 וויא לייהטרוא ןייד ,קילג ןעסיורג רעט

 רע שזאלב טימרעד ,םהיא ןופ םייוו

 .רענגעג ענייז עלא קעווא

 ךיא : רע טגארט ןעצראה ןיא 6

 ןייק ךיוא ‏ ,ןעקנאוו סלאמעינ לעוו

 ,ןעקוקנא קילגנוא

 ,וורעלדוז םימ לופ זיא ליומ ןווז .7

 יווז רעטנוא ,םוויקשלאפ ןוא גורטעב

 .שמערנוא ןוא טייהנעבראדרעפ זיא גנוצ

 ,ןעפיוהדרעיול יד ןיא טציז רע 8

 םעד רע טעדראמרע סינעגראברעפ ןיא

 ןעקוק ןעגיוא ענייז ,ןעגידלושנוא

 .רערעדנאוו םעד ףיוא םיוא

 ינו סינעגראברעפ ןיא טרעוול רע .9

 מרעיול רע ,להעה ןויז ןוא בייל א

 רע ; ןעּפאכ וצ ןעדנעלע םעד םוא

 -נעהוצניורא םהיא ןעדנעלע םעד טּפאכ

 ,ץענ ןייז ןיא גיד

 ןוא גירעדעינ ךיז טכאמ רע .0

 ןפלאז עדנעלע וד םוא ןווא ךיז טגייב

 .ןעלאפנוירא טכאמרעביא ןווז ןיא

PSALMODIC PENCHANTS 

Despise no mman, nor scorn his:pow'r, 

Nor, carping, cast on aught disgrace. 

There's not a man without his hour, 

And not a thing without its place. 

(Dr. Myers, Gems From the Talmud.) 

This Very Reverend Isidore Myers took exception to the closing verses 

of the Book of Proverbs, the royal author of which paid glowing tributes 
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 יִאָנׂשִמ יֵנֲע הַאר הָוהְי נוה :םיִנַע תהעצ
 ְךיָתְּלַהְת לכ הָרְּפמֲא ןעמל :'תָנָמ יֵדֲעׁשִמ יִמָמֹורְמ

 םיג ּעְבְמ :ְְתְעּוׁשיִּב הָלֵנֲא ןווצ תב יֵרֲעְב
 עדֹונ :םֶלְנְר הָָּכָלְנ נָמְמ וז תָׁשְרְּב יִׂשָע תַחְשְּב
 ֹויָנַה עֶׁשְר שנ ויָפַּכ לעֹפְּב הָׂשָע טפְׁשִמ הוה

 יַחָבְׁש םַוג לָּכ הָלֹואְׁשְל םיִנָׁשְר ובּושי :הָלָס

 םִיַנָע תַוָכַּת ויבא הַכְׁשִי חצָנְל אל יִּמ : םיִהלֲא

 ומָפָׁשִי שֹנָא זעֶי לַא הָוהְי הָמּוכ :דעל דבאת |
 םַױג ּועְדָי םֶהֶל הָרֹומ הוהְי הָתיׁש : :נָּפ לע םִינ
 :הֶלָּמ הָּמַה ׁשֹנָא

 . םיזורחב םילהת

 .הטְְׁב רַב רַפְסֲא ְַָּהְתּ
 .תָבׁשְּב ,תָכָכְּב ,ליֵנָא ְתְעּוׁשיִב
 ,םיֹוגַה ּועְבַמ ּוׂשְע תחשב

 םֶהיֵלְַר ּדּכִלנ הָנומְּמַה םָתְׁשְרבּ
 ,םיִהלֲא עַד טַּפְׁשִמ תֹוׂשֲעַבּו

 .םָהיֵפַכ לֵעֹופְּב םיִעְׁשָרָה ׁשֶכהְּב
 יהַתָכִּת םיִקָה .הְֵּׁשַת אל ןֹיָבָא
 ,הָכֹואְׁש ּונָביִׁשְּת .םֹוַעַה אל עֶׁשָר םג
 ּהָׂשֲַמ לע שונָא טּפְׁשְל לֵא ְּמּוכְבּ
 .הָלָה ,דַחַפָו רֹגְמ ,אָֹומ ול תיִׁשת
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11. He saith in his heart: God 

hath forgotten, 

He hideth his face, he will never 

see it. 

12. Arise, O Lord; O God, lift 

up thy hand: 

Forget not the poor. 

13. Wherefore doth the wicked 

contempt God, 

And says in his heart, Thou wilt 

not require 4? 

14, Thon hast seen if; for thou 

beholdest mischief and spite, to re- 

quite it with thy hand: 

The helpless committeth Aimself 

unto thee; 

Thou hast been the helper of the 

fatherless. 

15. Break thou the arm of the ; 

wicked ; 

And as for the evil man, seek out 

his wickedness till thou find none. 

16. The Lord is King ior ever 

and ever: 

The nations are perished out of 

his land. 

17. O Lord, thou hast heard the 

desire of the meek: 

Thou wilt prepare their heart, 

thou wilt cause thine ear to hear; 

 טאג, : רע טכארש ןעצראה ןיא .1

 טכיזעג ןייז םטאח רע ,ןעסעגראפ טאה

 *" ןעהעז םוג רהעמ םעוג ןוא ןעגראברעפ

 ] מאג ָא ,ףיוא ךיז ביוה 29

 | רעגיטכעמלא ,דנאה ןווד ףווא

 ! עדנעלע יד טינ סעג

 -ערברעפ רעד טעטכארעפ םוראוו .8

 ןעצראה ןיא גודנעמכארמ ‏ ,טאג רעכ

 "ןענהאמפווא םונ םסעוו וד,

 ביוה

 הוא

 ,ןעהעזעג סעלא ךאד םסאה ודה .4

 ןיא ; רעמיא ךאד טסקוק וד םוראוו

 דנעלע ןעלייהטוצסיוא וויא םכאמ ןויד

 םרעוו ריד ןופ ווו יוזא ,רעמאי ןוא
 םצומשעג ןוא רעדנעלע רעד ןעפלאהעג

 --- םותו רעד

 ם'רעכערברעפ רעד עשז-ךערבוצ .5

 -רעפ ןויז םוא ,לעקערבוצ ןוא טכאמ

 -אז ןערעוו ןעבופעג טיג לאז ןעכערב

 ןעכוז סע טעוו ןעמ זא ראג

 "עס רעמוא ןוא גובויא םעוו טאג 6

 ןופ ןעלעוו עצלאטש וד ןעוו ,ןווז גוג

 .ןערעוו טעשכינרעפ דנאל ןייז

 עגויהטימעד וד ןופ גנאלרעפ רעד .7

 םעבצג סאד) ; טאג ,טרעהעג וטסאה]
 ףוורגעגוצ טאה ץראה רעווז (סאנו

 .- ,(רעווא ןווד טכראה

and extended remarkable praises to the Woman of Valiance, rendering them 

into English poetry, in rhyme and rhythm, in the following manner: 

A noble woman who can find? 

More prized than rubies is her kind. 

Her husband’s heart on her relies; 

Through lack of gain he never sighs. 

She nought but good on him bestows, 

Throughout her life no ill he knows. 
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 תֹוּתַעַל םיִלְעַּת קֹחָרְּכ המעה הָוהְי הָמָל

 תֹומְזָמְב ּוׁשְפָתִי יִנָע ַלָדְי עֶׁשָר תוַאנְּב :הָרָצַּב
 עצבו ֹוׁשְפנ תוַאה לע עָׁשָר ללה יִּכ :ּובָׁשֲח ז
 ןיַא שרי לֵּכ ופַא הַבנְּכ עֶׁשָר : הָוהְי ץַאנ ְךֵרֵּכ
 םֹורָמ תֵע לָכָּכ ויָכָרד ויחי :ויָתֹומְזְמ לָּכ םיִהֹּלֲא
 רַמָא :םֶהָּכ ַחיִפָי ויָרָרֹוצ .לָּכ ודָגנִמ ְיִמָּפְשִמ
 הָלֶא : :עֶרְּב אל רֶׁשֲא רד הלר םֹומָא לב בלב
 :ןוָאָ למ ונֹוׁשְל תַחַּת ךֹתָנ תֹומרָמּו אֵלָמ והיפ
 וָניֵע יֵקָנ גרי םיִרָּתְסִּמַּכ םיִרצֲח ברַאמּב בֵׁשי

 םיזורחב םילהת

,* 

 ,הָרֲצַב תֹוּתָעְל ,סֹוחָרְּב דֹומֲעַּת הָמְל

 ,הָּבַלַה ֵלְדָי .עׁשְר ףא הַּבְנָי רֶׁשֲאַּ
 ,הָרָתְמִנֹוכָרּד .יָתֹמְוִמ םיִהֹלֲא ןיִא
 + הָכְַּהַמּו הָמָמְׁש ,אַלָמ ּוהיֵפ הָלָא

 = עמו הָרומ .םָנָ ןופְצַב
 .הְּבַחַּב םָלֲַי .תָׁשָרְּב םיִמימּה ּדֹוׁשְמי
 ,םֵרֲאֹמְּב םֵׁשָי .יֵסָג נרֲהָי םיִרָּתְסִמַּב
 .אָּכדְו הּור לַפְׁש ,ןֹויְבֲאְו ינֲע ףוטֲחל
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18. To judge the fatherless and 

the oppressed, 

That man who is of the earth 

may be terrible no more. 

das tmansn asad asia 

CHAPTER XI 

For the Chaef Musician. A Psalm 

of David. 

1. In the Lord do I take refuge: 

How say ye to my soul, 

Flee as a bird to your mountain; 

2. For, lo, the wicked bend the 

bow, 

They make ready their arrow 

upon the string, 

That they may shoot in darkness 

at the upright in heart; 

3. Tf the foundations be de- 

stroyed, 

What can the righteous do? 

4. The Lord is in his holy tem- 

ple; 
The Lord, his throne is in heaven, 

His eyes behold, his eyelids try, 

the children of men. 

5. The Lord trieth the righteous: 

But the wicked and him that 

loveth violence his soul hateth, 

 -עינ רעדא םותי םעד לאז ןעמ .8

 -וותטרוא גיטכורפיוא םענעגאלשעגרעד

 ןעריזינריט רהעמ םינ יוז לאז סע ,ןעל

 .דנאל ם'ןופ שנעמ א

 אי לעטיּפַאק

 .ןעגנאזעג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 זוג ,טאג ףיוא יורטרעפ ךיא .1

 רעדנאוו, : ןעגאז רימ וצ רהויא טנעק

 2? לעגוופזגראב רעווא וצ ווו "| םיוא

 םעד ןעטערמפ רעכערברעפ יד ןעוװ .2

 ןעליופ ערעייז ןא ןעצעז ווז ,ןעגיוב

 רעטסנופ רעד ןיא םוא קירמש ן'פיוא

 ,עגיטכורפיוא ויד ףויוא ןעסוש וצ

 -- ןעלויז ויד ןעכערבוצ ייז ןעוו 8

 ? רעמורפ רעד ןאהט ןעק סָאװ

 ,לעפמעט ןעגילויה ןייז ןוא טאג 4

 ןיא זיא ןארהט ןייז סָאוװ רעגיווע רעד

 ,ןעהעז ןענעק ןעגיוא ענווז ראכ ,לעמיה

 .ןעשנעמ וד ןעריבורּפ ןעקילב ענייז

 רעבא ,ןעמורפ םעד טרויבורּפ טאג 5

 "עג טבעיל סאוו רעד ,רעכערבראפ םעד

 .עלעעז ןייז טסָאה ,ןעטאהטדלאוו

With outstretched palm she gives, indeed, 

A helping hand to those in need. 

Known is her husband in each gate, 

Sitting ’mong elders of the state. 

In strength and honor clothed is she, 

And waits the future cheerfully. 

And from her mouth much wisdom flows, 

Her tongue the law of kindness shows. 
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 הְֹּסְב הָיְרְֹּכ רָתמּמַּכ בֹרָאָי :ּנּפָצי הָכְלַחְל
 lhdhdhd :ּותְׁשְרְב ֹוכְׁשְמְּב יִנָע ףֹטָחַי יֵנֲע ףֹטֲהַל ברא

+e 

 ֹובְלָּב רַמָא : םיִאָכְלַה ויְמּוצֲעַּב לַפְנְו ַחׂשָי הָכְדי

 הָמּוק :חַָנְל האָר לב ֹוָנָפ ריִּתְמַה לא חַבְׁש
 הָמ לע :םיִנֲע חֵּבְׁשַּת לֵא ְּךֶרָי אָׂשְנ לֵא הוה

 הָחֵאָר :ׁשְרְדְת אל וּכְלְּב רמָא םיִהְלֲא עֶׁשְר ץַאנ

 בֹועַי ְיֶלָע ְךֵדיְּב תַתְל טיִּבַּת םעכְו לֵמָע הָּתַא יִּכ
 עֶׁשָר עֹורְז רבְׁש :רַוע ָתֵיָה הָּתַא םֹותָי הָכְלֲח
 םֶלֹוע ְךֶלֶמ הָוהְי : אָצְמַּת לב ֹועְׁשְר ׁשֹורְדַת עֶר

 םיוורחב םילהת

 ּותָבְרִּב הָצֶאְ לָחּכ ולָכֲהַמ
 נְמִמ ויֵנפ ריִּתָכִיְו ולְלֹוחְמ חַּכְׁשִי
 :ֹותַפְׂשְבּו ונֹוׁשְלְּב ,ָלְּב רמאי
 .נָאֹובְת אל הָעָר ,םִלעְל טומי אל

 ָּריילֵא ,אָׂשָנ ,םיִהֹלֲא;הָמּוק

 .הָחבְׁשִּת לַא ידּורְמּויֵיֵנע הרכז
 ְיֶלֲע םֹזֲעָי הָכָלֲח ,רוֹע םֹותָ

 :הָחְנַאָו םַעַּכ טיִּבַּת ,הֶאָרִּת לָמֲע

 ,ץֶרָאַמ עשָר לַכְתּו עֶר עורז רֹובְׁש

 ןיִָה םָבָּבִו עַמְׁש םיִנָע תוַא
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6. Upon the wicked he will rain 

snares; 

Fire and brimstone and burning 

wind shall be the portion of their 

cup. 

7. For the Lord is righteous; he 

loveth righteousness: 

The upright shall behold his face. 

roasrcsmtae act 

CHAPTER XII 

For the Chief Musician; set to ihe 

Sheminith. A Psalm of Daud. 

1. Help, O Lord; for the godly 

man ceaseth; 

For the faithful fail from among 

the children of men. 

2. They speak falsehood every 

one with his neighbor: 

With flattering lip, and with a 

double heart, do they speak. 

3. The Lord will cut off all flat- 

tering lips, 

The tongue that speaketh great 

things; 

4, Who have said, With our 

tongue will we prevail; 

Our lips are our own: who 1s 

lord over us? 

 *י\עפ וד ףיוא ןענעגער טעוו רע 6

 ןוא ןעלהיוק עגידרעייפ טימ רעכערב

 טעונ דניוו רעגידנענערב א ‏ ,לעבעווש

 ..ערעוו ןעבעגעג רעכעב רעיוז סלא יז

 מבעול רעטכערעג רעד טאג םוראוו .7

 -פיוא םעד ףיוא ראנ ,טםיוקגיטכערעג

 .טכוזעג ןייז טקוק ןעגיטכור

 בי לעאטיפק

 -לעמכא יד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 .גנאועג א ס'דוד ,(רעדעיל) עגינאט

 -ויֵז סע םוראוו ,םאג ,א ,ףלעה .1

 -יוז סע ,עמורפ יד ןעגנאגעגסיוא ןענ

 -געמ ןופ עגיביולג ןעדנואוושרעפ ןענ

 ..ןעש

 מומ רעניוא ייז ןעדער טייהשלאפ .2

 ןערער ךארּפש עטאלג א ,ןרעדנא םעד

 .גימויזיונוצ רעבא ‏ ,ייז

 עטאלג עלא טאג לאז ןעדיינשבא 2

 יג טםדער סאונ גנוצ רעדעי ‏ ,ןעּפיל

 --- ץלאטש

 -נוא םימ, : ןעגאז סאה יוד טא 4

 ,ןעגיטלעוורעביא רימ ןערעוו גנוצ רעז

 -אה רומ וא ןעשרעהעב זנוא ןעק רעו

 "| 2 דארפש רעונוא ןעב

Her household's way she watches o’er, 

No bread of idleness her fare. 

Though imany daughters have done well, 

Yet all of them thou dost excel. 

Grace is but false and beauty vain; 

Who feareth God, she praise shall gain. 

Fruits of her hands will chant graces 

And her works render her praises. 
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 הוה ָתְעמָׁש םיִָגע תואַּה : ֹוצְרַאִמ םיג ּודְבֶא רָע
 לּכָךֶרְו םֹותָי טֹפְׁשְל :ְךוָא ביִׁשָקַּה םָככ ןיִכְּ

 :ץֶרָאָה ןמ שנֲא ץרעל דוע ףיִמֹו
 ,אי .

 ורָמאֹת ָךיא יִתִפָח הָוהיּכ רוָרְל חֵצנְמַל
 ןוכרְדי םיִעְׁשרָה הנה יִּכ :רֹוּפְצ םָכְרֲה ידנ יִׁשְפַנְל
 יֵרְׁשְיְל לָפא ּומְּב תוריל רָתָי לע םָצַח ּונֹוכ תֶׁשֵק
 .הָוהְי :לָעְָּפ המ קידצ ןּוַרָהְי תֹותָׁשַה כ : בל

 םיוורחכ סילהת

 ,ץירע דע ףיִסֹו לב ץֹורַעַל םיִׁשָנֲאַו

 .ןיִכְקִמַה ךָלֶמ .םֶלעְל לֶמָי םיִהלאו

 אי

 ,יָסָחַמ םיִהלֲא זדִוָדָל ַחַענְמַל
 ,תֹותְׁשָקִּב םיִכְדּדַה םיִרָצְו םיִעׁשְרַמ

 יֵסֲעַּכ לידָגַהְלּו בָבָל יֵרְׂשיִל תֹוריִל
 .תֹותְׁשַה םֹרַהַלְו םיִכיִּדַצַה ץורעל

 ,הנְקִמ ריּפֲעַּכ יִׁשְפַנ דודתו

 ,עבגִמ הָלֵפְׁשַל ,קָמֲעָל רהמ
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5. Because of the oppression of 

the poor, because of the sighing of 

the needy, 

Now will I arise, saith the Lord: 

I will set him in the safety he 

panteth for. 

6. The words of the Lord are 

pure words; 

As silver tried in a furnace in 

the earth, 

Purified seven times. 

7. Thou wilt keep them, O Lord, 

Thou wilt preserve them from 

this generation for ever, 

8. The wicked walk on every. 

side, 

When vileness is exalted among 

the sons of men. 

ences 

CHAPTER XIII 

For the Chief Musiccan A Psalm 

of Daud 

‘1. How long, O Lord, wilt thou 

forget me for ever? 

How long wilt thou hide thy face 

from me? 

2. How long shall I take counsel 

in my soul, 

 ,עמערא ןעביורעב םעד בעילוצ, 5

 לעוו ,עגיטפריד ןופ ןעיירש םעד בעילוצ

 שגאז --- | ןהעטשפיוא טצעו ‏ ךיא

 עפליה םוא ןָאהט סָאוװ לעוו ךיא -- טָאג

 ".םהוא טצראוושרעפ סאוו םעד ןעגעק

 עץנויר ןענייז רעטרעוו ס'מאג 6

 עג זיא סאוו רעבליז יוו ‏ ,רעטרעוו

 --- טרא ןעכילטנעפע ןא ןיא ןעצלאמש

 .ןעצלאמשעג לאמ ןעבעיז

 -ויא םוה ,ןעטיה טסלאז טאג וד .7

 Ae ד רעזעוד ןופ ייז ןופ ןערעדעי רעמ
 ‎ווג

Wl etalsas 

SN 

RR A 

 רעכערברעפ יד ןעלמיוו לארעביא 8

 -נעמ ווב ךיוה טהעטש טיוהנוימעג ןעוו
 .ןעש

rrrraieesetirey 

 גי לעטיּפַאק

 .זעגנאזעג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 ,ךאנ גנאל יוו .1

 2 ןעסעגרעפ רעמוא רומ

 מכיזעג ןייד וטסעוו

 .רימ

 וז טומ ךיזו ךיא לעוו גנאל יג 2
2 Ak Fh ur 

 וטסעוו ,טאג

 ךאנ גנאל יוו

 ןופ ןעגראברעפ

Your humble servant ventured to undertake the work of carrying coal 

to New Castle, bringing back the Woman of Valiance into her place of 

birth and translating Isidore Myer’s English rhymes into Hebrew rhythm: 

 ,פולהו םויה לכ שיא הנשפחי םא

 .ליחה תשא תא אצמל לכוו אכ

 ,חוטב זוכנ ובל היהי הלעב
 .חושי הכדי אכל ,רסחי אפ וללש

 ,םימיה 5כ םיבוטו םירשי הילומנ
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 ויפַעְפַע זֲחִיויניע ּואָחָּכ םִיַמָׁשַּ הָוהְי ֹוׁשְדַכ לכיַהְּב
89000 
sase 

 בֵהאָו עֶׁשְרְו ןָחָכִי קירצ הָוהְי :םֶרָא יג ּוֲחְבִי
 ׁשֲא םיִחַּפ םיִעָׁשְר לע רַמָמָי :ֹוׁשְפַנ הָאְנְש םֶמָח
 הוהְי קידצ יִּכ :םֶמֹוכ תָנְמ תֹופָעְלִז חּורו תיִרְפָ

 :ֹומינְפ זֲחְי רֶׁשֵי בֵהֶא תֹוכָדְצ
hd had 
aos 

 בי

 הָעיׁשֹוה : דִוָרְל רֹומְזִמ תיִניִמָׁשַה לע חֵצנְמַל
 |: םֶרֶא נְּבִמ םיִנּומָא ּופַפ יִּכ דיִכָח רַמָנ יכ הָוהְי

 םיוורחב םילהת

 ,הָגֹעְמ יֵמְׁשְּב ,ושדכ לכיַהְּב יֵנֹדֲאְו

 .עַבָרְו חרא ןָחָבִי .ׁשיִא יֵגְּב ָהוָחָ

 ,עֵׁשָר הֶאְרִי אל ,אָנְשִי םֶמָח יֵבֲהֹוא
 ,םָתֹוּכ תַנְמ תֹוּפֲעְלְו הּורְו תיִרפָנ .ׁשֶא

 .םתֹוחַּכ ֹועֹורְז לעו ובל לַע םֶמיִׂשיִ

 .בי

 :ַהֲצנְמ תיִניִמְׁשַה 9ע דִוָדָל ֹומְזִמ
 ,הָעיִׁשֹוה םיֵהְלֲא דיֵסֲח המְנ יִּכ
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Having sorrow in my heart all 

the day? 

How long shall mine enemy be 

exalted over me? 

3. Consider and answer me, O 

Lord my God: 

Lighten mine eyes, lest I sleep 

the sleep of death; 

4, Lest mine enemy say, I have 

prevailed against him; 

Lest 

when I am mioved. 

Jo. But I have trusted in thy 

lovingkindness ; 

mine adversaries rejoice 

My heart shall rejoice in thy sal- 

vation. 

6. I will sing unto the Lord, 

Because he hath dealt bountifully 

with me. 

tin Spbit ection 

CHAPTER XIV 

For the Claef Musician. 4A Psalm 

of David. 

1. The fool hath said in his 

heart, There is no God. 

They are corrupt, they have done 

abominable works; 

There is none that doeth good. 

a 

 | גגוז ךיא

 םעד ןעגעוו ןעהטארעב ןעפראד טסבלעז

 -ואה ןוימ ןיא רעמיא זיא סאנו רעיורט

 דנוופ ןיימ טעוו ךאנ גנאל ינו 2? ןעצ

 2 רומ ראפ רעכעה ןעהעטש

 ,רומ רעפטנע | רעגיווע ָא ,קוק 8

 םוא ןעגיוא ענוומ טכיילרע 1 טאג ןיימ

 .ןעפאלשנויא ךילמדוומ טינ לאז ךוא

 ןעגאז טינ לאז דנוופ ןיימ םוא .4

 ענייט ,טגוטלעוורעביא םהיא באה ךיא

 ןעוו ןעהערפ טםינ ךיז ןעלאז רענגעג

 .ןעקנאוו לעוו ךיא

 ףיוא םיורטעג רעמיא באה ךיא 5

 "עג ךוז טאה ץראה ןיימ ,עדאנג ןייד

 ;ףליה ןייד םימ טהערפ

 -עב טםוג רומ םאח רע םוראוו מאג וצ

 5 .טנוול

 א
8 

# < 

A 
it 

id 

ertsriepprasretrote 

 דו לעטיּפַאק

 .(רעדעול) ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 שכארפ רעגיטכערמרעדעינ רעד .1

 דרעבא ןייק זיא סע, : ןעצראה ןיא ךיז

 "רעפ יוז ןענייז ראפרעד -- "] טכאט

 ןענייז ןעטאהט ערעייז ןוא ןעבראד

 -וג ןווק םוהט רענייק --- ןעטאהטליורג

 .סעט

 .םימתבו תמאב ,טפשמבו סקדצב

 ,הידי ישעמל םיתשפו רמצ תשרוד

 .הילע הלעי אל םיאלכ דנבו

 ,וינקו הנקמ השעת םג רחסת איה

 .ןינע ברב המחלו המולח אביו

 ףרמ :תתו הליכל דועב םקתו

 .ףרה ילב קוח היתורענלו התיבל

 הדרשה הז ,וההנקתו התוארב



 = בי םילהת 0

 בֵלָכ תֹוכָלֲח תַפְׂש ּוהֲעַר תֶא ׁשיִא ּורְּבַדִי אש

 ןֹושָל תֹוקָלְח יֵתפִׂש לָּכ הָוהְי תַרָכִי :ּרֵּבְַי בֵל
 ריִבנ ּננְשְלְל ּורְמֲא רֶׁשֲא :תולדג תֶרָּבַדִמ
 תֵכְנָאַמ םִיִנָע רׂשִמ :ּנְל ןֹורָא יִמ ּנתַא ּונֲתָפְׂש

 ַיִפָי עׁשנְּב תיִׁשָא הָוהְי רמאי םוקָא הָתַע םיִנויְבֶא
 ףּורְצ ףָכָּכ תֹודֹהְמ תֹורְמֲא הָוהְי תֹורְמַא :ול

 .םֶרְמָׁשִּת הוה הָּתַא :םִיָתָעְבׁש קָקִמ ץֶרָאָל ליל
 םיזורחכ םילהת

 ,הָּתֹפִמּו רגֹוח ,םיִנּומָא וספא

 הָיִמר ןֹוׁשְלְבּו תֹוקָלָח תַפְׂשְבּ
 ּעיִנָי םשאר ֹומְּב ,ורָּבַדי ,ּהריַמּפִ

 רוש םיִינֲע .םיִנֹוְבֲא קש
 ועיִׁשְרי דיִמָת םיִיְָנ םיִָׁנֲא יִמ
 דוני םּויַה לָּכ קידצ ׁשָּפַנ לע

 ,הֶמָא םֶדיִמְׁשַהְל .םיִהלֲא םָק
 ,םֵׂשֲעָכ לוּכִיו הָרְבֲע ַהּורְ

 ,הָמַׁש אֹלֲה ֹורָבְדּו תֹורֹוהט ויָתֹורְמֲא

 יףָמתַּכ ףורָצְו םיָתָעְבַש קָקְמ

 ,רָהַׁש ֹוּתַפְׂשּו ושלל ריבי אל
 ,םיִמָתְבּו תַמָאָּב ּנָרְצִי אל ֹורָצֹו םָא



 43 די םילחת

2. The Lord looked down from 

heaven upon the children of men, 

To see if there were any that did 

understand, 

That did seek after God. 

3. They are all gone aside; they 

are together become filthy; 

There is none that doeth good, 

no, not one. 

4, Have all the workers of in- 

iquity no knowledge, 

Who eat up my people as they 

eat bread, 5 

And call not upon the Lord? 

5. There were they in great fear; 

Fod God is in the generation of 

the righteous. 

6. Ye put to shame the counsel 

of the poor, 

Because the Lord is his refuge. 

7. Oh that the salvation of Is- 

rael were come out of Zion! 

When the Lord bringeth back the 

captivity of his people, 

Then shall Jacob rejoice, and ls- 

rael shall be glad. 

 טםסוק לעמיה ם'ןופ טאג רעבא .2

 םוא ,רעדניקדנעשנעמ יד ףיוא בארא

 -פנינרעפ א אד זיא סע ביוא ןעהעו וצ

 .מאג םכוז סאוו שנעמ רעגיט

 עלא ,םכוייוועגבא ןעבאה עלא 3

 רענייק ,ןעבראדרעפ ייז ןענייז ךיולג

 .רעגוצנוואנוייא ראגאז -- םעטוג טוהט

 -מכערנוא עלא טינ סאד ןעסייוו 4

 ,(קלאע ןיימ ןרחעצרעפ עכלעוו) רעוהט

 וצ גודנעפור םינ םיורב ןעסע עכלעוו

 2 טָאג

 ואנו קערש א ויז טלאפעב ןעטראד 5

 .ןעמורפ ןופ גנונהאוו ם'ןיא זיא טאג

 םעד עדנאש וצ ךווא רהיא טכאמ 6

 מאג ואנו ןעטקירדרעטנוא ןופ הטאר

 2 ץוש ןווז זוא

 -עג ןווצ ןופ ןיוש טלאוו ,הא .7

 ןעוג 1 לארשו ראפ ףלוה יד ןעמוק

 -נעגנאפעג יוד ןעגנוורבקורוצ טעוו טאג

 בקעי טעוו ןאד ,קלאפ ןיוז ןופ טפאש

 ךיז םעוו לארשו ןוא ןייז ךילהערפ

 .ןעהערפ

 .והעטת הרהמ הפכ םרכלו

 ,הנימיב הרובגו זוע התרוגח

 .האנק עדת אלו שיא ינּפמ רונת אל

 הרחס הפי ,שרק הננתאו

 .שרחו תבש הלולב הבכי אל הרנ

 ,רושיכב החלש חלש הודי

 .רושימו םולש יכלוה וכמת היפכו

 ,הכלחו חור לפש ,ןויבאו ינע לכ
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 ןּוכְּקַהְחִי םיִעְׁשְר םיִבָס :םֶכֹועְל וז רֹוּדַה ןֶמ ּונָרעַּת
 :םֶרָא נבל תֶלְז םֶרָכ

 גי

 הוי הָנֲא-דע כ :דוָדְל רֹומְזַמ חַענמל א

 :יִנָמִמ נפ תֶא ריִּתְמַּת | הָנָא-רַע חַעָנ ינַרָּבְׁשִת
 םָמֹוי יִבָבְלְּב זני יׁשְּפנְּכ תֹוצֲע תיִׁשָא הָנָאהדע ג
 הוי יֵנְנָע הטיּבה ד :יָכָע יביא םּורי | הָנֲאדדע

 .+ רמאי ןפ ה תמה ןׁשיא ןּפ יעע היא יחל

ud 

 םיזורחכ םילהת

 .ההענ רגל .םֶרֶא ינָבל תלו םּרָ
 .םיִמָלֹע תְֵּשחְּב עַׁשָרָה ּךָלַהְתִי

 בי

 הֵצְנְלָה :ַהְצנְמַה דוָדְל רֹומומ
 ג יִנֲחְָּשִּת ייִנָמִמ זָנְּפ ריִתסַת
 ,הַצְר יַתֹומְצֲעְבו יֵרֵרֹוצ יִנּופְרַח

 נג יָנֲא ,יַהלֶא הָטיֵּבַ
 .הָליְלב הָחָנֲא ,םָמֹו יּבְלְּב ו
 ?הָנֲא רע הָתיִׁשֲא תֹולּובְהַתְו תֹוצֲעו

 ,הָלְעַמְל םּורי ,טֹוּמֲא יִּכ ליי יִביֹוא

 :הֶנָׁשיִא תוָּפַה ימי יֵמְדְב נָא



 ומ םילהת

CHAPTER XV 

A Psalm of David 

1. O Lord, who shall sojourn in 

thy tabernacle? 

Who shall dwell in thy holy hili? 

2. He that walketh uprightly, 

and worketh righteousness, 

And speaketh truth in his heart; 

3. He that slandereth not with 

his tongue, 

Nor doeth evil to his friend, 

Nor taketh up a reproach against 

his neighbor; 

4, In whose eyes a reprobate is 

despised. 

But who honoreth them that fear 

the Lord; 

He that sweareth to his own hurt, 

and changeth not; 

5. He that putteth not out his 

money to interest, 

Nor taketh reward against the 

innocent. 

He that doeth these things shall 

never be moved. 

} 

 ומ לעטיּפאק

 .גנאזעג א ס'דוד

 ןוא ןעניואוו ןעק ,םאג א ,רעוװ .1

 תווא ןעהור ןעק רעוו ? םלעצעג ןייד

 ¢ גראב ןעגילווה ןייד

 םאוו ,דלושנוא ןוא מהעג סאוו רעד .2

 םיורא מדער ןוא םייקגימכערעג טוהט

 .;עצראה ם'ניא טאה רע םאוו תמא םעד

 עוהט רע ,טונ טדערעב גנוצ ןייז 8

 עגייז טפאשרעפ ןוא םעזייב ןיוק םעניוק

 .םונ עדנאש ןווק עטנעהאנ

 זיא םאוו םעלא םעטכארעפ רע 4

 -:טכראפדסטאג ויד םרהעעב ןוא ךילסעה

 וצ ךוז םרעווש רע ןעוו ראגאז ; עג

 .(מראנו ןייז) םינ רע טייב ןעדאש

 -נוצ ףווא םינ רע םיג דלעג ןיוז 5

 ראגאז קנאשעג ןייק טמהענ ןוא ןעז

 ווזא טוהט סאוו רעד .ןעגידלושנוא ןופ

 .ןעקנאוו םלאמעינ טעוו

 .החלש אל הצוחה ,התיבה הפסא

 ,תעלות והסכמ ,ינש התיב שובל

 .תעדו תוצעומב ,נלשמ ארית אל

 ,םירצמ זוטא תובוטח הירברמ

 .םיתמקר עבצו ןמגרא השובכ

 ץרופב ודמעב ,הלעב םירעשב עדונ

 .ץרא ינקז ןיב ןידמ לע ותבשבי

 ,םידידרו םינוילג ,תופינצו םינידס
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 ְָדְַחְּב יִנָאַו ו :טֹומָא יִּכ ליג יֵרָצ ויֵּתלָבִי יֵכיא
 יִכ הָוהְל הָדיִׁשֲא ְףָהָעּוׁשיִּב יִּבִל לע יִּתָחַמְב
 :יֶלָע למ

 =י

 םיִהלֲא ןיִא ֹוּבְלְּב לָבָנ רַמֶא ודל חַצנְמַל א
 הָוהְי | :בֹוט הָׂשֹע ןיִא הָליִלֲע ּוביִעָתַה ּותיַחְׁשַה

 ליפְשִמ ׁשִיָה תֹואְרַל םֵרָא יֵנְּב לע ףיֵהְׁשַה םִימָׁשִמ
 ןיִא ּוחְלָאְנ ּוָּדֲחַי רֶכ לּכַה ג :םיִהלֲא תֶא שרד

CARA 

 םיזורחב םילהת

 ,חּוטּב יִּבְל ןֹוכנ לאָה ְּדדְמַהְּב

 ,הָריאָת יִּבְׁשָח יָיֵע תֶא הקפת יִּ
 ,הּלָׁש ְַּעׁשְו יל תאָבמ ְְּתָרֲע
 .הָריְׁשֲא תגר ְךיֶלמְנַּת לָּכ לַעו

 די

 ,ֹוּבְלַּב לָּבַנ רֹמַא ַחֵצנּמַה רוָדְל

 ,הָליִלְע םיִעֲתַה תיִחַׁשִה ,םיִהֹלֲא ןיִא
 ,ֹובֲאְב ּנָדֹוע ,ׁשיִא ןבּו םֵדָא ןָב
 .הָּלִמ רמאי ,הָלֶאָנְו ר ,םֹוט הֵׁשֲעַי אל

sv 

 ,םִיָמַׁש םֵׁשְֹּב ,ינדַאּב שרד ןיִא
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CHAPTER XVI. 

Michtam of David 

1. Preserve me, O God; for in 

thee do I take refuge. 

2. O my soul, thou hast said 

unto the Lord, Thou art my Mas- 

ter : 

I have no good beyond thee. 

3. As for the saints that are in 

the earth, 

They are the excellent in whom 

is all my delight. 

4, Their sorrows shall be multi- 

plied that give gifts for another 

god: 

Their drink-offerings of blood 

will I not offer, 

Nor take their names upon my 

lips. 

5. The Lord is the portion of 

mine inheritance and of my cup: 

Thou maintainest my lot. 

6. The lines are fallen unto me 

in pleasant places; 

Yea, I have a goodly heritage. 

7. I will bless the Lord, who 

hath given me counsel; 

Yea, my heart instructeth me in 

the night seasons. 

 זמ לעטיּפַאק

 .ס'דוד דעילנעדלאג א

 "רע ךוא םוראוו ,טאג ,רימ םיה 1
 .ריד ןא יורש

 ןיימ טסיב וד : טאג וצ גאז ךיא 2

 רוד ןופ באה ךיא ןעוו ראגאז ררעה

 .סעמוג ןיוק

 וצ ןערעהעג (םעטוג עניוד) וז 8

 -כעמ וד ןוא ,דנאל ם'נופ עגילויה יד

 דגאג ןויימ זיא ווז ןיא סאוו ,עגיט

 \ .שנואוו רעצ

 דאנ ןעלוויא עכלעוו רעבא ענעוי 4

 לומ ןעבאה ווז ןעלעוו טאג רעדנא ןא

 "מאדסוג ןעגוטולב רעווז --- ןעצרעמש

 לעוו לוא ,ןעסיג טינ ךיא לעוו רעפ

 ןעגנערבפוורא םינ ןעמאנ רעווז ראגאז

 .ןעּפיל עניימ ףיוא

 עמלוויהטעגניוא ןויימ זיא טאג 5

 שציטש וד ,רקכעב ןייט ןוא ןאיצראּפ

 .לאזקיש ןיימ

 ילגנא א וצ רימ טלאפ סע ןעװ

 םאוו ץוזעב א רעדא ,לויהטמ רעמהענ

 -- רומ טלעפעג

 רימ טאה סאוו טאג ךיא ביול .7

 מכאנ ווב ראגאז ,טכאמעג םאזקרעמפיוא

 ,ךיז טכארטעב ךיא ןעוו

 .םידוהיו םינענכל רכמתו התשע

 ,םינרע םע ינש ,השובל רדהו זוע

 .םינדעו ןרע ,ןורחא םויל קחשתו

 ,תמתוחו םיליתפ ,המכחב החתפ היפ

 .תמאו םולש ,הנושל לע דסח תרותו

 ,המלואו התיב תוכילה היפוצ

 .המש לכאי אל תולצע םחלו

 ,הורשאיו הירוכב הינב ומס
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 ילֲעפ לְּכ עדי אלָה ד :דָחֶא םג ןיִא במ הָׁשֹע

 םָׁש ה :ּואָרְכ אל הוה םָחָל ֵלְכֲא יִמֲע יֵלְכֹא ןוַא
 יִנֲע תַצֲע ו :קידצ רֹוחְּב םיִחְלֲא יִּכ דַחָפ ודֲחֲּ
 תעּושי ןֹויִצִמ ןֵּתִי יִמ ו :והָסְחִמ הוהְי יִכ ּוׁשיִבָת
 הַמְׂשִי בעי לע ומע תּובְׁש הָוהְי םּוׁשְּב לֵאְרְׂשִ
 :לֶאְרְׂשִ

 ומ

 יִמ ךֶלֲהֶאְּב רוי יִמ הוה רוָדְל רֹומְזִמ א

 םיזורחב םילהת

 תי יִתֹושְי םויה לב םֶָכ יֵלְכֹוא
 ,ןוע יאְׂשִי ַא אֵרָהִי אל לֵאָל
 ,הַחָפ יֵלְּב רֹוּהי ויָהלאְו וקיִדֲצַה
 והֲמְחַּמִמּו ֹותֲצֲעַמ שובי אל

 החי םנ ,לֵאֵרְׁשִי חֿמְׂשִי ,בקֲעי לג

 .ּוהַמע תיבְׁשְבּו ,ןויצ תעּוׁשיִב

 ומ

 ףָָהֶאְבּ יִנֹדֲא :רוָרְל רֹומומ
 ? הנפשי םלֹועְלּו העל רנו ימ



 49 זי םילהת

S. I have set the Lord always 

before me: 

Because he is at my right hand, 

I shall not be moved. 

9. Therefore my heart is glad, 

and my glory rejoiceth; 

My flesh 

safety. 

10. For thou wilt not leave my 

soul to Sheol; 

Neither wilt thou suffer thy holy 

one to see corruption. 

11, Thou wilt show me the path 

of life: 

In thy right hand there are pleas- 

ures for evermore. 

also shall dwell in 

CHAPTER XVII 

A Prayer of David 

1. Hear the right, O 

attend unto my cry; 

Lord, 

Give ear unto my prayer, that 

goeth not out of feigned lips. 

2. Let my sentence come forth 

irom thy presence; 

Let thine eyes look upon equity. 

3. Thou hast proved my heart; 

thou hast visited me in the night; 

 יד ראפ רעמיא רימ ךיא לעמש 8

 ןוֿפ ןעקנאונ טינ לאז ךיא םוא טייהטאג

 .דנאטש ןעקראטש ןוימ

 רךאלהערפ ץראה ןיימ זיא ראפרעד .9

 ןיימ ךיוא ,ןעדעירפוצ עלעעז ןיימ ןוא

 ,גוהור םביולברעפ רעפרעק

 -רעפ טינ רימ טסעוו וד םוראננ .0

 טינ םסעוו וד ,גנאגרעטנוא םוצ ןעואל

 דרעפ סאד ןעקוקנא ןעמורפ ןיוד ןעואל

 .גנוטכינ

 םעד ןעגיוצנא רימ טסעווג וד .1

 וא לעופ ךאד טסאה וד ,געווסנעבעל

 זיא דנאה ןווד ןעבענ ,טייהנעדעורפ

 .טווקכולמהענעגנא עגיווע

arriomsisn gee secant mca 

 זי לעטיּפַאק

 .טעבעג א ס'דוד

 "עג וד ,טאג א ,סיוא רעה .1

 ןוא גנאזעג ןיימ ךראה ; םייקגיטכער

 ןהא זוא עכלעוו ,טעבעג ןיומ םהענראפ

 .רעמרעוו עשלאפ

 "ווא ןיומ םיורא טהעג ריד ןופ .2

 -כיר ויד ןעהעז ןעגיוא ענווד ,לייהמ

 .טווקגוט

 ץראה ןיומ טריבורפסיוא טסאה ודה 8

 םסאה וד ,טכאנ רעדעוי גידנעכוזרעטנוא

 .הוללהיו היתונב לכו הלעב

 ,ליח תושועה םישנה זה תוכר

 .כיכ לע םוי תולעכ ןהילע תילע תַאו

 ,םילבה לבה ויפיו ונח רסש

 .םיללהמ וררושי םיהלא תַארי השאל

 הידי ירפב וגתי םויה 5כ דימת

 .נישעמ הוללהי םירעשה יחתפבו
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 קֶרֲצ לַעֿפּו םיִמַּת ךלוה כ שד רַב ןֿכְׁשי
 אל של לע לת אל ג :ֹובָבְלְּכ תָמָא רָב
 :ּוברְכ לע אָ אל הַפֹרֲחְו הָעְר יהֲעְרְל הֶׂשֲ
 עּבשנ דֵּבַכִי הָוהְי יֵאְרְי תֶאְו סָאָמנ וניִעְב הָוְבִנ ד
 דַחׂשְו ָךָׁשְנְּכ ןַתְנ אל ּוּפָתַּכ ה :רַמָי אֵלְו עֶרָהְל
 :םֶלֹועְל םּומָי אל הֵָּא הַׂשְע חָכָל אל יֵכָנ לע

 םיזורחב םילהת

 .ףכְדצ לעֹופּו ךֲתַמּותְּב ךלוה

 .הָנֹוכְנ ויֵפְבּו ֹובֵבְלְּב תַמָא רָבֹוה

 ,הֶׂשֹוע ּנְניֵא הֵעֵר ּזהַעֵרָלי
 :ונושְל לע ליִנֵרָי אל ,ליִכֵר ְךֶלָי אל

 ,אְׂשנ ּנָניֵא ֹותֲּפרֲח ובֹורכ לעו

 ,ונֹוצְרְבּו ֹוּפַאְב עַרָהְל עַבְׁשִי אל

 יהְׁשְפנ לעגָת אל ,וּבלְב הָוָבִי אל
 ,תֵמָתֹוחְו םיִליִתְּפַה .םיֵהלֲא תֹוטמְב

 הָּפְַּכ ךיִשי אלְו דַחֹוש חַקָי אל

 .תָמֲאַּב טומי אל ול הָּקֲא רֶׁשֲא ׁשיִא
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Thou hast tried me, and findest 

nothing; 

Il am purposed that my mouth 

shall not transeress. 

4, As for the works of men, by 

the word of thy lips I have kept me 

irom the ways of-.the violent. 

5. My steps have held fast to 

thy paths, 

My feet have not slipped. 

6. I have called upon thee, for 

thou wilt answer me, O God: 

Incline thine ear unto me, ang 

hear my speech. 

7. Show thy marvellous loving- 

kindness, 

O thou that savest by thy right 

hand them that take refuge in thee 

From those that rise up against 

them. 

8, Keep me as the apple of the 

CyE; 

Hide me under the shadow of thy 

wing's, 

9. From the wicked that oppress 

me, 

My deadly enemies, that compass 

me about. 

10. They are inclosed in their 

own fat: 

 -אננ ,ןענופעג טשינ ןוא טרעטיילעג ריט

 םינ ןעמערטרעביא ןעסקנאדעג ענייט םור

 .ןעדער ןייט

 באה ןעטאהמ עכילשנעט עלא ןוא 4

 "או םדווטעגסווא דוור ענווד טיול ךיא

 .געוו ןעשורעכערברעפ רעד

 -ווד ףוונא םירמ עגוימ גידנעלעטש 5

 םלאמעונ םיפ עניימ ןעבאה ןעגעוו ענ

 .טקנאוועג

 ,ןעפורעג רעמיא ריד באה ךיא 6

 ; ןרעפטנע רימ טסלאז וד םוא ,טאג

 םיוא רעה ןוא רימ וצ רעיוא ןייד גייב

 .ןעדער ןוימ

 -אנעג עכילרעדנואוו ענייד זייוו .7

 -רעפ ענוייד םספלעה רעכלעוו וד ,ןעד

 ןופ ,דנאה עטכער ןייד םימ ,עטיורט

 .עדניופ

 לעפא-צראווש םעד יוו רימ םיה 8

 םעד רעמנוא רומ גראברעפ ,גיוא ןופ

 ,ןעלגעולפ עניוד ןופ ןעטאש

 עכלעוו רעכערברעפ עזעיד ןופ 9

 ךנויפימולב עניימ ,רוט ןעלאפרעביא

 .םורא רימ ןעלגנור עכלעוו

 ףוומ ן'זוב ווז טאה סמעפ רעיוז .0

The idea of rendering the entire Book of Proverbs into rhyme struck: 

the writer, there and then, after the first attempt proved somewhat success- 

ful. Meanwhile, the Jewish Daily News, better known under the euphony of 

Tageblatt, published a rhythmic paraphrase of the twenty-third chapter of 

the Psalms, in the following way: 

The Lord my Shepherd is, no want I know, 

He leadeth me where tranquil waters flow, 

I lie in pastures green. 
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 ומ

 ָָב יִתיִסָח יִּכ לֵא יֵנֵרְמׁש ודל םָּתְכִמ א
 :ְךילֲע לכ יִתָבֹוט הָּתֶא נֹרָא הל ָתְרַמָא -
 ִצְפָה לָּכ יֵריִדֹאְו הָּמֵה ץֶרָאְּב רֶׁשֲא םיִשֹודָקִל ג
 ְךיֶסַא לַּכ ּורָהְמ רַחַא םָתֹובְצַע בִי ד :םֶב

 :יָתָפְש לַע םָתֹומָׁש תֶא אָׂשֲא לַבּו םּדֹמ םֶדיֵבְסִ
 :יִלֵרֹוג ְךיִמֹוּה הַּתַא יִמֹוכְו יֵקְלַח תנמ הָוְי ה

Ni i ~ewamaminaowe a 4 

 םיזורחב םילהת

 ומ

 יִתיִפָח יִּכ יִנְרְמְׁש :רוָדָל םָתְכמ
 ָּדָסַחְבּו ְזּעְּב ,יֵלֲא בוט םֹרָּב
 ,יִתיַש יֵנֲֹא דיִמָת יִדְננְלּו

 יֶכֶע לּב יִתָבֹומ ,הָּתֶא ירו

 ,םיִרידַאְו ץֶרֲאְּב רֶׁשֲא םיִשדָקַל
 ,םָּב יִצְפָח לַּכ ובר יִּכ ֹומיֵתֹובְצַע

 ,םיִריֵבַא םָחָל ,םֵמֲחַלְּכ לכוא אל

 ,םָדְו ןַי םֶהיֵּכְסִנ ְִּסַא לֵב

 ּלָפַנ יל םימיִעְנַב יֵכְלֲחְו ילבח

 תָכֲחנְו יִפֹוכ תָנמ יֵלָע ורּפְׁש ףא
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With 

proudly. 

their mouth they speak 

11. They have now compassed 

us in our steps; 

They set their eyes to cast us 

down to the earth. 

12. He is like a 

greedy of his prey, 

lion that is 

And as it were a young lion lurk- 

ing in secret places. 

13. Arise, O Lord, 

Confront him, cast him down: 

Deliver my soul from the wicked 

by thy sword; 

14. From men by thy hand, O 

Lord, 

Frora men of the world, whose 

portion in this life, 

And whose belly thou fillest with 

thy treasure: 

They are satisfied with children, 

And leave the rest of their sub- 

stance to their babes. 

15. As for me, I shall behold 

thy face in righteousness; 

I shall be 

awake, with beholding thy form. 

satisfied, when I 

 -ענ יוז ןעבאה ץלאטש טיט ,טקעדעב
 : טדער

 טצעו ‏"lךולקולג ןענייז רומ, .1

 ןוא טלעגנירעגטורא זנוא ויז ןעבאה

 -םיוא ךיז ווו ןעטכיזסיוא ןעגיטרעפרעפ

 .דנאל ם'ניא ןעטיירּפשוצ

 םאוו בויל א וצ ךיילג זיא רע .92

 -נוו א ווג רעדא ,ביור ךאנ גירוג זיא

 -דאברעפ א ןוא טרעוול סאוו ביול רעג

 .סענעג

 -לעוורעבוא ,טאג ,ףיוא העטש .8

 ןויד םימ םהוא ץריטש ןוא םהיא גיט

 .רעכערברעפ ןופ רימ עמער ,דרעווש

 ךרוד ןעבראטש סאוו יד ןופ .4

 םאנונ יד ןופ ;טאג א ,דנאה ןויד

 רעד טגודנעעג זוא סע לייוו ןעבראטש

 -ץג טלווהטעגוצ ויז זיא סאוו ןעבעל

 ווו ומסליפרע ץטאש ןווד טימ ,ןעראוו

 רעדניק לעופ ןעלָאז ייז םוא בייל רע

 -רעפ רעיוז רעביא ןעזאל ןוא ןעבאה

 .רעדניק ערעיוז ראפ ןעגעמ

 ןייד ןעקוקנא ךילקריוו ליוו ךיא 5

 -טאז רהאוו ן'פיוא ליוו ךיא ,טכיזעג

 .טלאטשעג ןייד ןעהעז

Yea, though I walk within the gloomy shade, 

Where death doth lurk, J will not be afraid, 

For on Thy staff I lean. 

In vain my enemies would me despoil, 

My cup overfioweth still with wine and oil, 

My food Thou dost provide. 

Thy mercy and Thy goodness both will last, 

And when my days upon this earth are past, 
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 ‎גיל הָרָפׁש תלמנו תא םיִמָענּב + :לפנ םיִלָכֲח

 ‎ירו תוליל ףא יע רֶׁשֲא הוי תא ְךֵכֲא
 ‎יניִמיִמ יִּכ ריִמָה יּדָנְנְל הָוהְי יִתֵּוָש ח :יָתֹוְלַכ
 ‎ףא יִדֹובְּכ לגו יִּבל חַמְׂש ןַכל מ :טֹומָא לֵב
 ‎לֹואָׁשְל יִׁשְפַנ בֹוֲעַח אל יִּכ י :חַמָבְל ןּבְׁשי יֵרְׁשְב
 ‎חרא יֵנֲעידֹוּה = :תַחָׁש תֹואְרְל ְךיִדיִסָח ןח אל
 ‎:חַצָנ ָךְניִמיִּב תֹומֲעְנ נפ תֶא תֹוחַּמְׁש עבש םייח

 ל

 הָביִׁשָקַה קְדָצ הָוהְי רע רַהְל הֶלֲפְתא |
 :הָמְרמ יֵתְפְׂש אֹלְּב יִחְּלִפִה הָנִזֲאַה יֵתָנר

 וומוהועטוגגיטעטא
seen‏ 

 םיזורחב םילהת

 ּולׁשְו ּומֵכָׁש יִרׁשְבּו יִדובְּכ בל

 .יִתְפׂשִבּו יִפְּבינֲֹא דרב
 ינַארת אל תַחְׁשה ,לואְׁשַה םֹוֲעֲא

 ,ןיִמַָה טומה ,עֹורְזַה ׁשומֲת אל

 ינעידות עַבֹושָו םיִיַה חרא

 .ןימָיה ץְֵכ נפ תֶא ַחומְׂשַ
 ןי

 יתקהצ הָעְמִׁש יִנֲא :רָדָל הקמ
 ,הָניזֲאַה יִתָּלִפִּת הָמְרְמ יֵתְּפִׂש אֹלְּב
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CHAPTER XVIII 

For the Chief Musician. A Psalm 

of David the servant of the Lord, 

who spake unto the Lord the 

words of this song in the day 

that the Lord delvered him from 

the hand of all las enemies, and 

from the hand of Saul, 

1, 1 love thee, 

strength, 

O Lord, my 

2. The Lord is my rock, and my 

fortress, and my deliverer; 

My God, my rock, in whom I will 

take refuge; 

My shield, and the horn of my 

salvation, my high tower. 

3, I will call upon the Lord, who 

is worthy to be praised: 

So shall I be saved irom mine 

enemies. 

4, The cords of death compassed 

me, 

And the floods of ungodliness 

made me afraid. 

5. The cords of Sheol were 

round about me; 

The snares of death came upon 

me, 

 חי לעטיפאק

 ייפ ןעגנאזעג יד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 מאה רעכלעוו ; טכענק ס'מאג ,ן'דוד

 םעועוד ןופ רעשרעוו וד מאג וצ טדערעג

 וטערעג םהוא טאה מאג ןעוו ,דעיל

 -יא ,עניוז דנייפ עלא ןופ דנאה ם'נופ

 .דנאה ס'לואש ןופ טּפיוהרעב

 : םגאועג טאה רע .1

 | טאג רעקראטש ןיימ ,ריד

 -םעפ ןוומ ,זלעפ ןוימ זוא טאג 2

 וויא מאג ןוא ; רעטער ןיימ ןוא גנוט
 יא ןעבלעוו ןיא גנוטסעפנייטש ןיימ
 ‏ןיiמ ,דלוש ןיימ וויא רע ,רעכיז ןיב
 .גנוטסעפ ןיימ ,ןראה-ספליה

 בעיל ךיא,

 ןוא "רעטביולעג, טאג ףור ךיא 83

 .ךגוופ עניימ ןופ ןעפלאהעג רעו

{ 

Aונעגמורא רימ ןעבאה סע ןעוװ ‏- 
 -אנלווהנוא ןעוו ,ןעצרעמשדטדיוט ןעמ
 .רימ ןעסערש ןעטייהקנארק ער

 ןעבאה ןעצרעמש עשיללעה ןעוװ 5
 דיו ןעבאה סע ,טלעגנירעגמורא רימ
 .ןעגנולכיורמשזמדוומ טלעטשעגראפ ריט

In Thy house Tl abide. 

This Psalmodic rendition your modest slave turned, likewise, into He- 

brew rhymes of the subsequent nature: 

 דודל רומזמ

 תוחורה יהלא יכ ,רבד רסחא אל

 תוחונמ ימ לע םויה 9כ דימת ינלהנו

 : ינחני קדצ ילנעמבו
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 :םיִרְׁשיִמ הֶנזֲחָּת ְךיִעַע אֵצַי יִמָּפְׁשִמ דוגמלמ ב

 אָצְמִּת לב יֵנְתְמרְצ הָלִל תְדקְמ יל תנְּב ג
 רַבְדְּכ םֶדָא תּלְעְפל ד :יִפ רֶבֲעי לֵּב יִתֹמז

 ָךֹמָת ה :ץיִרְפ תֹחְרֶא יִּתְרמְׁש ינֲא ְךָתָפְׂש
 נָא ו :יָמָעַפ ומֹמָנ לכ ְךָתֹלֲעַמְּב ירּושֲא
 :יִתָרָמֲא עמָׁש יל נָא מַה לא נגע יִּכְיִתאָרָק
 םִמְמֹוקְתָּמִמ םיִכֹוח עיִׁשֹומ ְּךיֵדָסֲח הֵלְפַה ז

anne nsmabisndniatoodniaomtanni-Ak vpn 
 ‎ ners rst Arprenng?, dadטא

 םיזורחב םילהה

NMיִתָּנְר קה ה ,יֵתֲעוַׁש ‏; 

 ;תונזמ חבה ; ,יפ יִרֲמֲא תרצה תע

 ,הָלִיְלַבּו םֹויַּכ .יֵטַּפְׁשִמ איצֹות
 יֵתֹותְפׂש יִרְכדְבּו םִדֲא תוּעפְלְו

 ,הָלְעַמְל ץורְפ יִלְּבמ ,תֹחָרֲא יִּתְדַמָׁש
 יִננֲעַת אֹלֲה ,יִלֲא ְּיִתאָרָק יִּ
 יִתֶא ילַא הָמַה .עַמָש יתר
 נַמִמָּת לּב ,םויַה לָּ ןֵכָה יַמְֲ
 .יִתֹלֲֲעַמְּב יֵרּׁשֲא דיִמָה ומ
 ,עיִשומ םיִמֹוח ךיִדָמֲה אלפַה
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6. Tn my distress I ealled upon 

the Lord, 

And cried unto my God: 

He heard iny voice out of his 

temple, 

And my cry before him came into 

his ears. 
ha 

7. Then the earth shook and 

trembled; 

‘The 

mountains quaked 

foundations also of the 

And were shaken, because he was 

wroth. 

8. There went up a sinoke out 

of his nostrils, 

And fire out of his mouth de- 

voured: 

Coals were kindled by it. 

9. He bowed the heavens also, 

and came down; 

And thick darkness was under his 

feet, 

10. And he rode upon a cherub, 

and did fy; 

Yea, he soared upon the wings of 

the wind. 

11. He made darkness his hid- 

ing-place, his pavilion round about 

him, 

 ‏Aוח --- גנווא ווא רופט ראנ ןעו

 ךיא עדנעוו טאג ןוופ וצ ,טאג וצ ךיא

 ןווז ןופ עמומש ןיימ םרעה רע ,ךיז

 ןייט םטוק ןרעיוא עגוייז וצ ,לעפמעט

 .ןעיורש

 ,דרע יד טמרומש ןוא םשוור םע .7

 --- הרעב יד ןופ ןעדנורג יד ןרעטיצ סע

 ,זייב טרעוו רע ןעוו ןרעדיוש ויז

 ךיור א סוורא טהעג זאנ ןייז ןופ 8

 ןווז ןופ רעוופ רעגידנענערב א ןוא

 םיורא ןעהעג ןעלהיוק עגימאלפ ,ליומ

 .םהוא ןופ

 לעמיה םעד ןויא םגייב רע ןעוו 9

 זוא לעבענ רעד ןוא ,בארא טהעג ןוא

 ,םופ ענויז רעטנוא

 ףווא גודנעהוילפ טוייר רע ןעוו .0

 עלעגשדנוגו ףיוא רע טבעווש ,בורכ א

 .ןעלגעולפ

 טגראכרעפ סאוו םינרעטסכניפ יוד .1

 ןיוז סלא רע טכאמ םוראידנור םהיא

 תומלצ איגבו אכבה קמעבו

 ,תוממ דחפא אל ,העה אריא אל

 .ינמחני וזע הטמ יכ

 .טישחכ םינב ,ימקו יביוא ּףַא לע

 ,;שד ןמשב ישאר ,היור יסוכ

 : םיכורע יתונחלוש כו
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 ְךֶפנְכ לֵצְּב ןֶע תַּב ןֹוׁשיִאְּכ יֵנֵרָמָׁש ח :ְףָעמיִב
 ׁשֵפְנְב יביא ינודׁש וז םיִעָׁשְר יִנֲפִמ ט :יִנֵריּתְמַּת

e 00 © oo 
. 

 ; תּואָגְב ּורְִּד ֹומיִפ ורְנָס ֹומָּבְלַח י :יִלָע ופי
 תוטל ּותיִׁשְי םֶהיֵניֵע ינּובָבְס .הֵּתַע ּנְרוׁשַא אי

 ריִפְכַכְו ףֹרֶמְל ףֹוכְכִי הִיָדאְּכ וימר גי :ץֶרָאּב
 וָנְפ הָמְדִכ הָוֲָי הָמֹוכ 2 :םיִרָּתְמִמְּב בש
 .םיִתָמִמ די ברח עְׁשְרְמ יֵׁשְפַנ הָמְלפ ּהֲעירְכַה
 ופָצּו םִיַחּב םֶכְלָה דֶלָהמ םיִתָמִמ הָזיְְד

 םיזורחב םילהת

 ינְריִּתְמַּת ְּףיִפֵנְּכ לֵצְּב ,נִמיִּב
 ,עיִקָר אוב ,ןוע תַּפ ןוׁשיאָכי

 יִנֵרָמָׁש םיִמָמֹוקְתמִמּו םיִעְׁשְרָמ

 ץֶרָאְּב תֹוטנל יֵלָע ּותָׁש םיִבָס
 ,םיִרָּתְמִמְּב ףֹורֲמְל ופסי ריפככו היראָכ

 .ץֶרּפ ּוצרפיו ,בֶלֲֵחַח ּורָנְמִ
 ,םיִרָמָא בדו ,םָהיִע םֶר
 ,םָהיֵנֵמבְל םינדעַמּו תֹונְדְגִמי

 הֶלְחָּב םיִיחַּב הָמַה טָקלָה קר
 ,םָהיללֹועְל םֵרתי ּחיִנֲה םָתֹומְבּו
 ,הָלִיְו רענל ןּופצַה םַבּוטְמ
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Darkness of waters, thick clouds 

of the skies. 

12, At the brightness before him 

his thick clouds passed, 

Hailstones and coals of fire. 

13. The Lord also thundered in 

the heavens, | 

And the Most High uttered his 

voice, 

Hailstones and coals of fire. 

14. And he sent out his arrows, 

and scattered them; 

Yea, 

discomfited them. 

lightnings manifold, and 

15. Then the channels of waters 

appeared, 

And the foundations of the world 

were laid bare, 

At thy rebuke, O Lord, 

At the blast of the breath of thy 

nostrils. 

16. He sent from on high, he 

took me; | 

He drew me out of many waters. 

17. He delivered me from my 

strong enemy, 

And from them that hated me; 

for they were too mighty for me. 

 םנעקלאוו ערעטסנויפ יד .ה .ד ,טלעצעג

 .רעסאוודלעמיה םימ לופ

 ץנייו ןעהעגוצ ץנאלג ןייז ןופ 239

 ןערעוו ייז ,םהיא ןופ טםייוו סנעקלאוו

 .ןעלהווק עגידרעייפ ןוא לעגאה

 ןיא ןעמרוטש טכאמ טאג ןעוו .8

 מוג רעטסכעהרעלא רעד .ה .ד ,לעמיה

 ןוא לעגאה טרעוו ,עמימש ןיוז םוורא

 .ןעלהיוק עגידרעוופ

 ןוא ןעליופ ענייז טפראוו רע .4

 ןעצילב מימ טסעיש רע ,ויז םיורּפשוצ

 .ייז םימ טּפאלק ןוא

 -אווק רעסאוו יד ךיז ןעזייוו סע .85

 טלעוו רעד ןופ ןעגנודנורג יד ןוא ןעל

 א ,יירשעג ןייד ןופ ףיוא ךיז ןעקעד

 .םטעהטאדואנ ןווד ןופ דניוו ם'כופ ,טאג

 ןופ (דנאה ןויז) םווא טהיצ רע .6

 יד ןופ ,וצ רימ טמהענ ןוא ןעביוא

 .סוורא רימ רע טהיצ ןרעסאוו עסיורג

 -ראטש ןיימ ןופ רימ טעטער רע .7

 רעסאה עניימ ןופ ךיוא ,דנייפ ןעס

 .רומ ראפ רעגיטכעמ ןעניוז סאוו

 ,הבוטב היחא תכרובמ ץראבו

 ,הבשא ושדק לכיהבו לא תיבבו

 ‎.םיכורא םימיו הבר תעל .
Then it dawned upon the correspondent to paraphrase the Psalms, su- 

perseding the Proverbs as they certainly are manifold, which precious 

work has been accomplished since; the 23 Psalm being, indeed, the first 

chapter that the transmission, transliteration and transaction began with. 

The wording and the rhythm, however, underwent some changes and 
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 :םֶהיֵלְלֹועְל םֶרְחַיּוחיִַהו םיִנְב עָבְׂשִי םֶנָמְב אַּלַמְת
 :ְֲהְנמֲּת ץיקָהְב הֶעְּבְׂשִא נפ הָזָחַא קֶדֲצְב יִנֲא

 זי

 הָוְיַל רָּבַד רֶׁשֲא רֵָרְל הוי דָבָעָל חַצנְמַל א
 ותֹוא הוהְי ליִצַה םָֹּכ תאוה הריִׁשַה יִרְבְד תֶא
 :ליאָש ריו ויָבָיֹא לָּכ ףַּכָמ

 הָוְָי ג :יקְזח הודי ְךְמָהָרָא ‏ רַמאיו ב

 םיזורחב םילהת

 ,הָמֹוק יִׁשְבנ טְלּפ ,ֹומָּב ץֶפַח יל ןיִא
 נפ הָוָחֶא ,םיִהלֲא ,קָדֲצְב

ee? 0» 
es ‘eo 

 ,המּנְבּו ץיִקָהְּב.בְרֲעּב ,רָכבַב
 יְחְמְּת הָעָּבְשִאְו םדקא הָדֹותָבּ

 די

 ויָהלאָל תאזַה הרישַה יִרכְד תֶא

 ,לֵפֹעָּב חֵצֹנְמַה דֶוְּד רַּבְד
 ויָבִיֹוא לַּכ ףַּכִמ יֵנֹהֲא ֹוליִצַה םֹויָּב
 : לָפֹותיֵחֲאַו גָאֹוה ,לּואַׁש יֵדיִמ

 ייקח .יִנֲא .ּךְמָחרֲא ,רמאינ
 ,יִתדוצִמּו ירּוצ ,יֵטְלַפְמּו יִעְלַס

 יֵכְנ םָּלַשִמּו יִּבַנְשִמ ,ִניִנָמ
 ;יִתְעּוׁשו יִנְרמ יִלֲא ,הָסֲחֲא ְּך
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18. They came upon me in the | ןyiypwon רי ןעפוק וייז ןעו‎ .8 

day of my calamity; 

But the Lord was my siay. 

19. 

into a large place; 

He brought ime forth also 

He delivered me, because he de- 

lighted in me. 

20. The Lord hath rewarded me 

according to my righteousness; 

According to the cleanness of my 

hands hath he recompensed me. 

21. For IT have kept the ways oi 

the Lord, 

And have not wickedly departed 

from my God. 

22. For all his ordinances were 

before me, 

And I put not away his statutes 

irom me. 

23. I was also perfect with him. 

And I kept myself from mine in- 

iquity. 

24. Therefore hath 

recompensed me according to my 

the Lord 

righteousness, 

According to the cleanness of iny 

hands in his eyesight. 

25. With the merciful thou wilt 

show thyself merciful; 

 ‏,גָאמ"סpקילגגוא ןיימ ןוא

 --- ץצוטש ןווֿמ

 א ןיא םוורא רימ טרהופ רע .9

 לוווו רי םיורפעב רע ,ץאלפ ןעמיורג

 .ריט טבעיל רע

 מאג טרעוו

 -עג טיול ןעלהאצ טאג רומ לאז .0

 יד טוול ןעבעג רע לאז ,םיוקוטכער

 .דנעה עניימ ןופ טייקרהאלק

 לג רעמוא באה ךיא םוראוהו .1

 -רעפ םינ באה ןוא ,ןעגעוו ם'טאג טיה

 ; טאג ןוומ ןעגעק ןעכארב

 באה עטכער ענייז עלא לייוו .2
 טצעזעג עפייז ןופ ןוא ,ךיז ראפ ךיא

 .בא טינ ךיא ךייוװ

 -עק רעגידלושנוא םלא ןיב ךוא 8
 רעמוא רימ םיה ךיא לוונ) םהוא ןעג
 ,דניז עניימ ןופ בא

 מוול מאג רוימ טלהאצ ראפרעד .4
 מווקנוור וד לווונ ,םייקגיטכערעג ןוומ

 -:וא ענייז ןעגעק זוא דנעה עניימ ןופ
 .ןעג

 ךיז ושזיווו ןעטוג םעד טימ .85

transformation, for obvious reasons and ostensible causes, following the 

general trend and corresponding with the accepted order. 

‘The author of the nitiana nיbnn‎ deems it his duty to offer thanks 

and extend gratitude to Rabbi Isidore Myers, Professor George Seliko- 

witz, Leon Kamaiky and Ezekial Sarasohn of the Tageblatt, whose para- 

phrastic Proverb and Psalm become responsible for this production of the 

Psalmodic Paraphrase, having inspired the endeavor and spurred the con~ 

tinuation. 
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 הָקֲחֶא יִרּוצ יֵלֵא יִמְקַפְמּו יֵתָדּוצְמּו יֵעְלַס
 לֶלְהִמ = :יִכַשמִעְׁשְְרהימְמ וב
 ֵלְבֲח יִנֹּפֲפֲא ה | :עׁשְנַא יביא ןמו הָוְָי אָרָקֶא
 יֵלְבֲה ו ;ינותֲעַבִי לעְיַלְב יֵלֲחִנְו תָוָמ
 יִׁשָֹומ יִנּמַּדַכ יִנּובְבְס לאש
 לא הֶוהְי אָרָכָא יל רַצַב ז : תָוָמ
 ולכיהמ עַמְׁשי עוְׁשֲא יֵהלֶא

 ׁשֵענתַו ח | :וָנָאְב אֹובָת ונָפִל יִתָעְשְו | ילוק
 םיִרָה יֵדָמֹומּ ץֶרָאָה שֵעְרַּת

 םיזורחב םילהת

 ,עוׁשֲאְו .יֵנדֲא ְֶאָרָקָא
 .ינּומדק ינובָבְס רֶׁשֲא לאש יֵלְבָחַמ
 ,עונרמ יל נתי אל תומ יׁשכֹומּ

 ,ינּותֲעבְי םיַה לֵּכ לֵעָיָלְב יִלֲחנ

 ,הָאָרָקֲא ְּיָלֵא הָּקֲא ירֵצִמ
 ְָּעׁשִי שקבֲאַו דימה לָלַפֲא
 .הָאָב יִתָעְוש ַהלֲא ְּךיֶנְפְל
 .ְךׁשְדְכ לֵכיֵהַמ יִלֹוכ עמְׁשַּתַו

 ,לֵבָּתַה שעֶרּתַו ּוָנְרִי םיִרָהָה
 ּוהַּפַא ןׁשֲעַמּ ֹוׁשֲא יֵלֲחֹנֹ
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With the perfect man thou wilt | ושוייוו ןאפ ןעגידלושגוא פעד מי ,טוג‎ 

show thyself perfect; ; גידלושנוא ךיז‎ 

26. With the pure thou wilt | qir ibrיi) םענייר םעד םימ‎ .6 

show thyself pure; ךיז ופזייוו ןעמורק םעד טיט ,ןויר‎ 

And with the perverse thou wilt פמורקרעפ.‎ 

wage contest, 

27. For thou wilt save the af- | FY7 רVh'א‎ wosלyה‎ 17 םוראוו‎ .7 

flicted people; יד טסגורעדעינרע ןוא קלאפ ןעמערא‎ 

But the haughty eyes thou wilt ןעגיוא עצלאמש.‎ 

bring down. 

28. For thou wilt light my lamp: | ik a1boטסכאמ ,טאג ,וד לי‎ 8 

The Lord my God will tighten my | 1''B עJ'טכאמ ש‎ oka ןיימ ; טםכיל‎ 
 ‏,darkness .סינרעטסניפ

 29. ‏For by thee I run upon a | ‏ךiא ףיול ריד בעילוצ לייוו 9

 ‏;troop בעילוצ ןוא ,עעמראדסגעירק יוד םימ

And by my God do I leap over | .דT:NII‎ ’יפiךיא גנירּפש טאג ןוימ א‎ 

a wall. 

30. As for God, his way is per- | “aiwoזיא געוו ם'טאג אויפרי‎ 0 

fect: 5 -- טרעטוולעג זוא טראוו ס'מאג ,טווק‎ 

The word of the Lord is tried; ירעפ םאוו עלא ראפ דליש א זיא רע‎ 

He is a shield unto all them that טהיא ףיוא ןעיורט.‎ 

take refuge in him. 

31. For who is God, save the | 18 boאb‎ N rk רעוו םוראוו‎ .1 

Lord? 
 ,םופקווהגעו

chןסו ‏ 

PSALMODIC PENTCHANTS 

Dl9W being the closing dictum of the 29th chapter, the writer is in- 

clined to turn it flexible and make it elastic, peace covering, indeed, multi- 

tudes of objects and fathering, at times, varieties of subjects. Truce, 

fringes and phylacteries are certainly offsprings and drivations from peace, 

and the following deliberations may prove interesting to the profound 

scholar and become instructive for the uninitiated layman. 

THE FLAG OF TRUCE AND THE FRINGES. 

Among numerous emblems and multifarious insignia that sivilized nations 

and enlightened peoples display on various occasions and sundry exigencies, 

the white banner for checking hostilities and halting bloodshed may indeed 

be traced to Scriptural Commandments. Thus says the Pentatuch: “Speak 

unto the Children of Israel and say to them, that they shall make themselves 
fringes on the corners of their garments, throughout their generatiens, and 
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 הָלעמט :להָרְהיִּקׁשֲעגִהִמ נר
 ויִפָמ ׁשֵאָו ֹופַאְּב ןְׁשְע
 מי ‏ וּנָמִמ ּורֲעַּכ םִלֲחָנ לכאת
 תַחַּת לָפָרָעַ דריו םִימׁש
 : אב ףעיו םּורָּכ לע םֵּכָרַו א :וילנַר

 וָתֹוביִבְס ֹורְתַכ ְךֶׁשח תֶׁשיכי ‏ :חּר יִפָנַכ לע

 הַעִמ כג ‏ :םיִקָהְׁש יֵבָע םימ תַכְׁשָח ‏ ֹותָּבְס

 ַלְחגְו רֶרָּב רָבָע ויָבָע ּדְננ
 ןֹויְלְֲ הָוהְי םִימַׁשַּכ םַעְריַו ד :שַא

 יֵלֲחנְו דֶדָּ | ולכ ןּתי
 םיִקרְבּו םעֲפו ויֵצֲח חלְׂשֹומ ‏ :שַא
 יֵקיִפֲא ּואָרֵַו זמ :םַמְהָו בר

/ 

 םיזורחכ םילהת

 ,לָפֵרֲע דֶרָיַו םִימַׁש טו
 .היַתֹוביִבְס .ֹורְתְס ךשח תש

 ,םיִקֲחְׁש יֵבָעַמ .ויָמָׁש תַּכְסִמּו
 ,םיִפֵרְׂשּו םיִבּורְּכִמ ,ֹודְנָנ הַנֹנִמ

 ,םיִקְרְּב םֶרָו םיִצֲח ןֹילֶע םיִעְרָ
 .םיִפָלֲאַלְו תֹואַמְל םֵּמָהיו םֵציִפו
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And who is a rock, besides our 

God, 

32, The God that girdeth me 

with strength, 

And maketh my way perfect? 

33. He maketh my feet like 

hinds’ feet: 

And setteth me upon my high 

places. 

34. He teacheth my hands to 

war; 

So that mine armis do bend a bow 

of brass. 

35. Thou hast also given me the 

shield of thy salvation; 

And thy right hand hath holden 

me up, 

And thy gentleness hath made me 

great, 

36. Thou hast enlarged my steps 

under me, 

And my feet have not slipped. 

37. I will pursue mine enemies, 

and overtake them; 

 ַא זיא רעוו ןוא 9 ןעגיווע םעד רעס
 ? טאג רעזנוא רעסיוא גנוטסעפדנעזלעפ

 ךימ םרוג סאוו מאג זיא סאד 42
 געוו ןיימ טכאמ ןוא טויקראטש טיט ןא
 .מפאהרעלהעפנוא

 ךוולג לענש םיפ ענוימ טכאמ רע .8
 קעווא רימ טלעטש ןוא .ןעדניה יד יוװ
 .רעצעלּפ עכיוה עניימ ףיוא

 םבואעג דנאה ןיימ טכאמ רע 4
 ןעגיוב רעקראטש רעד ןוא ,געירק וצ

 ,םערא ןיימ ןופ טקירדעג רעטנורַא טרעוו

 םלא ףליה ןייד רימ טסאה וד 5
 עטכער ןייד ןעוו ,ןעבעגעג רעצנאפ
 -גובעגיירפ ןייד -- רימ טציטש דנאה

 .םיורג רימ טכאמ טייק

 םורמ עניימ טיורב םסכאמ ודו 6
 *אז ךאלכענק עניימ םוא ,רימ רעטנוא

 .ןעקנאוו טיג ןעל

 ךנוופ ענוימ ןעגאויכאנ לעוו ךיא .7

that they shall put upon their fingers of the corners a thread of blue. And 

they shall be to you for fringes, that ye may look upon them and remember 

all the commandments of the Lord and do them” (Nunsbers xv, 38-39). In 

pursuance of this ordinance, Jews all the world over, wear an additional vest, 

the four corners of which are ornamented with white fringes, the bluish 

thread having disappeared from the surface, for obvious reasons and 

ostensible causes, the stratum of T'cheileth making a bone of contention as 

to its proper definition and correct significance, the color of blue assuming 

innumerable shades and tinctures. 

Now, the reason advanced in the Mosaic command, that the sight of the 

fringes would remind one of God’s precepts, is somewhat incongruous, the 

pious practitioner and the religious 

commandments, instituted by Moses, 

Jew failing to trace the legions of the 

the prophets, sages and Rabbis, to the 

white fringe or the blue thread. But then, careful study and diligent peru- 

sal may solve the problem and remove the idiosyncrasy. One must bear in 



 הי םילהת

 ךְהָרְעַַמ ‏ .לֶבָּת תֹודְמֹומ ּולָנו םימ
 םֹורָמָמ חַלָׁשִי ז :ֵּדְּפַא חור תַמְׁשִנִמ הוה

 נֵלֲצַי ח :םיִּבַר םִיַמִמ יִנְשמִַי נחי
 צמא יִּכ יֵאְנְׂשַמּו זֶע יבָיאְמ

 יֵהו ידיִא םֹויְב יֵנומְּדהִי = :יִנָמִמ
 בֶהְרָּמל יִנֲיִצֹו :יל ןָמְׁשִמְל הָהְי
 ֵנֵלְמְנַ אכ :יִּב ץַמָח יִּכ יִנצְלַחִי
 ביִׁשָי יֵָי רב קְרֵצְכ הָחְי
 -אלו הָוהְי יֵכְרּד יִּתְרַמַׁשִיָכ בכ :יל

 םיזורחב םילהת

 ,ֹוּפַא תַמָׁשנִמ ּולְנָנ לָבָּת יֵדָסֹומ
 ,ֹותָרֲעַמ ּיאֹרנ םִימ יֵקיִפֲאְו
 וּפַּכ יֵלֲע תיִׁשָי ,םֹורממ חַלָׁשִ

 .ֹותָרְבֲאְב יֶנֵבְכֹוְי ,םִיממ יֵנׁשְמַי

 כ יֵציִמַא יֵאְנׂשִמּו יבָיֹואַמ
 ,ינָאיצֹו םָהֵרָמֵלְו יִנֵליֲצ
 ,ַחֹכְמ יל חֶהְפי יִּב ץַפָח יִּכ יֵנֵצְלַחְ
 ינַלְמֶ יִקדצְּכ ,יל ביש יֵָי הֹבָכ
 ּוהיֵכְרָד יִּתְרַמׁש יֵּתְעַׁשַר אל יִּכ
 ,יִתיִיָה םיִמָּת .ֶנָפְל יִּתְכַלַהְתִַה



 67 ‏RR הי םילהת

Neither will I turn again till they 

are: consumed, 

38. I will smite thems through, so 

that they shall not be able to rise: 

They shall fall under my feet. 

39. For thou hast girded me 

with strength unto the battle: 

Thou hast subdued under me 

those that rose up against me. 

40. Thou bast also made mine 

enemies turn their backs unto me. 

That I might cut off them that 

hate me. 

41, They cried, but there was 

none to save; 

Even unto the Lord, but he an- 

swered them not. 

42. Then did I beat them small 

as the dust before the wind; 

I did cast them out as the mire 

of the streets. 

43. Thou hast delivered me from 

the strivings of the people; 

Thou hast made me the head of 

 ןהעג םוג לעוו ךיִא ,ווז ןעפאח ןוא
 .ןעטכינרעפ ויז לעוו ךוא זיּב קירוצ

 זא ןעדנואוורעפ ייז לעוו ךיא 8

 . .;עטשפווא ןענעק טינ ןעלאז ייז

 .ןעלאפ יוז ןעלעוו םיפ עגיימ רעט

 טרוגעגנא רימ טסאה וד ןעוװו 9

 וטסעונ ,געירק םוצ ןעטפערק עניימ

 -וומ רימ רעטנוא ןעגאלשרערעוג ןווש

 .רענגעג ענ

 "אג ן'מיט וטסאה דגיופ עגיימ .0

 רעסאה עניימ ,טרהעקעג רימ וצ ןעס

 .ךיא עמכינרעפ

 -ווכ רעבא ,יוז ןעלעוו ןעיירש .1

 ןעגעג ; ןעפלעה טינ יוז טעוו רעג

 רע טעוו רַאפרעד ,וויז ןענויוז טָאג

 .ןערעפמנע םוכ יוז

 איוו ןעביירוצ ייז לעוו ךיא .92

 וופ םהעל יד יוו ,דניוו ןעגעג ביוטש

 .ןעכאמ רעשיש יוז ךיא לעוו ןעסאג יד

 -ירעקנאצ ןופ רימ םסעטער ודה 8

 א סלא רימ טסכאמ וד ,רעקלעפ עש

 רעסלעפ -- ןענאוצאנ רעביא טּפיוה

the nations: 

mind that Peace is a Godly tribute as well as an Israelite title (Derech Eretz 

Zutta, Section Hasholom), and the recital of the Shemang, a selection of 

Pentateuchal paragraphs, manifesting the Unity of God and similar im- 

portant significations (Deuteronomy vi., 4-9; Ibid. xi, 13-21; Numbers 

xv., 37-41), in continuous practice, thrice daily, with the devout Israelites, 

is but a lucid demonstration of “Peace on earth and good will to mankind,” 

that the Almighty and His followers foster and further on the faithful 

(Samuel Adelle’s in his closing Comments on Berachoth). White being 

symbolic of peace, the prophet assuring his auditors that “Though your 

sins should be as scarlet, they shall become white as snow” (Isaiah i., 18) 

and “The wicked have no peace” (Ibid. lvii., 21), but the reverse turns the 

ease of the righteous. White then brings along peace, harmony, unity and 

friendship, in contradistinction to evil, sin, red and bleed. 

Again, the connection and intimacy of some few Scriptural verses and 

their Talmudical interpretations tend towards the identificatien of the white 



 0 חי םילהת | 6

 ימָּפְׁשִמ"לָכ יכ ג :יָהלָאמ יּתְעׁשְד
 יֵהָאְו רכ ;ֶנמ ריִכָא-אל ויָתֹקִחְו ‏ יִרגנל
 יִל הןהי-בְׁשַו הה = :ינֲֹעַמ רַמַּתְשִאָו ֹוּמע םיִמָת
 -םעמ ונע רעל יי רבָכ יִקְדצכ
 םיִמָּת רַבְגסָע רָּפַחְתִּת דיִמָח
 -םָעְ רֵרָּבִתַּת רָבָניםֲע וכ :םַמּתִּת
 יִנֲעדםע הָּתַאְיְּכ חכ :לַּתַפְתַּת ׁשָתַע
 יָכ טכ :לַּפְׁשִת תומר םִינעְו עיִׁשֹות
 היִע יֵהלֲא הוה יִרָנ ריִאָת הָּתַא

 םיזורחכ םילהת

 יהיִמַּפשמּו יתר אל ויּקְהַמ

 יִתיׁש דיִמָת םפְכ יע רגל
 ,הָבָנ םע רָרֵבְתּת .לָּתְּפְתַּת שקע םֶע
 ,םיִמָּת םע םֵמַּתִּת .הָּפַחְחִּת דיִסָה םֶע
 ,רָבָרְו הָּכֹמ .ּואבִי יִּכ דיפו ריִא

 ,םימָה הָלֲאְּב יֵלֲא יל יה ןְעׁשמְל
 ,ַיִׁשוּת יהֵמַעְ ֵנֲעָה תֶא יִּכ
 תומר םיִניֲע ץרָאָל הָליִּפְׁשַּת
 היי יִבְׁשֲח ,ריִאְי יִּכ ,לֵא רנו
 .תֹומָחְלִמו םֵרְק ףורֲעל יֵנכיְִדי
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A people whom I have not 

known shall serve me, 

44. As soon as they hear of me 

they shall obey me; 

The foreigners shall submit them- 

selves unto me. 

45. The foreigners shall fade 

away, 

And shall come trembling out of 

their close places. 

46. The Lord liveth; and blessed 

be my rock; 

And exalted be the God of my 

salvation. 

47. Even the God that executeth 

vengeance for me, 

And subdueth peoples under me. 

48. He rescueth me from mine 

 ינוא רויט ןענייז טונ יויו ןעק ךיא סאוו

 .ןאהטרעפ

 עדמערפ יד ןופ רעיוא סעמעוו .44

 ,טרעהעג רימ ןעגעוו םאה סע רעקלעפ

 "עג שלאפ ןעוו רימ ןענייז וז ביוא

 -- ןעוו

 ןיוש ןעלעוו רעקלעפ עדמערפ יד 58

 -ווז ןויא גודנערעסיצ ןערעוו טקלעוורעפ

 .ןעגנומסעפ ענעסָאלשרעפ ערע

 ! טבעל מאג 6

 ,טביולעג ויא גנוטסעפ

 ןופ טאג רעד ןייז ןעביוהרע

 -- .ףלוה

 רימ טביולרע סאוו טאג רעד טא .7

 רעקלעפ טצריטש רע ןעוו גנומחענעכאי

 .וימ רעטנוא

 דניופ עניימ ןופ רימ טעסער רע 8

 -נעולעפ ןוימ

 דאנ טעוו סע

 ןויט

 ‏enemies ; ,רומ וטסביותרע רענגעג עניימ ןופ ךיוא

 וטטעטער ןעשנעמ ןעשירעכערברעפ א ןופ

 .רומ

Yea, thou liftest me up above 

them that rise up against me; 

Thou deliverest me from the vio- 

lent man. 

49. Therefore I will give thanks | ,bNa ר'ד יא ביול ראפרעו,‎ .9 
[ro—oooeeeonernoneroenoroerereennneenrmnranmrowrrermrererrrnen הלהקה‎ 

and peace with the emblematic fringes. The sagacious advice of “At all 

times let thy garments be white and let oil not be wanting on thy 

head” (Ecclesiastes iv., 8) has been defined as fringes and phylacteries, cor- 

responding as they may with white and oil, respectively (Sabbath f. 153, 

a). Phylacteries again are indentified with strength, might and power 

(Berachoth f, 6, a) according to the Talmudic deduction from the prophetic 

promise of “by the arm of his strength” (Isaiah Ixii8). And last but not 

least, the passage of “And all the nations of the earth shall see that thou 

art called by the name of the ord and they shall be afraid of thee” (Deuter- 

onomy xxviii., 10) has been applied to the frontlets (Berachoth f. c), the 

case of which is decorated with the Hebraic character of sh, forming as 

the latter does the initial of the enclosed Shemang, expressive of God's one- 

ness. At this particular juncture the climax is thusly capped by the fol- 

lowing Pslamody: “The Lord will give strength unto His people the Lord 

will bless His people with peace” (Psalms xxix. 11), strength replacing 
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 יֵהְלאָב דורג ץֶרָאֶּךְב יִּכ ל :יְּׁשֲח
 םיִמָת לֵאָה אל :רּושזגלדַא
 ןֵגֶמ הַפּורְצ הָוהְי תֵרְמֲא ֹוכְרּד
 יֵדעְלַּבִמ ַּהֹולֲא יִמ יִּכ >> ‏13:  םיסוחַה לֹכְל אה
 לֵאָה ל :ּוניַהלֲא יִחְלז רּוצהִמו הָוהְי

 םיִמָּת ןַתַ לִיָח יִנֵרְַאְמַה
 לע תֹולָיאָּכ יֵלְנַר הוׁשִמ דל :יִּבְרּד

 יֵדְי דַּמלְמ הל :יִנֵדיִמַעי יֵתֹמְּב

 ךָּתַּתַו ל :יִתֹעּורְז הָׁשחְנ"תָׁשָה הָחֲחנְו הָמֲחְלמל
 הונעו יֵנְדָעְסַה ְְּנִמיִו ָעְׁשִי ןגְמ יל
 אל יַחַת יֵרְעַצ בִחְרַּתה ‏ :ֵּבְרַת

 םיזורחב םילהת

 .ותָרְמִא הָפּורְצ ,לֵאָה ּךְרֶּד םיִמָּ
 ,הַחַכ יֵלְּב וב םיִסֹוחַה לָכְל איה ןגמ

 ?ֹותָלּז ריצ ,ֹודֲעְלְּב ַהֹולֲא מ

 ;דַחַּפִמ אָריִא אֵלְו לְָח ִנְרְוַאְמַה

 ,תָׁשֹחְנ יֵתֹועֹורוּו תֹוליִאָּכ יֵלְנַר

 ,יֵדֲעַפ ֹוניִמיִו יִתָנְצ ּוהֲעְׁשִי
 .תָׁשֵׁשְי הָׁשִמָהַּב הָאמ יבוא ףֹודְרָא
 ידֲעַצ בָהָרָי .רָעְמִי אל יֵלּוטְרָכ
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unto theee QO Lerd, ameng the 

nations, 

And will sing praises unte thy 

name. | 

50. Great deliverance giveth he 

to his king, 

And showeth lovingkindness to 

his anointed, 

To David and to his seed, for 

EVeTMOre, 

CHAPTER XIX 

For the Claef Musician. A Psalm 

of David 

1. The heavens declare the 

glory of God; 

And the firmament showeth his 

handiwork. 

2. Day unto day uttereth speech, 

And night unto night showeth 

knowledge. 

3. There is no speech nor lan- 

suagE;, 

Their voice is not heard. 

Ore, oe Ain 

 ןייד וצ גניז ןוא ,רעקלעפ יד ןעשיווצ

 .ןעּפָאכ

 ס'גינעק ןייז סיורג טכאמ רע 0

 "בלאזעג ןייז וצ עדאנג טוהמ ןוא ףליה

 "ניק ענייז וצ ןוא ן'דוד וצ -- ןעמ

 .גובווא ףיוא -- רעד

 טי לעטיּפַאק

 .ןעגנאועג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 ס'טאג ןעלהעצרעד ןעלמיה יד .41

 -ווז ןופ טייברא ויד ןעגעוו ןוא .ערהע

 .בלעוועגדלעמיה רעד טגאז דנעה ענ

 מדער ןערעדנא םוצ גאט ןיוא .2

 וצ טכאנ ןייא ןוא ,מראוו ןויא םיוא

 -- קנארעג א םיוא טכערּפש ץרעדנא יד

 --- דיור ןהא ןוא רעטרעוו ןהא 8

 ; םרעהעג טינ טרעוו עמויטש רעייז

the phylacteries peace, however, substituting the fringes. In other words, 

prepossessing might by the virtue of the frontlets that spell reverence, 

esteem, fear and dread the white fringes will be looked upon as a panacea 

for the introduction of relief, succor and peace. 

Moreover, the fringes are close neighbors with the prototype of the 

American Declaration of Independence, namly: “One law and one code 

shall be for you and for the stranger that sojourneth with you’ (Numbers 

xv., 16), and “Creating the fruit of the lips, says the prohpet, “Peace, peace 

to him that is far off and to him that is near” (Isaiah lvii., 9). Hence 

the original source of the Flag of Truce. 

REFLECTIONS ON CONFIRMATION 0 

Sworn bath the Lord by His right hand and the arm of ef His strangth 
(Isaiah lxii., 5). Commenting upon these metaphors, the Talmud reverses 
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Couadtattmasmmmadimmssmevarevtanetas 
wacrushnvapseg ip 

 ֵכיאףהָרָאמ ה :יִלְסְרק עמ
 םַצָחְמָא ל ‏:  םָחֹולֹכִִרע םּוׁשָאדאלְו | םֶגיִׂשֲא
 תַחַת ּולְפִ םוק ּולְָכַזאלְ
 עִרְכַּת .הָמֲחְלִמל לח נראְתומ :יִלְנר
 יל הָּתַָנ יֵבְאו אמ :יָתָחַּת יִמָק
 עושי במ :םֵתימְצַא יֵאְנשִמּו ףֶרע
 אלְו הָוהְי-לַע ַטיִשּומ ןיִאְ
 יִמָּכ | חּוררנפ-לע רֶפְעְכ םקָתְׁשֶאָונמ סֶע
 יִביִרְמ יִנַמְלַפִת רמ :םֵכיֵרֲא תֹוצוח
 םע םַוג שארל יִנֵמיִׂשְּת םֵע

 םיזורחב םילהת

 ,ֵעיִרְכַא ימכ ,םִצֲחְמִא ,םֵּלַכֲא
 ;לפי יֵלְגַר תַחַּת ,םיק ּולְכי אל

 ,עיִׁשֹומ ןיִאְו ּועְׁשִי .ףֶרֹע יֵל ּנָּתִי
 לבו ּונֵרֲחַי םֶהיֵתֹּורְנְסִמִמּו

 ,םָקָחְׁשִא ץֶרֶא רֿפֲעַו תוצוח טיִטְב
 ,הָתיִמְצַא יֵאְנַשְמ .םֵעָקְרֶא .םקיִרֲא
 ,םיִקֲחְׁש בֵׁשֹל ִנֵמְלַּפ םַע יֵבירַמ
 .הָפיִׁשְמְל יֵהָא לבל .שאֹרְל יֵנְמיִׂשְת
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4. Their line is gone out through | “#9 bnya ד:k?‎ ןpsoגא‎ f'איבער‎ 4 

 ‏,all the earth ן'זיב ןוא ,עכארפשסיוא רעייז רעדנאנ

 ‏And their words to the end of the | '*' ‏."Vbרpll ‏pרy''ז —- טלעוו עדנע

 ‏.world םעד טכאט ןנוז יד ואוו ןעטראד ראג

In them hath he ‘set a tabernacle טלעצעג.‎ 

for the sun, 

5. Which is as a bridegroom com- | x in bin bnyr רyרע וועלכ‎ 5 

ing out of his chamber, ווו ,הפוח ןייז ןופ גידנעהעגסיורא ןתח‎ 

And rejoiceth as a strong man | jYSיi?‎ 1 ony רע זיא דלעה א‎ 
to run his course. געוו ןייז.‎ 

6. His going forth is from the | iy bnya דopTלyימn ןייא ןופ‎ 6 

end of the heavens, ץרעיוז עלא םורא טלעגניר ןוא םיורא‎ 

And his circuit unto the ends of | P'JY27yהya‎ lייp זיא סע -- ןעגערב‎ 
it; ץיה ןייז ןופ.‎ 

And there is nothing hid from 

the heat thereof. 

7. The law of the Lord is per- | bpיiipרy‎ pעמאקלאפ ס'מאג לעהר‎ .7 

fect, restoring the soul: טכאמ ץעזעג עגויטכור ס'טאג ,עלעעז יד‎ 

The testimony of the Lord is גולק ן'ראנ םעד ךיוא.‎ 

sure, making wise the simple. 

9. The precepts of the Lord are | ןpohysya‎ ya'boiרoם'טאג אוי‎ 8 

right, rejoicing the heart: . | עשוול ס'טאג ,ץראה סאד ןעחערפרע‎ 

The commandment of the Lord is | .iyaאוי‎ 17 jpןעטאבעג ער ערלייכטער‎ 

pure, enlightening the eyes. | 

the latter passage, transforming it into “strength of His arm,” and de- 

fines the symbolic strength and allegoric arm as reflections on phylacteries, 

inasmuch as there is a Psalmody to the effect of “The Lord will give 

strength unto His people” (Psalms xxix., 11), which bears testimony of a 

Mosaic promise of “And all the nations of the earth shall see that thou 

art called by the name of the Lord and they shall be afraid of thee” (Deu- 

teronomy xxviii, 10), linked with the elucidation of Rabbi Eliazar, the 

Great, saying as he does, the frontlets between the eyes produce reveren- 

tial fear and cause dreadful awe (Berachoth f. 6, a). 

Figurative as this typical passage is, one questions the deductions and 

doubts the comparisons. Lacking force, the parable at issue flourishes of 

farce, nevertheless. The strength of the arm, as a matter of Scriptural 

research, responds, rather, to the “token upon the hand” and not to the 

“frontlets between the eyes” (Exodus xiii, 16). Again, Rabbi Eliazar's 

statement is somewhat incomprehensible the frontlets hardly turn instru- 
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 ועְמְׁשִי ןא עמַׁשְל המ :יִנּודְבַעי יִּתְעַהאל
 נָּב ומ :יִלוׁשֲחַכְי רָכגיִנְּב יִל
 ְךּורָבּו הוהְיִיַח מ :םֶהיֵתֹורְנָסִּמִמ וגְרָחִיְו לבי רָכְ

 לֵאָה חמ :יִעְׁשִי יַהלֲא םּרְװ יִרּוצ

 םיִמע רָּבְדו יל תֹומְהָנ ןַתֹוגַה
as am 

Ld 

 נַמְמרְּת יִמָקְדִמ ףא יִבָיאַמ יִמְלִפִמ טנ | :יָתָחַת
 םַגכ ְךֶדֹוא |ןפזלע ) ‏ :ינְליִצַּה םֶמָה ׁשיִאמ

 ליִּדנַמ אנ :הַרמזֲא ְךְמַׁשְלּ הוהְי
 | רֶסָח הָׂשע ֹוכְלמ תֹועּוׁשי
 : םֶלֹוע-רַע ועְרזְלו דִודְל ֹוחיִׁשְמַל

 םיזורחב םילהת

 ,יִתַמָהִנ םּקִּת םיִּמַעָה רֵּכְדְמְבּ

 םֶמָ יׁשְנאמ יֵל היָהִת מֶלְפמּ
 יָתָעּומְׁש ענה ץֶרֶאָה לָכְב
 .ׁשְמַׁשַה תַחַּת יִל ּוׁשֲחַכִי רָכָג יגְבּו

 ָכָתַּב ,הָנידְמַּב רַמֲאו הָדֹוא
 ,םיִמֲעָּב ,םִיגּב יִרּוצ ְּךֵרָבַאו

 יְִמַה ּוחיׁשְמִל דָסָח הֶׂשָע יִּ
 .םיִמָלֹעְל ער דִוָּד תֹועּוׁשי לדגי
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9. The fear of the Lord is clean, | bייpalvuoענוור וד גאמ'ס"פאר‎ .9 

enduring for ever: עץרחאוו ס'מאג ,רעשיא ףיוא טבוולב‎ 

The ordinances of the Lord are עטכערג עלא ןענייז עטכער.‎ 

true, and righteous altogether. 

10. More to be desired are they | T:Na oN רyapיo ןענייז ויז‎ .0 

than gold, yea, than much fine gold; | רyoir‎ ןpJייז ,דלאגניג לעיפ ןוא זוי‎ 

Sweeter also than honey and the ןעטייקסיז ערעדנא ןוא גינאה סלא.‎ 

droppings of the honeycomb. 

11. Moveover by them is thy | -oirרxs‎ tטכענק ןויד ךיוא א‎ .11 

 ‏:servant warned ןעטיהבא םעד ןיא לויוו ,יוז טימ גיט

 ‏In keeping them there is great .גלאפרע םיורג זוא ויז

reward,‏ 

12. Who can discern his errors? ןערעלהעפ ענייז ןעד ןעק רעו‎ .2 

Clear thou me from hidden faults. רעפ יד ןופ רימ גינייר ? ןעקרעמ-‎ 

 | ענעגראב
 13, ‏Keep back thy servant also בענק ןויד קירוצ ךיוא מלאה 8

 ‏;from presumptuous sins ןעלאז ,גוניזמסואוועב ןעגידניז ןופ
 ‏Let them not have dominion over ןאד ,ןעגיטלעוועג טינ רימ רעביא ייז

 ‏:me .דנוז עסיורג ןופ ןייז ןייר ךיא לעונ

Then shall I be upright, 

And I shall be clear from great 

transgression. 

14. Let the words of my mouth 

and the meditation of my heart 

Be acceptable in thy sight, 
oats: 

 ןווז םהענעגנא רוד ראפ ןעלאז .4

 -מארפ סאד ןוא ליומ ןיימ ןופ דייר וד

anna 

mental in causing one’s dread; neither would they become responsible for 

the public observation of Israel's identification with the Lord of Hosts, 

even at the expense of the peculiar Tetragrammaton? 

The writer ventures to offer a solution for the anomalous intricacies. 

The “arm” reminds one and all of the “token upon the arm,” while the 

“strength” alludes to the “frontliets between the eyes,” strength in this in- 

stance assuming, more or less, of a mental, spiritual and cultural charac- 

ter, instead of the accepted notion of physical, material and corporal nature. 

Another Psalmody, interpreted somewhat differently by the maker of the 

 -‎ will certainly substantiate the definition and corםיזורחב םילהת

roborate the novelty. “Out of the mouths of youths and lads hast Thou 

founded strength, an answer to Thy adversaries, a response to Thy 

enemies” (Psalms viii, 3). As a rule, with very few exceptions, children 

graduate from public school, at the very time of their Bar-Mitswah. 

Adorned with strength of a spiritual calling, the phylacteries that contain 
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ay 

 םיִרָּפַמִמ םִימָׁשַה כ : ךוָדְל רומְזִמ ַחֵצנִמַל א
 םויִל םוי )ג :עיקָרָה דיִנֹמ ידי הֶׂשֲעַמּו לֵאזרֹובְּכ

 רֶמֹא ןיִא ד :תעֶדהָוחְי הָלְילְל הָלָיַלְו רֶמֹא עב
 \ץֶרָאָהלָכְּב ה :םֶלֹוק עֶמְׁשִנ יֵלְּב םיִרָבְד ןיאו
 לָהֹא | םֶׁש ׁשֵמָׁשְל םֶהיֵּכִמ לֵבַת הֵצָכְבּו םוכ אָצְי
 רובְנְכ ׁׂשיִׂשָי ֹותְּפִחַמ אֵצֹי ןָחָחְּכ אּוהְו ו :םֶנָּכ
 ותָפּוקְתּו ואָצֹומ | םִימָׁשַה הָצְִמ ו :חרא ץירל

 םיזורחב םילהת

lay‏ 

 עיִקְרְה וַחצנְמַה ִוָדְל רֹומְמ
 ,הָלְיְלַב הָלִיַלַב םיִהְלֲא דֹובְּכ רַּפמְמ

 ,עיבִי םֶמֹ ּוהיִדָי יֵׂשֲעֹמ
 .הָעמְו הָממ ,ץֶראַּב ,םִימׁשַּב
 ,םיִרָבְדּו רָמֹוא ןיִא ,םָׁשכ ןיִא ,לוק ןיִא
 ;ּוהיִלְמ ואצי א? לֵבַּתַה הַצָמְּב
 םיְִּלְו ץֶרָאְל ׁשֹמָׁשַה ור
 .ּוהָלָהֲא תַּפֲחַמ ןָתָהְב ֹותאָצְב

~ 
4 

 םימשה הצסמ טרהה אצומ

 ,שיׂשי אלה ץירל תוחָרֲא ובני
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O Lord, my rock, and my re- 

deemer. 
mers RBA 

CHAPTER XX 

For the Chief Musician. A Psalm 

of David 

1. The Lord answer thee in the } 

day of trouble; 

The name of the God of Jacob 

set thee up on high; 

2. Send thee help from the 

sanctuary, 

And strengthen thee out of Zion; 

3. Remember all thy offerings, 

And accept thy burnt-sacrifice; 

Selah 

4, Grant thee thy heart's desire, 

And fulfil all thy counsel. 

 -לעצ ןוומ טאג --- ץראח ןיימ ןופ ןעט

 .רעזוילרע ןיימ ןוא גנוטסעפנעז

 כ לעטיּפַאק

 .ןעגנאזעג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 טאג טעוו הטיונ ןופ גאט א ןיא .1

 ןעציש ריד טעוו רע ,ןערעפטנע ריד

 .טאג ס'בקעו ןופ ןעמאנ רעד

 ןייד רע טעוו םוהטגילייה ןופ .2

 ױע טעוו ןויצ ןופ ןוא ןעקיש הליה

 .ןעצוטש ריד

 רע טעוו סרעפפא-וייּפש עניוד 8

 טעונ סרעפּפא"רעיופ ענייד ןוא ןעקנעדעג

 .ןענערברעפ שא ףיוא רעמטיא רע

 ןייד טיול ןעבעג ריד טעוו רע 4

 ןעגנוהטארעב ענייד עלא ןוא ,גנאלרעפ

 .ןערחיפכרוד רע טעוו

 זייד בעילוצ ןעגניז ןעלעוו רימ 5
 רעזנוא ןופ ןעמאנ ם'נוא ןוא ףליה

 --- ןערעוו ןעביוהרע רימ ןעלעוו טאג

 .עשניונ ענייד עלא ןעליפרע מאג לאז

5. We will triumph in thy sal- 

vation, 

And in the name of our God we 

will set up our banners: 

The Lord fulfill thy petitions. 

Shemang, manifesting the unity of God, and other Biblical passages, em- 

phasizing study and wisdom, the Jewish lads proclaim the name of Jehovah 

and create respect and reverence for Jews and Judaism within the hearts and 

minds of the Gentile population and friendly neighbors, causing also the 

critic to subdue and the scoffer to turn silent, for fear of the Lord and the 

dread of His name. 
It is noteworthy: that the very Rabbi Eliazar, who beheld in the front- 

lets an object of reverence and fear, conjures his people to perform both: 
“Be studious in the meditation of the Torah and know to refute the scof- 

fer !’ ’(Ethics of the Fathers ii., 19). And the phylacterical frontlets as a 

distinction from the tokens, the latter being invisible, covered by the sleeves, 

during their stay on the arms, the former, indeed, resting comfortably on 

the foreheads, invite attention and attract observation, and their additional 

decoration, the letter sheen, the initial of the Shemang that is contained 

within and demonstrates the principles of the Jewish religion: Hear, O 
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 הָוהְי תרֹות ה :ֹותָּמַַמ רַּתְמִנ ןיִאְו םָתֹוצְרלַע

 תַמיִּכֲחַמ הָנְמֲאָנ הָוהְי תּודֲע ׁשַּפְ) תביִׁשְמ הָמיִמת
ARK 

90st 

 תַוְצִמ בֶליַחְמִׂשִמ םיִרְׁשִי הָוהְי יֵדְּקְפ מ :יֵחָּ
 הרֹוהְט | הוה תארי י :םנֵע תריאמ הרב הוהְי

 es v0 :ֹוּדְחִי וקְדְצ תַמֲא הֶוהייִמְפְׁשִמ רעָל תֶדָמֹ
CK 

 ׁשֵבְּדִמ םיִכּותָמּו בר ֲּּפִמּו בֵהְזִמ םיִדָמֲחנַה אי

 םרְמְׁשְּכ םֵהָּב רֶהָנ ְךֶּרְבַעדִג כי :םיִפּוצ תמו
 :יִנגנ תֹּורָּתְסִנִמ ןיִבייִמ תֹואיִנְׁש > :בר בכע

 םיזורחב םילהת

 םִיֵתַכְריְּב ,םָתֹוצְכ לֵע ֹותַפּוקְתּו
 .תיִׁשָי ויֵלְנַרְל םֹודֲה ויִבִֹוא ומּוחְב

 ,הָמיִמָּתַה יֵנֹדֲא תרֹוּת ׁשֵפָג םיִׁשָּת

 ,םיִאָתְּפ םיִּכְחַּת הנַמֲאגַה ֹותּדֲע

 ,הָמיִכְו ליִסְּכ בל יֵחְמִׂשִמ םיִרָׁשָיוידיקְ
 :םִָניֵעָה תַריִאְמ הָרָּב ֹותָנְצִמ
 ,םיִמָלֹועְל דֹומֲעַּת הָרֹוהָּטַה תאר

 ,םיקְחַהְו םיִטָּפִשִמַה וָּדְחי קְדָצ
 םיִמְָרו זפִמ ,בֶהָזִמ םיִָמְהנ
 ,םיִקּותְמ םיפּוצ תֶפֹנְו ׁשֵכְדִמ יִּכֲחְל
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6. Now knew I that the Lord | bNa Jy tא‎ עeסיינג ךיא בעשטי‎ 6 

saveth his anointed; : | רע טרעּפטנע ,ןעטבלאזעג ןייז טפלעה‎ 

He will answer him from his holy | bb pלhיn‎ paענייז ןופ םהיא היילי‎ 

heaven דנאה עטכער ןייז ןופ ףליה עגיטכעמ וד.‎ 

With the saving strength of his Ans 

right hand. 

7. Some trust in chariots, and | רybףיוא ךיז ןעצוטש ויד ריי‎ .7 

some in horses; רעד רימ רעבא ,דרעפ ףיוא ענעי ןוא-‎ 

But we will make mention of the ןעמאנ ס'טאג ראנ ןענהאמ.--‎ 

name of the Lord our God. 

8. They are bowed down and | tik bsירvwpaןענייז יז ניעדער‎ 8 

fallen; 5 עג רעטנומ ןעניוז רימ ןוא ,ןעלאפעג-‎ 

But we are risen, and stand up- ןהעטש ןעבעילב.‎ 

right. 

9. Save, O Lord: 
 ,זנוא רעפטנע | טאג א ,ףלעה 9

 ןע ןע עג ! ןעפור רימ ןעוו ,גינעס ‏Let the king answer us on the עפטנע ע
day when we call on him.‏ 

CHAPTER XXI 

For the Chief Musician. A Psalm 5 

of David ןעגנאועג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ.‎ 

1. The king shall joy in thy 

 אכ לעטיּפַאק

 םהערפ טפארק ןייד טיט |[ טאג .1

 ‏;strength, O Lord ףליה ןייד טיט ןוא ;גינעק רעד ךיז
 ‏And in thy salvation how greatly .ךילהערפ רהעז רע זיא

shall he rejoice! 
 ,סעכונטגעה ףגעמנא

pasennsnsriee! panna‏ 

Israel, the Lord is our God, the Lord is One, is certainly an object of rev- 

erence and a subject for fear. 

PSALMODIC PENCHANTS 

Because of the Dedication making the preface of the 30th chapter, the 

Rabbis assigned the latter for Synagogal declamation on the Festive Days 

of Hannuccah or Dedication, in commemoration of the tiiumphant vic- 

tory, achieved by Judas Maccabeus and his heroic brothers, additional 

matter and augmentary material sprang up in the long run and in the course 

of time fulminating and culminating into liturgies and litanies, some of 

which are chanted on the Sabbath of the Maccabean Festival, while others 

are being sung at the kindling of the traditional lights, every evening of the 
Feast of the Dedication. Israel is not a widower, and Rev. Dr. Henry Ber- 

kowitz’'s Shamosh is, indeed, a brilliant contribution to the Hannuccah litera- 

ture, which the writer of the םיזורחב םילהת‎ translated into He- 



 כ טי םילהת

 .םֶתיֵא זָא יִבלְשְמִ-לַא ְךֶרָבַע ְךשֲח | םיִדומ םג ד
 יִפייֵרְמֲא | ןוצְרְל יהי מ :בָר עׁשָּפִמ יִתיֵמנ

 :יִלֲאּנו ירּוצ הָזהיְךנָפְל יִּכל ויה
 כ

 םֹיְּב הָוהְי ְךְנעַי כ :דוָדְל רֹומְזִמ חַצנְמל א

 ְהָהֹהְנִמיִלְּב רפמ ד |: ןוצמו ׁשֶרקמ
 "לכו ָּבָבְלכ ְךֶלְָּתַי ה :הָלָפיהָגְׁשרי לע

 ועו

 םיזורחב םילהת

 יָתֹואיִנׁש ןיִבֲאְו םָּב רָהְָנְךְדְבַע םִג
 ,יִעְׁשַּפִמ יִתיֵקִת יִב ּולְׁשֲמַי אל םידו

 יָתֹונָֹנָהְו יפ יֵרֲמֲא ןֹוצרְל יָה
 יֵעָׁשִי יַהלֲא יִנדֲא ְּדיִנפְל

 כ

 געי ַחצנְמַה דִוָדְל רֹומְזְמ
 ,הָחַבֹותְו הָצָאְנ ,הָרֵצ םֹוְּב יֵנדֲ
 ָָרְעְסִי ןיִצמּו ׁשֶדקִמ
 .הָכֵלַחו ןֹיְבֶא ינֹעֵמ ְּףְבׂשִ
 ּוהָתַרְוַע חַלְׁשִי ,בכעי יֵהֹלאַו

 ,הָלֹועְ ןֵּבְרִק .תֹוחַנְּמַה רפי רֶׁשֲאַּ



 81 אכ םילהת |

2. Thou hast given him his 

heart’s desire, 

And hast not withholden the re- 

quest of his lips. Selah 

3. For thou meetest him with 

the blessings of goodness: 

Thou settest a crown of fine gold 

on his head. 

4, He asketh life of thee, thou 

gavest it him, 

Even length of days for ever and 

ever. 

5. His glory is great in thy sal- 

vation: 

Honor and majesty dost thou lay 

upon him. 

6. For thou makest him most 

blessed for ever: 

Thou makest him glad with joy 

in thy presence. 

7. For the king trusteth in the 

Lord; 

And through the lovingkindness 

of the Most High he shall not be 

moved. 

 ןניז םאוו ןעבעגעג םהוא טסאה וד .2

 ןעּפיל ענייז םאוו ןוא ,טסולעג ץראה

 םלאמעינ וטסאה טדערעגסיורא ןעבאה

 : ןעדעימרעפ
 עץמוג א םהיא וטסאה טשרעוצ 8

 ןווז ףיוא ומסאה ןאד ,ןעבעגעג הכרב

 .ןיורק ענעדלאג א ןאהטעגנא פאק

 -על טגנאלרעפ ריד ןופ טאה רע 4

 -ץג ןערהאי עגנאל םהוא ומסאה ,ןעב

 .גיבווא ףיוא ןעבעג

 ןייג ךרוד ערהע ןייד ויא םיורג 5

 ץ:אלג ךאכ םהיא טסגעלרעד וד ןוא ףליה

 .טכארּפ ןוא

 םהיא טסאה וד סאוו רעסיווא

 -רע ,ןעגעז ןעגיבווא ןא ראפ טכאמעג

 ןעכילנעזרעּפ ןוייד מימ םהוא וטסהערפ

 .זיורפ

 םיורטעגנא גינעק רעד זיא םיוק .7

 -מכעהרעלא ןופ עדאנג וד ןוא טאג ןא

 .ןעקנאוו מיג ןיוש רע טעוו =-- ןעט

brew, having made use of both, Berkowitz’s English and his own Hebrew, 

at Hannucah celebrations and Maccabean festivities. There being connective 

tissues between these outbursts and the Psalmody at issue, they are repro~ 

duced herewith. 

SHAMOSH 

This little taper with its flame 

The other candles all ignites, 

And therefore it received the name 

of Shamosh, servant of the lights. 

Its brothers all it humbly serves, 

To kindle and illuminate, 

And so T think it scarce deserves 

To stand alone, left to its fate. 



NNכ םילהת ‏ 

 ויַהלֲא-ִׁשְו ְךֵתָעּוׁשיִּב | הָננַרְנ ו :אֹלמְיְּךָתָצְ
 יִּתְעַרָי הָּתַע ז :ְּיָתֹולֵאְׁשִמ-לָּב הָוהָי אלי לדג

 וׁשָדכ ימָׁשִמ ּוהנֲעַי ֹוחיִׁשְמ הָוהיו עישוה יב

 םיִפּוּפב הָּלֲאְו בָכָרְב הַא ח :ֹוניִמְי עי תֹורּובְנְ

 עְרָּכ הָּמַה ט : ריב ּניַהְלֲא הָוהְי םָׁשְּב | ּנְחַנֲא

 הָעיִׁשֹוה הָוהְי | :רדֶדעְתַת ּנְמֵה ּנָחנֲאַו למ

 :ּנֲאָרה"םויְב ּונגֲיְךלֶַּה

 םיזורחב םילהת

 .ּוהֲתֲעּוׁשיִּב ןֹורָתְו ומְׁשּב לֹונְדּ

 .הָלֶמ הֶניאָלַּמַת ְּיָהֹולֲאָׁשִמ לָכָ
 . עשה ֹוהיִׁשְמ יִּכ יִּתְעדְי הָּתַע

 ּוהְנֲעַי יֵנֹרֲא ֹוׁשָדָכ יֵמְׁשִמּ

 עיפוה ןְראָפּו ריִעש ,יֵניִּסִמ

 .והָניִמְי םִרָּתַו ודי רַּבְנַּת

 ,בָרָקּו הָמָחְלִמ .םיִפּוט ,בָכָרְב אל

 ּניֵהלֲא יָנֹדֲא םֵׁשְּב חַטְבְנ ךַא

 .בָר םֶהֵמ ּולָפִו םיִמָחְלנַה וערכי
 .ּנָארק םֹיְב ּוננֲעְי נָּכְלמי
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8. Thy hand will find out all 

thine enemies; 

Thy right hand will find out 

those that hate thee. 

9. Thou wilt make them as a 

fiery furnace in the time of thine 

anger: 

The Lord will swallow them up 

in his wrath. 

And the fire shall devour them. 

10. Their fruit wilt thou destroy 

from the earth, 

And their seed from among the 

children of men. 

11. For they 

against thee; 

intended evil 

They conceived a device which 

they are not able to periorm. 

12. For thou wilt make them 

turn their back; 

Thou wilt make ready with thy 

bow-strings against their face. 

13. Be thou exalted, O Lorg, 

in thy strength: 

 ענווד עלא טעוו דנאח עקניל ןייד 8

 םעוו דנאה עטכער ןייד ,ןעכיפעג דכנייפ

 .ןעגיטלעוורעביא רעסאה ענווד

 -רעוופ א יוו ןעכאט ויז םסעוו וד 9
 וצ ךיז טסעוו וד רוג ןעוו ,ןעוויוא
 ןווז םימ יוז טעוו רע ; ןעדנעוו טאג
 ווז שעוו רעיופ א ןוא ןעבראדרעפ ןראצ
 .ןענערברעפ

 -צראוופווא וטסעוו םכורפ רעיוז 0

 -- רעדנוק ערעיוז ןוא דרע רעד ןופ ןעל

 .ןעשנעט ןעשיווצ ןופ
 ו

 ריד ןעגעק ןעבאה ווז םוראוו .1

 ןעכאח ווז ,סעטכעלש טיירּפשעגסיוא

 "עג םינ ןעבאה ןוא טכארטעג רענעלּפ

 .ןערהיפכרוד טנעק

 ןערחעלקרע יוז טסעוו וד ןעוו 29

 ,(ביורזסגעורק ןייד ןופ) לייהט א סלא

 -עיצ קירטשדנעגיוב ענייד טימ וטסלאז

 .רעמכיזעג ערעייז ףיוא ןעל

 מימ ,טאג ,ןעביוהרע רעװװ .8

 תו

O modest taper, in thy light, 

A symbol I can plainly see! 

A token thou art in my sight 

Of Israel’s noble history! 

The souls of nations be inflamed 
With God-like fire from heaven above, 

For this of old he has been named 

Priest-people, serving men in love. 

The Hebrew rendition of your humble servant follows: 

 שמשה

 .א

 ,דרעב ןטקה ,הזה רנה

 ,הרואה הבכת אל ,דימת ושא
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 אכ
 -חַמְׁשִיועְּב הָיהָי כ : דול רומְזִמ ַחֶצנְמַל א

 וכל תֲאַּת ) :דאָמ ליי המ ְךתָעּוׁשיִבי ְךֶלָמ
 -יכ ד :הָלָס ָתְענָמ"לּ יָתָפְש תֶׁשֵרֲאו ול הָתַת
 :זָפ תַרָמַע וׁשאְרְל תיִׁשָת בוט תֹוכְרכ ּלָמְּדהְמ
 םָלֹע םיִמְי ָךָרא ול הָּתַחָנ ְךֶּמִמ לַאָׁש | םִיַח ה
 הָושִת רֶדָהְו דה ְףָתעּושיִּכ ֹודֹובְּכ לֹודָנג ו :רֶע
 הָחְמִׂב ּהְּדַחְת דעָל תֹוכְרְב ּהַתיִׁשְת יִּכ ז :ויָלָע

wveounerunapqaavveaprsntaomaransotat,‏ 

 טוטו
 טהוהתטיטוeעהוehreenoייט

saaewenwseroooe‏ 

 םיזורחב םילהת

 אכ

 :הֲצנְמַה יׁשָי ןָּכ דוָדְל רֹומְזִמ

 ךָהֶעּוׁשיִבּו ,יָנדֲא וע
 ,ַתָמֹּב ְךֶלמַה דיִמַּת םייַה לֵּכ

 ףדְפהְל לֵחימּו הָיקְמ הרצל
 ּתַתְנ ֹוׁשאֹרְל בֶהְוו וַפ תָרָמַע

 ּוהְּדַחְת ְףיִנַּפ תֶא ְּזְהָחְמִׂשְבי
 ּתְעַנִמ לֵב ּוהיֵתֹותְפִׂש תֶׁשְרֲא

 ּוהיֵלֲע רַדָהְו דֹוה ,דֹובָכ הָּושְתַ

 ,הָכרְבּו הָבֹוט םִיַה ׁשּקְכ רֶׁשֲאכְו
 הימי ַתְכַרֲאָה םיִמָלֹוע יַמְלּועְל
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So will we sing and praise thy 

power. 

CHAPTER XXII 

For the Chief Musician; set io 

Aijeleth hash-Shahar, A Psalin 

of David. 

1. My God, my God, why hast 

thou forsaken me? 

Why art thou so far from help- 

ing me, and from the words of my 

groaning? 

2. O my God, I cry in the day- 

time, but thou answerest not; 

And in the night season, and am 

not silent. 

3, But thou art holy, . 

O thou that inhabitest the praises 

ot Israel. 

4. Our fathers trusted in thee: 

They trusted, and thou didst de- 

liver them. 

5. They cried unto thee, and 

were delivered: 

 ןוא ןעגנוזעב ןעלעוו רימ .םכאפ ןייד

 .טייקראטש ןייד ןעביול

 בכ לעטיפאק

 !עגנאזעג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ

 .ןערעטשדןעגראט ןופ טפארק יד ןעגעוו

 יוופ וטסאה םוראוו | טאג ןיימ, 4

 יעג ענייט ןענייז םוראוונ ? ןעזאלרעפ

 2 עמליה ןופ םייוו ןעיירש

 -געמ ריד ףור ךיא
 ווב ףיוא

 ]| פאג ןייפ 3

 ,םינ טסרעפטנע וד ןוא ךיל

 .טינ ךיא גייווש טכאנ

 םעד םציועב ,רעגילייה ,וד ןוא 8

 -- לארשי ןופ ץלאטש

 -עג םיורטעגנא ןעניוז ריד ןא 4

 נא ןעניוז יו ,ןערעטלע ערעזנוא ןעוו

 -ץג ויז םסאה וד ןוא ןעוועג םיורפעג

 ; פעפער

 ןעירשעג ריד וצ ןעבאה ייז ןעו 5

 ןעוו ,ןעראוועג ןעפלאהעג ייז ןענייז

 ,ךרדה ונפ ,ול 9דנ ובה

 .הרונמה ותולעהב ,שמשה הול

 .ב

 ,הלודג ותנהכ ,ויחאמ לורג
 ,ריאהלו דמלכ ,תוארהלו תורוהל

 ,הלפשב ,רהב ,ונת ול דובכ

 .ריעב ,זוחמב ,ךלפב ,הגידמב

.d 

 ,שפוח םדא תמשנ ,םיהלא רנ

 ,הכובממ תולעהל ,הלילה ריאהל

 ,תפומו תוא זוע ,לארשיל הסחמ
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 לע דֶפָחְּו הָוהְִכ חב ךלֶמַה כ ה :ְֶנְ"הֶ
 אָצְמַּת ְךְניִמְי ְךיֶבְיא"לָכְל ָךְדיאַצמּת מ :םומידלב

 הָוהְי ְיָנָפ תַעָל ׁשַא רּנחְּב | ומֲתיִׁשְּת י :ךיִאָנש

 ץֶרָאמ ֹומָיְרַּפ אי :ׁשַא םֵלְכאֹתְו םעְלִי ופֲאְּכ

 הָעְר היל ומְניִּכ | :םֶרֲא נְּבִמ םַעְרְו דָּבַאמ

 םכש ֹומֲתיִׁשְת יִּכ כ :ולכויילב הממ ּובְׁשֲח

 ףוֲעְב הָיהְָי הָמּור -י : םֶהיֵנְפילע ןוכְח ּיֵרְהיִמְּ
 :ףָתָרבְג הָרְמּו הָרישְג

 םיזורחב םילהת

 הָחָּפְׁשִמ חב ךֶלמַה שע
 יהָּבִל תא ןֹיְלֲע ול ןַתנ יִּ

 יבוא לָכָל יָנֹדֲא די אָצְמִ
 ,הָמֵהְבּו םֵדֲא ,ןימיבּו לאמׂשַּב

 יִּנַפ תַעְל ׁשֲא רּנַתְכ ֹומֲתיִׁשתַו

 .הָּמַחַה םֶעָלְבִּתַו ֹומָלְכאּת ׁשֲאָה

 ץֶרָאמ דֵּבאָה ֹומיְרִו םָעֶרְז
 ּיָלָע ּוטָנ הַמְמּו הָער יִּכ
 ץֵרֶפ ְּב זֹורְפִת ,םֶתְדּנֲא ריִּתַּ
 ְּךְִּובְג הֶרָּמאו םָּת ְּוֲעְבּו
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They trusted in thee, and were 

not put to shame. 

6. But J am, a worm, and mo 

man ; 

A reproach of men, and despised 

of the people, 

7. All they that see me laugh me 

to scorn: 

They shoot out the lip, they shake 

the head, saying, 

8. Commit thyself unto the Lord; 

let him deliver him: 

Let him rescue him, seeing he de- 

lighteth in him. 

9. But thou art he that took me 

out of the womb; 

Thou didst make me trust when 

I was upon my mother’s breasts. 

10. I was cast upon thee from 

the womb; 

Thou art imy God since my 

inother bare me. 

11. Be not far from me; for 

trouble is near; 

For there is none to help. 

 ןעפאה רוד ףיוא טיורפרעפ ןנמאה ייז

 .טאהעג דנאש ןווק יוז

 שנעטנוא ןוא םיראֹוו ךיא רעבא 6

 וצ ןוא ןעשנעמ ןופ רעטסעל א ןיב

 -- רעקלעפ ןופ טכאמעג עדנאש

 ופ ןעכאל ריט ןעהעז סאוו עלא .7

 קאש ןוא ןעּפול וד ןענעפע יוז ,ריֿה
 : ‏Bאק ן'טיט ןעל

 לאו רע טאג וצ םפאה רעדע, 8

 ראנ רעבא טשפלעה רע ,ןעטער םהיא

 ."טבעיל רע ןעמעוו םענעי

 -רעציז ןוומ ךאד טסיב וד רעבא .9

 ןעראוועג ןעראבעג ןיב ךיא טניז טםייה

 ם'רעטומ ןיימ ןופ ךיז טרהענרע ןוא

 ,טטורב

 -עגפיורא ךיא ןיב ריד ףיוא .0

 -עג ןוב ךיא טנוז ןעראוועג ןעפראוו

 ןיימ ןופ םיורא ןיב ךיא טנוז ,ןעריוב

 .מאג ןיימ וטזיב ביול ס'רעטומ

 רימ ןופ םיכ ךיז רעטיווורעד .1

 סע ןוא טנעהאנ זיא קילגנוא ןא ןעוו

 .אמונ רעפלעה ןייק זיא

 .הכורא חימצהל ,וירבש אפרל

 .ד

 ,והחרז הגונכ ,ינדא רואלו

 ,תכלל ורהני םיכלמו םיונ

 ,והכרד םרוי ,קארשי רושי

 .תכלממ םינהכ ,אוה שודק םע יכ

Similarly, a song for the Dedication, named Once Again, written by 

Henoch Scribe and published in the English Department of the Jewish 
Daily News, under the able editorship of Dr. L. L. Bril, may sake another 

addition to the Hlannucah selections. 



 בכ םילהת 3

 בכ
 :רודל רֹומְזְמ רַַׁשַה תֶלְיֲא לע ַחַצנְמל א

 יֵרְבּד יֵתָעּׁשיִמ קח יֵנתְבִוָע הָמָכ יִלֵא יִלֵא ב
 הָלָילְו הָנֲעַת אֹלְו םָמֹי אָרְקֲא יֵהלֲא ) :יִתְנֲאׁש
 תֹלֲהְּת בֵׁשֹו ׁשֹוחְכ הָּתַאָו = :יל הָיְמְדאלו
 ;ֹומֲמְלִפְּתַו וחֲמַּב ּניַתֹבַא ּוחֲמְּב ךֶּב ה :לֵאָרְׂשִ

 :ּוׁשּוב"אלְו וחְטְב ּךָכ ֹוטְלְמִת קֲ ְךֶלֵא י

 םיזורחב םילהת

 בכ

 ,הַחַׁשַה תָלִיַא לע חַצנְמַל

 זיִנָתְבוע לא ,הָמָכ ְָדָל רומז
 רַחנ ינורְג ,לֵחָיַמ יֵנֵע ול
 ינֲא קֹוחָר דיע ְדְתַעּוׁשיִמ

 הלכו םָמֹי יהלֲא ,אָרָקֲא יִּ
 יִתְנֲאׁש םיׁשָכַת אל יֵרָבָד עַמְׁשִת אל
 הֶכְעִמ יש יֵמְְּׁב בו שחק הָקַא
 ,יִָיִמּוד איֵה ְּיָלֲא הָּלֲהְתי
 ,תַעדְו תֹוצֲעֹומְּב יֵתֹוכֲא יִחֲמַּב ב
 ,ֹומַמְּלַפַּתַו יקֲעְו ושוב אל יחְמְּ



 בכ םילהת .9

12. Many bulls have compassed 

me; 

Strong bulls of Bashan have be- 

set me round. 

13. They gape upon me with 

their mouth, 

4s a ravening and a roaring lion. 

14. I am poured out like water, 

And all my bones are out of 

joint: 

My heart is like wax; 

It is melted within me. 

15. My strength is dried up like 

a pitsherd; 

And my tongue cleaveth to my 

jaws; 

And thou hast brought me into 

the dust of death. 

16. 

me: 

A company of evil-doers have 

enclosed me; 

For dogs have compassed 

They pierced my hands and my 

feet. 
; 

 םלעגנורעגמורא רימ ןעבאה סע 8

 ןשב ןופ ןעסקא עסיורג ,ןעסקא עסיורג

 .טזיירקעגמורא רימ ןעבַאה

 לוומ רעייז רימ ףיוא ןעבאה ייז 8

 ורב ןוא רעגיריגביור א ווו טנעפעעג

 .בוול רעדנעל

 -אוו ינו ןענורעגסיוא ןיב ךיא .4

 -בא ןעניוז עניומ רעדעילג עלא ,רעס

 -עג רימ וויא ץראה ןיימ ,טרערנוזעג

 .סקאוו רעגיצלעמש א יוו ןעראוו

 יונ ןעקורט זוא טפארק ןייט .5

 -עגנווא זיא גנוצ ןיימ ,לעברעש א

 זופ טעוו סאד ,ןעמוג ןייט ןא טראד

 .ביומשיטדיוט ןעכאמ רימ

 -מורא רימ םורא ךיז ןעבאהח סע .6

 -רעפ עדניימעג א ,דניח ןעבעילקעג

 יוו מלעגנירעגמורא רימ ןעבאה רעכערב

 .סופ ןוא דנעה עניימ ,בייל א

ONCE AGAIN 

Once again, the lights we kindle, 

Sacred to our people's past, 

May their brightness never dwindle, 

Faithful beacons to the last. 

Once again, the sweet old praises 

Joyously we sing on high, 

And each heart to heaven raises, 
Thanks to Him, Who is ever nigh. 

Once again, the ancient story 

Eagerly we love to tell, 

Of the heroes and their glory, 

Of the martyred hosts that fell. 



 בכ םילהת 5

 : םָעיּזְבּו םָרֶא תַפְרָח שיִאדאלְו תעלות יִכֹנֲאְו
 : שאר ּועיִָי הָּפְׂשְב ּוריִמָפִי יל ּונעְלִי יַאֹר"לַכ ח
 יִכ י :ֹוכ ץֶפָח יִכ ּוהְליִצי ּוהֲמְּלִפַי הָוהְי-לֲא לג מ

 ָךֶלָע אי :יִּמֲא יֵדְׁשלֲע יִחיִמְבַמ ןָמְּכִמ יֵחֹג הָתַא
 -לַא ני :הָּתֶא יִלֲא יא ןָמָבִמ םֶחֵרמ יִּתְלְׁשֶה
 :רוע ןַא יִּכ הָבּורְק הָרָצַּכ נָמִמ קחְרּת
 :יָנרְּתַּכ ןְׁשְב יֵריְּכַא םיִּכְר םיִרָּפ יֵנּובָבָס ג
 םִיַמַּכ מט :גַאׂשְו ףרֹמ הָיְרַא םֶהיֵפ יֵלָע ֹוצָּפ ד

 םיזורחב םילהת

 ,תַעָלֹוּת ,ׁשיִא אל ,םֵדֲא תַּפְרָח יִנֲאו
 .ֹומיִׁשאֵר ּעיִני ,ּנֶעְלַי יַאֹור

 ַּה יֵהלֲא ,ןְמָבִמ יח
 ,םִיָדַׁש לע יִחיִטְבִמּו יִליִצמ

 .םִימֹוימ יֵניַהְתּ יִנֲאַפְר

 ,לֵעַרְ םֶבָע םֶהיּפ יֵלָע ּוצפ
 ינבָבְּ ,ינּורָּתְּכ ןְׁשָב יֵריּבַא
 ,לַעַׁש לָּכ לַע הר יִּכ .ִנׁשָמּת לֵא
 יּוכיִרְדַה הָחּנְמ םיִרַמְנּו תֹויַרֲא
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17. TIT meay catunt all wry bones. 

They look asd stare upon ime; 

18. They part my garments 

among therm, 

And upon my vesture do they 

cast lots, 

19. But be not thou far off, O 

Lord; 

O thou my succor, haste thee to 

help me. 

20. Deliver my soul from the 

sword, 

My darling from the power of 

the dog, 

save me from the lion’s mouth; 

Yea, from the horns of the wild- 

oxen thou hast answered me. 

22. I will declare thy name unto 

my brethren: 

In the midst of the assembly will 

I praise thee. 

23. Ye that fear the Lord, praise 

him; 

All ye the seed of Jacob, gloriiy 

him; 

 ,ענייפ רעגייב עלא להעצ ךיא .7

 .ריפ ןעטפארטעב ןוא ןא ריפ ןעמוק ייז

 ווז ןעלייהטוצ רעדיילפ עגיויש .8

 ןייפ ףוא לרוג ןעפראוו ייז ,ךיז ראפ

 .גנודוולקנא

 ןופ םוינ העטש ,םאג וד רעבא .9

 ןייב ,ףליה ןיימ לענש גנערב ; ןעטייוו
 ! רעגיטכעמ

 ,דרעווש ם'נופ ןעבעל ןיימ עטער .0

 .דנגוה ם'נופ עלעעז עדנעלע ןיימ

 יווא ליומ ס'בוול ןופ רימ ףלעה .1

 יד ןופ טרעפטנעעג רימ טסאה וד יוו

 .רעגרעה ס'םימר

 -עונג דנוורפ עניימ לעוו ךויא .9

 א ןיא ,ןעלהעצרעד ףורעב ןויד ןעג

 .ןעמהיר ךיד ךיא לעוו גנולמאזרעפ

 :עגיטכראפס'מאג ,םהוא טביול .8

 רעדניק ס'בקעו עלא ערהע םהיא טיג

Once again, the fame immortal, 

That the Meccabees have won, 

Now in every Jewish portal, 

Father telleth unto son. 

Once again, the fight so deadly 

Between the Pagan and the Jew, 

And the seething, struggling medley 

Pass before our mental view. 

Once again, these lights of olden 

Times before our gaze do burn, 

Like the radiant sun, all golden, 

Usnte them in hepe we turn, 



xבכ םילהת ‏ 
 ינושְלּו יִחֹכ |ׂשֶרָחַּכ ׁשְבָי מ :יִעַמ ְךֹותְּכ מנ
 -יִכ י :ינַתָפְשִת תֶוְמ"רפִעַלו יִחֹוקְלִמ קרמ
 ידי ירֲאְּכ יופיִקַה םיִעָרְמ תַדָע םיִבָכָכ יֵנבְבְס
 ארי וטיִכִי הָמֲה יָתֹומְצעלְּכ רַּפֹסֲא זי :יִלְנַר
 ;לְרוג ליפי יׁשּובְל"לַעְו םָהָל יֵדְנְב יֵקָלַחָי טי :יּב

 : הָׁשח יִתָרוֲעְל יִתּליֲא קָחְרִּת"לַא הָוהְי הָחַאָו
 :יִתְריֲחי םֶלָּכיִהִמ יִׁשְפַנ בָרָחַמ הָליִצַה אנ
 :ינֲתיִנֲע םיִמָר יֵנָרִֹמּו היָרא יִּפִמ ינֲעיִׁשֹוה בכ

 םיזורחב םילהת

 ,םִיַמַּכ יִּתְכַּפְשִנ דְרֲּפְתַה יֵתֹומְצִע
 ,הַמֵק אל יִחּור נפ יִּבְל םמנ

 םִיחָהְלִמ תָכָּבְרמ יְִּּב יִנֹושָל
 .הָמְדָָה יִׂשְרְַּכ יחֹכ שבי
 ,הָתֶאָר ,הָמיִבִה םיִעָר םיִבָכְכ תַרעו
 ,תֹולָהָבּו ריִעָּב ,ירָּפַכְּב יֵתֹומְצַע לָּ

 הָתְָוֲע הָׁשיִחָה ,קַחְרִּת לא יִלֲא
 ,תולְרֹנ ּוליִּפַה ,ֵדְנְּב יִקְלַח יִּ

 ,תֹוברָהְו םיִחָמָרַמ יָׁשְפַנ הָליִצַה
 ,הַמָלַפ יִתָדיִחִי םֶלָּכ דִיִמי
 תֹוכרע יִבֲאְזִמ ,תֹויֲרֲא יּפִמ
 .הָמּלִמ יִתֹוא םיִמָאְר ינְרַקמִ
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And stand in awe of him, all ye 

the seed of Israel. 

24. For he hath not despised nor 

abhorred the affliction of the af- 

flicted; 

Neither hath he hid his face from 

him; 

But when he cried unto him, he 

heard. 

25. Of thee cometh my praise in 

the great assembly: 

I will pay my vows before them 

that fear him. 

26. The meek shall eat and be 

satisfied: 

They shall praise the Lord that 

seek after him: 

Let your heart live for ever. 

27. All the ends of the earth 

shall remember and turn unto the 

Lord; 

And all the kindreds of the na- 

tions shall worship before thee. 

28, For the kingdom is the 

Lord's; 

And he is the ruler over the na- 

tions. 

 רעדנוס עלא םתוא ראפ טרעטיצ ןוא

 .ט'לארשי

 "רעפ ןוא טינ םעטכארעפ רע .4

 "רעטנוא ןופ טעבעג סאד טינ טפראוו

 -טג ןווז םינ טגרָאברעפ רע ,ןעטקירד

 וצ םיורש רע ןעוו -- םהיא ןופ טכיז

 .רע טרעה םהיא

 דוא לעוו) רוד וצ בוול ןיימט 5

 ,גגולמאזרעפ ןעסיורג א ןוא (ןעגאז

 -ופ ןוא ןעגנוכערּפשרעפ עניימ לעוו ךיא

 ןופ םווהנעזעוונא ןיא ןעלהאצעב ןעל

 .םהיא ןעריטקעּפסער סאוו יד

 ןוא ןעסע עדנעלע יד ןעלאו .6

 ץכלעוו יד טאג ןעביול סע ,ןייז טאז

 -וא טעוו ץראה רעייא -- םהיא ןעכוז

 .ןווז דנוזעג רעמ

 ןוא ןעקנעדעב ךיז ןעלעוו ייז .7

 ןעסע עלא ןופ טאג וצ ןעטוקקירוצ

 =וב ריד ראפ ךיז ןעלעוו סע ,טלעוו

 .ןענאיצאנ ןופ ןעילימטאפ עלא ןעק

 טרעהעג גנורעוגער יד םוראוו .8

 יא רעשרעה רעד זיא רע -- טאג וצ

 .רעקלעפ וד רעב

 הע

Once again, our ears tingle 

With the shouts of them that warred, 

Now with triumph does mingle: 

Who is like unto Thee, O Lord? 

Once again, we see the leader, 

Victor over the Heathen foes, 

Mighty as a giant cedar, 

Over his peopie high he rose. 

Once again, the temple holy, 

Conseerated, eleansed anew, 



 בכ םילהת 9
 : ָךָלְלַהֶא לָהָכ ְּךֹותְּב יִהֲאְל ָךְמַׁש הָרְּפסֲא גכ
 והּודְּבַּכ בֹקֲעי עַרְז"לְּכ ּוהּולְלַה | הָוְהי יֵאְרְי דכ
 אלָו הָוָב"אל יִּכ הכ : לֵאָרְשִי עַרְז"לָב ּומִמ ור
 ועְשְבּו ּנָמִמ ונְפ ריִּתְסַה אֹלְו נע תנע ץֵּפׁ
 יֵרְדְנ בֶר לָהָכְּב יִתָּלַהְת ָּךְּתַאַמ כ :עַמָׁש וילֲא
 ּולְלֵהְי ועָבְׂשְִו | םיִנָע ּולָכאֹי כ :ויָאָרִי ד םָלׁשֲא
 ּובְׁשְ | ּורְּכִת חג : דעֶל םָכָבַבְל יֵחָי ויֵׁשְרּד הוי

 -לָכ פל ּוֲמּתְׁשִו ץֶראסְפא-לכ הוילֶא
nm asammaammnaaneanA 

pmananemaanamaaaaaamamnaned 

 םיזורחב םילהת

 יףָמַׁש רַּפֹסֲא יֵעֵרְלּו יֵחֲאָלִו
 ,הָרֵעְו לָהָה ְךֹותְּב ילֵא ,ךְְלַהַא
 ֶנְּפִמ ּורּוָי םקָעַי עֶרָו

 .הָדֹותְּב ְּּמְּדקִי לֵאָרְשִי עו לָכָ
 ָתיוְּב ָתְצַקַׁש אל ןֹיְבֲאְו יֵנֲעְ

 ממ ָתְרַתְסַה אל ּינָ
 הִיא עֹומָׁש ּףיָלֲא ֹותָעְְׁ
 ינעַּבְׂשִוְךְבּוטִמ לכאינ

 ּהיִׁשְרֹוד לַּכ יִנֹדֲא תֶא ּולְּלַהו
 םיִמְלֹוע יִמְלֹעל ,העל םֶבָבְל יהו
 .גהילא ּוֲחֲתְׁשִו ובּוׁשי ורכז

 .םיִמָרְָו םיִלִָׁשַה ,ץֶרֲא יְמַא ל
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29. All the fat ones of the earth 

shall eat and worship: 

All they that go down to the 

dust shall bow down before him, 

Even he that cannot keep his 

soul alive. 

30. A seed shall serve him; 

It shall be told of the Lord unto 

the next generation. 

31. They shall come and shall 

declare his righteousness 

Unto a people that shall be born, 

that he hath done it. 

CHAPTER XXIII 

A Psalm of David 

1. The Lord is my shepherd; I 

shall not want, 

2, He maketh me to lie down 

in green pastures; 

He leadeth me beside still waters. 

3. He restoreth my soul: 

He guideth me in the paths of 

righteousness for his name’s sake. 

 םהיא וצ ךיז ןעקוב ןעסע ן'כאג .9

 רעד ןופ סטעפ יד ןעסינעג סאוו עלא

 םאוו עלא ךיז ןעהינק םהיא ראפ .דרע

 -עז ןוא דרע רעד וצ גירעדעיב ןענייז

 .עלעעז ןייז טינ הטגיט

 -ץור םהוא ןעלעוו רעדניק יד, 0

 טפנוקוצ ןעגעוו טדערעג טרעוו -- ןענ

 --- טאג וצ

 -רעבוא ןוא ןעמוק ןעלעוו ייז 1

 רע סאוו טייקגיטכערעג ןייז ןעלהעצרעד

 ."כלאפ ןעגיטפניקוצ םוצ ןאהטעג טאה

 גכ לעטיּפַאק

 .גנאזעג א ס'דוד

 טעוו רעזייּפש ןיימ זיא טאג וא .1

 .ןעלהעפ טשונ רימ

 רימ רע םעוו ןעגנונהאוודזארג ןיא .ג

 -אוו ןעגיהור א ןעבענ ,ןעגעיל ןעזאל

 .ןערהיפ רימ רע טעוו רעס

 .ןעקוווקרע רע טעוו עלעעז ןיימ 3

 -הופ ןעגעוו עגיטכיר ןוא רימ טעוו רע

 .ןעמאנ ןווז ראפ טסאפ סע יוו ןער
meee sere esos 7 BA anraerate 5 5 א‎ 

Here with blissful hearts and lowly, 

In these lights we plainly view. 

Once again the tapers we light, 

For the Feast of Dedication, 

Lessons in goodness, justice and right, 

Specimens for emulation. 

Once again, our eyes are brightened 

By these rays that now declare, 

May our lives be ever enlightened 

By the message that we bear. 

Once again, we get together, 



 נכ בכ םילהת |

 לְׁשמּו הָכּולְּמַה הוחל יִּכ טמ :םַוג תֹוחָּפְׁשִמ

 ונפל ץֶרָארׁשדלּכ | וֲחַתְׁשִו ּולְכָא ל : םִיונַּ
 ערָז אל :הָיַח אל ֹוׁשְפְִו רֶמָע יֵדָדֹוזלְּכ ּועְרְכִ
 ֹתָכְרְצ ודי ואבי ל: :רודל ינדאל רפי ונָדְבעי
 :הֶׂשָע יִּכ לו םעְל

 גב
 תֹואְנָּכ - :רֶסֲחֶא אל יער הָוהְי דִוָדְל רומזִמ א

 יִׁשְפַנ : :ינְלֲהְ תֹוחְנְמ ימלע יֵנֲציִּבְרִי אָׁשָּ

 םיזורחכ םילהת

 הָכָלְממַהְו םיִהלאל הָלׁשְמּמַה
 ֵּרְּב ערכי ץֶרָא יֵגְׁשד ונפל
 ,הָכָּ הֶׂשֲעַי רֹוּדַה ,דבֲעַי ערוה

 ְֶררּכ ֹותָכְדצ דיני דל םע

 גכ

 ,הָרפֲחֶא אל ,ינֹרֲא :דודל רֹומְזְמ

 ,בֵׂשֲעְו אשד תֹואְנְּב הָּתַא יִעֹור יִּכ

 הֵרָאּפּת לָּקמְב וֹועָה הָטַמְבּו

 .בׂשָ כ יִנלֲהנְת יִנְֲנת
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4. Yea, though I walk through 

the valley of the shadow of death, 

I will fear no evil; for thou art 

with me; 

Thy rod and thy staff, they com- 

fort me. 

5. Thou preparest a table before 

me in the presence of mine 

enemies: 

Thou hast anointed my head with 

oil; 

My cup runneth over. 

6. Surely, goodness and loving~- 

kindness shall follow me all the 

days of my life; 

And I shall dwell in the house of 

the Lord for ever. 

CHAPTER XXIV 

A Psalm of David 

1. The earth is the Lord’s, and 

the fulness thereof; 

The world, and they that dwell 

therein. 

 עפעיט ןיא העג ךיא ןעוו ראגאז .4

 ראפ םינ ךוז ךוא קערש םינרעטסניפ

 ;רימ טיט טזיב וד לווונ --- קילגננא ןא
 עדויב עציטש ןייד ןוא ןעקעטש ןייד

 .וימ ןעטסיירט

 שוט א וצ רימ טסמיירג וד 5

 ומסכאמ פאק ןיימ ,עדנוופ עניימ ןעגעק

 טימ רעכעב ןייט ןוא ליוא טימ עפ

 .קנארטעג

 רויט ןעלאז דאנג ןוא סטוג ראנ 6

 ןיימ ןוא ,ןעבעל ןיימ םייצ ןעהעגכאנ

 ןיוז לאז זיוה ם'טאג ןיא ןעטוקקירוצ

 .ןערחאי עגנאל ףיוא

 דכ לעטיּפַאק

 .גנאזעג א ס'דוד

 ןוא דרע וד טגנאלעב טאג וצ .1

 םלעוו וד -- לופ זוא יז םאוו סעלא

 .רענהאווניוא ערהיא עלא טימ

In festive season to rejoice, 

The girls are good, but I am better, 

For the last is the best in the house. 

And the Hebrew translation by the author of the םיזורחב םיכהת‎ 9 

following ,likewise: 

 ‎.םעּפה דוע

Ns 

 ‎,םעּפה דוע וללה תורנה

 ‎,ונחנא םיקילדמ םיסנה לע

 ,םעה לכל המה אלה םישודק

 .ונככה רשאב יפש וכלה םג



 דכ נכ םילהת

 "יִכ םג ד :ֹומָׁש ןעמְל קרְצילְנעמְּב יחי בֵבֹוׁש
 יֵדָּפַע הָּתַאיַּכ עֶר אָריֵא-אל תֶוָמְלַצ אֵנְּב ךלֵא
 נפל ָךֹרֶעַת ה :יֵנְמֲחַי הָמֵה ְךָהְנעֶשִמו ְךְמְבׁש
 :הָיְוְר יפו ישאר ןמָׁשב ָתְנׁשִד יִרְרצ רג ןָחְלָׁש
 תיֵבְּב יִּתְבִׁשְו ַײַח יִמיחלְּכ יִּופְּדְרי דָסָחְו בוט ְּךַא ו

 : םיִמיְךֶראָל הָהְי
 דכ

 לֵבַּת הָאֹולְמּו ץֶרָאָה הָוהיִל רומְזִמ דִוָדָל א
 "לעְו ּהָרָמִי םימײלע אה יִּכ ב :ּהָב יִּבְׁשְ

 םיזורחב םילהת

 ,הָּלְמְּמַה רשת יׁשְּפַנ םֵבֹוׁשּתַו
 ,תָיָמְלַצ אינְבּו הַפַב לֿפְנל יֵלְבַל
 ‏:FA . sir: cir: 0 ,הָלָס ינומְדקִי ְךְּתְנעִׁשִמּו ְדְטְבְׁש

 ,תָוּמִמ דַחְּפַא אל ,אָריִא אל עֶרָמ

 ְתָכֵרע יִנָהְלָש יֵמְֵויֵבָיֹא ףַא לֵע
 ,םיִמְׂשְבּו ןְמָׁשב ישאר ןֵׁשְדּתַ
 ‏:TT ד ד א: : : ד ּתְכַׁשַמ יִלֲע ְּךְדֶמַחְו בוט לכ

 .םיִמָיְךְראָל ְּךֶתיֵבְּב יֵנָבִׁשּתַ
 דכ

 ָהיֶבְׁשֹוְו לָבָּת נדאל :רֹומְזמ דודל

 ;ןטק דעו לֹודַגִמ ,הָאֹולְמּו ץרַאה
 ‏rT 2 ד ד ; .דד
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2, For he hath founded it upon 

the seas, 

And established 

floods. 

3. Who shall ascend into the hill 

of the Lord. 

And who shall stand in his holy 

place? 

4. He that hath clean hands, and 

a pure heart; 

Who hath not lifted up his soul 

unto falsehood, 

And hath not sworn deceitfully. 

it upon the 

5. He shall receive a blessing 

irom the Lord. 

And righteousness from the God 

of his salvation, 

6. This is the generation of them 

that seek after him, 

That seek thy face, even Jacob. 

Selah 

7. Lift up your heads, O ye 

gates; 

And be ye lifted up, ye everlast- 

ing doors: 

And the King of glory will come 

in. 

 "נירגעג רהוא טאה רע םוראנו .2

 םלעטשעג טסעפ ןוא ןע'םי ףיוא טעד

 .ןעכייט ףיוא

 ם'מאג ףיוא ןעהעגפיורא ןעקרעוו 8

 ןייז ףיוא ןהעטש ןעק רעוו 2? גראב

 ? טרא ןעגילויה

 ןוא דנעה ענייר טאה םאוו רעד 4

 שונ טאה סאוו רעד ,ץראה ערהאלק א

 םונ טאה ןוא טייקשלאפ וצ טבערטשעג

 .גורטעב ראפ ןעראוושעג

 זופ הכרב א ןעמוקעב טעוו רע 5

 נאג ם'נופ טיוקגוטכערעג ןוא ,טאג

 .םהוא טפלעה טאוו

 ועד ןוא ןווז רעטיא ףראד אזא 6

 יווזד ןופ ,רערהעלעב ענייז ןופ עהייר

 .הלס בקעי ,רעשרָאפ טפיוה ענ

 ערעייַא ,ןערעיוהט ,ףיוא טביוה .7

 עמלַא יד ןעביוהפיוא ךיז ןעלעוו, עק

 רעד ןעמוקניירַא לָאז סע םוא ,ןעריהט

 .גונעק רעטרהעעג

 ןדנקקכנטהננננמשקנניגוגקמקכישגגבבקררקקאהההרההאההההרלדר הב

 .ב

 ,םיתשו תחא ,השהח החיש

 ,עבגו רהב רמזנו רישנ

 ,םימש בשויל הכרבו הדותב

 .עבשו שש ןנרנו ללהנ

.2 

 ,םעּפה דוע םיהלא תוכעפמו
 ,האלתמ ילב ,תורודל עידונ

 ,םעפ ימלוהו שיטפה יסילחמ

 .האב םתדוקפ רשא םישודקה
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 םּוכיחיִמּו הָוהְי רַהְּב הָלֲׁעיִמ ג :ָהָנְנוכִי תֹורָהָ
 -אל רֶׁשֲא בָבַל רָבּו םיֿפכ יֵכְנ ד :ֹוׁשָדָק םֹוקְמָּב

 אָׂשִי ה :הָמְרַמְל עּבְׁשְנ אל יֵׁשָפַנ אָוָׁשְל אָׂש
 הָז ו :ֹועְׁשִי יֵהלֲאַמ הָכָדְצּו הָוהְי תַאַמ הָכָרְב

 ואָׂש + :הָלָס בקע נפ יׁשֲקַבְמ ויָשְדֹוד רוד
 = אֹבָו םָלֹש יַחְּפ ּואְׂשְנהְו םֶכיֵׁשאָר | םיִרָעְׁ
 זזֲע הֶוהְי רובָּכַה ךֶלֶמ הָז יִמ ח :דֹובְּכַה ָּךָלָמ

 | םיִרָעְׁש ּואְׂש ט :הָמֲחְלַמ הֹוּכִנ הוי רֹובְג

 םיזורחב םילהת

 ,ָהְנְנוכְי תֹורֲהְנ לע ,הָדַסִי םֵּמָי לע
 .ןמְׁשְו עירפמ ,ףֵצְפצִמּו הָּפ הַצֹוּפ ןיִא

 .ההַׁשְדק םיקְמּב םִקְי ,הָהָב הָכֲעַ יִמ
 ?עֶשיְ הקדצ .ותִאַמ הָבָרְּב תאִׂשל
 הָׁשְפִנ אול אָׂשָנ אל ,םִיפכ יֵקְ
 עשו וע ,הָמְרְמְל עּבׁשִנ אל רֶׁשֲא
 ,םיִמַּת ּוהיִׂשֲעמְבּו הָוּכ בבל רַבָל
 היִנּֿפ שָּקבְמ םיִהלֲא שֵרֹוּד

 םיִמָלֹועֲה יַחְתִפ םָהיֵׁשאָר ּואְׂשִ
 .היִלֲא ּונֲאיִבִי דֹובָּכַה ְךֶלֶמּ
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8. Who is the king of glory? 

The Lord storng and mighty, 

The Lord mighty in battle. 

9. 1Laft up your heads, O ye 

gates; 

Yea, lift them up, ye everlasting 

doors: 5 

And the king of glory will come 

in. 

10. Who is this King of glory. 

The Lord of hosts, 

He is the King of glory. 

Selah 

CHAPTER XXV 

A Psalm of David 

1. Unto thee, O Lord, do IX 

lift up my soul. 

2. O my God, in thee have I 

trusted, 

Let me not be put to shame; 

Let not mine enemies triumph 

OVEF INC, 

 יעשרהעעג רעד סאד זיא רעו .8

 יכעמ ןוא רעקראטש רעד -- % גינעס

 דלעהדסגעירק רעד םאג : טאג רעגיט

 ערעייא ,ןערעיוהט ,ףיוא טביוה .9

 -ווא רהיא ףיוא ךיוא ךיז טביוה ,םּפעק

 ןעמוקניירַא לָאז סע םוא ,ןעריהט עגיב

 2 גונעק רעטרהעעג רעד

 רעמרהעעג רעד סאד זיא רעוו .0

 :יא רע ,ןעעמרא ןופ מאג -- ? גונעס

 .הלס גינעק רעטרהעעג רעד רעמיוא

 הכ לעטיפַאק .
wars 

 .ס'דוד

 ,ריד וצ .1

 .עלעעז

 ןיימ טבערטש ,טאג א

 ךיא ןיב ריד ףיוא | טאג ןיימ .2

 שמהעשרעפ םינ רימ זאל ,םיורטרעפ

 םוי דניופ עניימ ךיז ןעלאז ; ןערעוו

 .רימ ףיוא ןעהערפ

 .ד

 ,םירובנה הלא םעּפה דועו

 ,קבת תוצק לכב םמש ואצי רשא

 ,םירוכבו םיריעצ ,תונבו םינב

 .5פבנו רונכ .בגעב וה

 9s ה

 המחלמו ברקל םעפה דוע

 ,םימעו לארשי ןכה ובציתי

 ,הממשו המש ,םכשה הטורמ

 .םימיו רבדמ םוקמל סונל וזפחי
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 : רֹובָּכַה ְךֶלֶמ אביו םֶלֹע יֵחְתַּפ ּאְׂשּו םֶכיִׁשאָר
 ֶָלֶמ אה תֹואָבצ הָוהְי הובָבַה ְךֶלָמ הָז אוה ימ י
 | : ; הָלָמ דֹובָּכַה

 הכ .

 יֵהלֲא כ :אָׂשֲא יִׁשְפַנ הָוֲהְי ְיִלֲא וָרָל א
 :יִל יבא ּוצְלעַײלַא הַׁשֹובֲא-לַא יִּתָחַמְב ָּךְּ
 :םֶכיֵר םיִדָנוּבַה ּוׁשבָי ּוׁשבִי אל ךוקלָּכ םנ ג
 :ינרְמל ְּךִוחְרא ינעידוה הָָי ךָּכְרָד ד

 וע
 ה

 םיזורחב םילהת |

 ?ּוהֲתְנּוכְּת דע אָב יִמ ,ְּךֶלֶּמַה הָו יִמ

 אָלַפְו אֵלְּפַה ,םיִרֲעְׁשַה עודמ
 ?ּואׂשִני ֹודֹוהְל החתי ֹודובְבְל

 !הָּלְס בְקֲעו םָהְָּבַא יֵהְלֲא אח
 הב

 ְּיֵלֲא אֵׂשֲא נֹרֲא ,יֵׁשְפנ :דודְל
 ,הָחַטְבֲא רב יב יהלֲא ׁשֹובֲא אל

 וכ מלכי אל שובי אל םּג

 .חַכָתֹוא ועדי אל ,םיִדְגֹוּבַה ּוׁשֹובָ

 נידה ,ינֹדֲא ּיִתֹוהְרֹוא

 .יִעְׁשִי יֵהְלֲא ,יֶכָרְד יִנְּדִמַל
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3. Yea, none that wait for thee 

shall be put to shame: 

They shall be put to shame that 

deal treacherously without cause. 

4, Show me thy ways, O Lord. 

Teach me thy paths. 

5. Guide me in thy truth, and 

teach me; 

For thou art the God of my sal- 

vation; 

For thee do I wait all the day. 

6. Remember, O Lord thy tender 

mercies and thy loving kindnesses; 

For they have been ever of old. 

7. Remember not the sins of my 

youth, nor my transgressions: 

According to thy lovingkindness 

remember thou me, 

For thy goodness’ sake, O Lord. 

Therefore will he instruct sin- 

ners in his way. 

9. The meek will he guide in 

justice; 

And the meek will he teach his 

way. 

 -אה סםאננ יד ןופ ןענייק ךיוא 8

 "עוו טמהעשרעפ טינ ןעלאז ריד וצ ןעפ

 איד ןערעוו טמהעשרעפ ןעלאז -- ןער

 .ועצוכנ ענהא זאליורט ןעגיוז עכלעוו

 "עוו ענווד ,םאג ,רימ רהעלקרע 4

 ענווד ןעגעוו רימ ןערהעלעב ;ןעג

 .ןעגעטש

 ןוא טייהראוו ןייד ןיא רימ רהיפ 5

 רעד םזיב וד םוראוו ,ריטמ ןערהעלעב

 ףאה ריד וצ ;רימ טפלעה סאוו טאג

 .רעמוא ךיא

 ,םייקגוצרעהמעראב ןויד קנעדעג

 ןענווז ווז ווו ,עדאנג עניוד ךיוא ,טאג

 .ןעוועג רעמיא

 ךיוא דנעגוי ןיימ ןופ דניז וד .7

 -נעדעג םינ וטסלאז סנעכערברעפ עניימ

 רימ ןאמרעד טייקסמוג ןייד טיול ;ןעק

 טאג א ,סטוג ןווד בעילוצ רונ

 ,גוטכורפווא ןוא טוג זוא טָאג 8

 רעגידנוז וד ראגאז רע טזייוג ראפרעד

 .געוו א

 םאד טיול עדנעלע וד טרהיפ רע 9

 עגיהטימעד וד טרהעלקרע ןוא טכירעג

 .געוו ןייז

 .ך

 ,וללה תורנה םעּפה דוע

 ,,םימלוע תונש םדקמ םימימ

 ,ולעו ואבי ההוקתה רוא ץיפהל

 .םימרו םילפש שמשה ינרקב

.} 

 ,םער רתסבו םיבנ קשמבו

 ,עמשי ונינואב ונירחאמ

 :םעפה דוע חצנמה לוק

 ! המחלמ רובג ,ךומכ לא ימ

 .זח

 ונינפל םעפה דוע רבעיו
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 יעְׁשי יַהלֲא הָּתַאדיַכ יֵדְמלו | ךָּתַמָאב ינֵכיִרָדַה ה
 הָוְי ְךיִמֲחְר רֹכְ ו :םֹוַהלְּכ יִתוק ְּףְתֹוא
 יֵעָׁשְפּו | יֵדּועְנ תֹואּטַח ז :הָּמַה םֶלֹועַמ יִּכ ְךיֶרְסֲחַו

 ְךְבּוט ןעמְל .הָּתַאיִלרָבְז ךְְסְּכ רבזתלַא
 םיִאַמַח הָרֹו ןַכילע הָוהְי רֶׁשְו בֹומ ה :הָיהְי

 םיִנֲע הֵמלְו טָּפְׁשִמַּכ םיִנָע ךרָדי ט :ְךרדַּב
 ירצנל תֶמֲאָו דָסַח הוי תֹוחְרָאזלַכ י :וכְרָּד

9 090000 

96 

 = יגל ָתְחַלָסְו הוי ְךְמׁשעמָל אי :ויָתדְֲו ֹותיִרְּב
 נרו הוה ארי ׁשיִאַה הַז יִמ כ :אוהזבר יִּכ

 םיזורחב םילהת |

 } ינכיִרְדַה במו ְךְרְקַה ,ְךְמֲאַב
 .יָעְׁשְפְל רֹופְזִּת לַא ,םֶלשַמ דיִמֲחְר רֹוכז

 .הָבּוׁשְל םיִאַטֲח ּוהיִלֲא ֹורְׁשִיְב
 יִתֹוחְרֹאְו ויֵתֹולְסִמ םיִהלֲא הרי

 ,הָבּׁשְתּו הַָּפְּת ,אוה קֶרצ ץַפָה יִּ
 .ויֵתֹודֲע יֵרֲצֹונ תֹונֹועְל ַחַלֹוסְ

 ׁשיִא אָרי יִּכ לֹודָּנַה לֵאָה םַׁש תֶא

 ּגָרֹוי רַחְּבִי הָרָׁשָיַה ְךֶרָדַּב
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10. All the paths of the Lord are 

lovingkindness and truth 

Unto such as keep his covenant 

and his testimonies. 

11. For thy name's sake, O Lord. 

Pardon mine iniquity, for it is 

great, 

12. What man is he that fear- 

eth the Lord? 

Him shall he instruct in the way 

that he shall choose. 

13. His soul shall dwell at ease; 

And his seed shall inherit the 

land. ו‎ 

14. The friendship of the Lord is 

with them that fear him; 

And he will show them the cov- 

enant., 

15. Mine eyes are ever toward 

the Lord; 

For he will pluck my feet out of 

the net. 

 עדאנג ןענייז ס'םאג ןעגעוו עלא .10.

 ןייז ןעמיה סאוו יד ראפ טיוהרהאוו ןוא

 .ןעלהעפעב ענייז ןוא דנוב

 -רעפ ,טאג ,ןעמאנ ןייד בעילוצ .1

 .לעופ זיא סע להאוובא דנוז עניימ בעיג

 ם'מאג א ,שנעמ א זיא סע רעוו .29

 ןעכלעוו רע טזייוו םענעי ,רעגיטכראפ

 .ןעביולקטיוא לאז רע געוו

 -רעפ סטוג ןיא טעוו ןיילא רע .8

 ןעצוזעב םעוו דניק ןוייז ןוא ןעגניירב

 .דנאל סאד

 ןיוז ןוא ןעסינמייהעג ם'מאג .4

 םוווא ןעטכרויפ סאוו וד ראפ זיא דנוב

 .ןעכאמ וצ טנאקעב ווז םוא

 "נעוועג רעמיא זיא קילב ןיימ .5

 סיורא טמהענ רע םוראוו ,שאג וצ טעד

 .ץענ ןופ סיפ ענוימ

 ,זראכ הובכנ ,לארשי ךלמ

 ,ןניניעל וידבע םד םקניו

 .ץראה לכב אשיו םריו

 .ֿמ

 ,ושדק תרהטו תיבה תכונחו

 ,וניארו הנבש םימעּפ תובר הז

 ,ושדחב ולהב תורנה הלא רואו

 .וניכח הל ונתוקת איבי
| 

 ,ונחנא םיקילדמ םעפה דוע

 ,הכנחה גה וללה תורנה

 ,ונחק?ל הרותו ונעמש רסומ

 .הקחה רמשלו הוצמה תושעל

 .אי
 ,םעפה רוע וניניע הניזחתו
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 ׁשֶרַי עדו ןִלָּת בֹומְּב ֹוׁשְפַנ = :רֶחָבֵי רָב
 : םָעיִדֹוהְל ֹותיִרְבּו ויִאריל הָוהַי דֹוכ די :ץֶרָא
 :יִלְנְר תָׁשְרַמ איִצֹוי אה יִּכ הָוהי-לֲא דיִמַּת יִניֵע ומ

 יִבָבְל תֹורְצ זי :יִנָא יֵנְָו ריִחָייִּכ יֵננֲהו יִלֲאהנ ומ
 יִלָמֲעַו ַָנָע"הַאָר חי: יֵנֲאיִצֹוה יֵתֹוקּצְמִמ ּוביִחְרָה
 תַאָנְְּׂוּבְרייִּכ יביא הֶאְר = :יִתֹואפַחלְכְל אָׂשְו

 ׁשֹובַא-לַא יֵנְליִעַהְו יִׁשָפַנ הָרָמָׁש כ :יִנאַגְש םֶמָח

 םיזורחב םילהת

 שרי ץֶרָא עְרְח ןיִלָת בֹוטְּב ֹושְמנ
 .ּונעיִדֹוי ּותיִרְבּו ֹודֹוסְּב אבי

 ,תָׁשְרָה הָׁשּרְפ יֵלְנַרְלּו יִנֲא יֵנֲ
 ,יֵננֲיִו הָנְפִי יִּכ יָנֵדאַל יִניֵע
 ,תשְׁשְו הָׁשְמֲה ּוביִחְרַה יֵתֹורְצ

 יָנָאיִצֹי יֵתֹוקּוצְמִמ ,יֵלֲע םיחָי

 ,נואָנְׂשו םיִביואָה ּובָהו
 ,הַחָי םנ יִלֲמֲעַנ ַיְלַע ּובְר
 ,נועַצַּפ ,ִנּּכֲה ,יּואַצַמ םיִרָמּוׁשַה
 .הַחַכ יִלְּב יִתּודֲע ,יֵּפַכְּב םָמָה אל לַע
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16. Turn thee unto me, and have 

mercy upon me; 

For I am desolate and afflicted. 

17. The troubles of my heart 

are enlarged: 

Ohl bring thou me out of my dis- 

tresses, 

18. Consider mine affliction and 

my travail; 

And forgive all my sins. 

19. Consider mine enemies, for 

they are many; 

And they hate me with cruel 

hatred. 

20. Ohl! keep my soul and de- 

liver me: 

Let me not be put to shame, for 

I take refuge in thee. 

21. Let integrity and upright- 

ness preserve me, 

For I wait for thee. 

22. Redeem Israel, O God, 

Out of all his troubles. 

 ,הלאה תורנה רוא ,ריהב רוא

 -אנגעב ןוא רימ וצ ךיז ערנעוג 86

 ןוא דנעלע ןיב ךיא םוראנו רימ גיד

 .ןעגאלשעגרעדונ

 ןעצראה ןיימ ןופ םורדרעפ רעד .7

 רימ םהעג הטיונ ןיימ ןופ ,סוורג זיא

 .טיורא

 ,היס ןוא דנעלע ןייט טכארטעב .8

 .דגיז ענוימ עלא הייצרעפ ןוא

 ,ןקנווו דניופ עניימ לעפיוג העז 89

 !רומ ןעסאה ייז ךילרהעפעג יוו ןוא

 ,ריט עטער ןוא עלעעז ןייט םטיה .0

 ---ןערעוו טטהעשרעפ טינ לאז ךיא םוא

 .ריד ףיוא םיורטרעפ ךאד ןיב ךיא

 םווקגיפכירפווא ןוא רדלושנוא .41

 .רוד וצ ףאה ךיא ליוו ,רימ ןעטיהעב

 עלא ןופ לארשי ,םאג א יירפעב .2

 !ןעדיול ענייז

 ,םעונו שפונ ,םיבוט םייחפו

 .הלס ,,םלועל םתא םג ובתכי

Reh 

 ,ונלכ ונצבקנ םעפה רועו

 ,ביבאה גח שדקתה לילכ רישל
 ,ונאב בוט םוי לע ,םינשה םיבוטו
 .ביבח זןורחאה .עורי רבכו

Now, Rev. Dr. Solomon Foster made also a glorious contributioi 

the Hannucah literature, depicting in poetical form the sacrifices of Hannah 

and her seven sons, offered on the altar of the parental faith. Recognizing 

the beautitude and value of this literary gem, the maker of the 

includes it accordingly in the store-room of matter and םיזורחב 
3 

 םילהת
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 :ְדיִתיוִק יִּכ יֵנּורְצַי רֶׁשזםת אכ :ךָב יִתיִסְָחחיִּב
 :ויָתֹורֲצ לֹפִמ לֵאָרְׂשִײתֶא םיִהלֲא"הַדָּפ בכ

 וכ
 יִתְכַָה יִמְתְּב ינֲאיִּכ הוי יֵנָמָפָׁש | ךוָדל א

 פנו הָוְהְי יִנגָחְּב ב :רֶעְמָא אל יִּתְחֹמָּכ הויב
 eese ניֵע רעל ְּךְדְסַהִרַכ ג | :יִּכַלְו יַתֹוְלִכ .הָפְרְצ

 אָוְׁשיַחְמ"םֶע יִתְבשִחאל ד :ֵּדָתַמֲאַּב יִּתְכַקַהְתַהְו

 םיזורחב םילהת

 | ינליִַהְו ,םיִהלֲא יׁשְַּנ הָרָמָׁש
 | ,יִתיִסֲָח ְּדְּב יִּכ ,ׁשֹובֲא אל םֶלֹועְל

 נּדְמִת לֵאָרְשִי ָתיִדּפ רֶׁשֲאכְו
 תייק ְיָלֵא יִּכ ַיַתֹורְצ לָּפִמ

 וב 5

 ֵּתְבַלָה יִמְתְבּויְנדֲא :דוָדָל
 יִנֲמְלַפְתּו יֵנֲמַּפְׁש ,יִביִר הָביִר

 יִתְחַטְב ְּדְּב יִּכ יכּוטְרַק ּדֲעְמִי אל
 יפת יננָחְּב יָתֹוְלִב הָפְרַ
 ךֶּדֶסַח ּוטיּבִי חַכֹנְל יניֵע יִּכ

 ,םיִמָלֹעּףְדננְל ּוריִׁשי יֵּפֲעְמעֶ
 ְָתמֲאּב םויַה לָּכ ְךֵַהָהְֶו
 .םיִמְלֲעַנְו וש יֵתְמ םע אבא אלְו בֵׁשֲא אל
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CHAPTER XXVI 

A Psalm of David 

1. Judge me, O Lord, for I 

have walked in mine integrity: 

I have trusted also in the Lord 

without wavering. 

2. Examine me, O Lord, and 

prove me; 

Try my heart and my mind, 

3. For thy lovingkindness is be- 

fore mine eyes; 

And I have walked in the truth. 

4. I have not sat with men of 

talsehood; 

Neither will I go in with dis- 

semblers. 

5. TIT hate the assembly of evil- 

doers, 

And will not sit with the wicked. 

6. I will wash my hands 

cleanly. 

So will I compass thine altar, O 

Lord; 

 וכ לעטיפאק

 .ס'דוד

 -פווא ןוימ ]טאג .רימ לייהטרוא .1

 שאג תיוא נוא גודלושנוא זוא גנורהיפ

 מיג לעונ ךיא -- טיורמרעפ ךיא ןיב

 .ןעקנאוו

 ומ ףורפ ןוא !טָאג ,רימ ריבורּפ .2

 ןערעונ עניימ םיוא רעטיול -- םיוא

 ,ץואה ןיימ ןוא

 עגיוט ראפ זיא דאנג ןייד םוראוו 3

 -רהאונ ןויד ןויא העג ךיא טנוז ןעגיוא

 .טויה

 ןעמאזוצ ןעסעזעג טינ ןיב ךיא 4

 "רעפ טימ ןוא ,ןעשנעמ עשלאפ טומ

 .ףיונוצ טינ ךיז ךיא םוק עטלעטש

 ןופ גנולמאורעפ ויד סאה ךיא 5

 רעכערברעפ טיט ןוא ,ןעשנעמ עטכעלש

 .ןעמאזוצ םינ ךיא ץיו

 -נוא טימ דנעה עניימ שאו ךיא 6

 .טאג ,חבומ ןייד םורא העג ןוא דלוש

material of the Feast of the Lights, augmenting it, likewise, by his Hebrew 

interpretations, following right along. 

HANNAH AND HER SEVEN SONS. 

My sons, the proud Pagan, denies us the right, 

To worship Jehovah in joy and delight 

He gives us great promise of treasury and gold, 

Bright, crimson and purple, and honors untold. 

IL, 

To leave the religion, which we all adore, 

To worship the idols we can but adhor; 

My sons be ye faithful and follow the light 

Of Israel’s great teachers, to make your lives bright. 
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 םיִעַרְמ לֵהְק יִתאֵנְׁש ה :אֹובָא אל םיִמָלֲעַנ"םעו

 ִפַכ ןֹוָקנְּב ץַחָרָא ו :בֵׁשֲא אל םיִעְׁשְר"םַע
 הָדֹוּת לוקְּב עַמְׁשַל ז : הָהְי ְךֲחַבמ"תֶא הָבְבֹכֲא
 ןועְמ יִּתְבַהֲא הָוְי ח :ףיָתואְלְפלּכ רַּפְלּ

 -רֶׁשֲא י :ָנֲח םיִמָּד יׁשְנַאדַעו יֵׁשְפַנ םיִאָמַח
 ִמֲחְּב יִנֲאַו א :דַחׂש הָאְלְמ םָניֵמו הַמְז םֶהיֵדיְּב

 םיזורחכ םילהת

 ,הָתָסֶא םֶלָהָקִמ םיִעָרְמ יִתאֵָ
 ,הָבׁשֲא אל עַׁשָר יֵׂשֹע תַדְבָחְבּ

 ,הָחְו תיִרֹּב ,יּפּכ ןוֲקנְּב ץַחְרָא
 .הָבבוסֲא נָא יָד

 ָָדֹובְכ ןכְׁשִמ םיִקְמ יִּתְבַהָא האמ המ
 ,שדקַה לכיַהְו ןעַמֲה ,תִיַּבַה

 ָיִתֹאְלְמִנ רַּפסְלּו לֹוקְּב עמָׁשְל
 .שדֹהַּכ .תָּבַׁשַּב ,נַחַּב ,דַעֹומַּב

 ,םיִמָד יׁשְנַא םע יֵנֵפְמִאַּת לֵא ,יִלֵא
 הָהָׁש םִניִמיִו הַמְז םֶהיֵדיִּב רֶׁשֲא
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7. That I may make the voice of 

thanksgiving to be heard, 

And tell of all thy wondrous 

works. 

8. O Lord, I love the habitation 

of thy house. 

And the place where thy glory 

dwelleth. 

9. Gather not my soul with sin- 

ners, 

Nor my life with men of blood; 

1G. In whose hands is wicked- 

ness, 

And their right hand is fuil of 

bribes. 

11. But as for me, I will walk 

in mine integrity: 

Redeem me, and be merciful unto 

me. 

12. My foot standeth in an even 

place: 

In the congregations will I bless 

the Lord. 

 -:צסיוא עמומש ןויימ טימ םוא .7

 ןעלהעצרעד וצ ןוא ,קנאד א ןעקירד

 .רעדנואוו ענווד עלא

 --- גנונהאוו ןווד ,טאג א בעיל ךוא 8

 םע ואוו טרָא םעד ראגאז ,זווה ןייד

 .ערהע ןייד טהור

 טיט עלעעז ןיימ טינ עטכונרעפ .9

 -טולכ םימ ןעבעל ןיימ ןוא ,עגידניז

 .ןעשנעמ

 טימ ווא דנאה עקנול םעמעוו .0

 זיא דנאה עטכער רעייז ןוא ,לופ גורטעב

 .(דחש) גנוכעטשעב טימ לופ

 ןייט ןיא רימ ךיז העג ךיא רעבא .1

 גידאנגעב ןוא רומ וורפעב -- דלושנוא

 .רימ

 ן'פיוא רעמוא זיא םופ ןיוט .92

 :מאזרעפ ןוא ,ןענאטשעג געוו ןעכיילג

 .טאג ךיא ביול ןעגנול

IIL. 

Defy the proud Pagan, make ready to fight, 

For Israel's great glory, religion’s pure light. 

We care not what the king may say, 

We will worship God in our own way. 

First Son. 

T am the light of justice, 

Which shines in Israel’s camp, 

It makes our heroes stronger 

To drive away the scainp; 

We will not listen to the king, 

But to our God our worship bring. 

Second Son. 

The light which now I kindle, 

Is holy light of love, 

Which makes the heart more eager 
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 רׁשַמְב הדִמַע יִלְנְר > :יננְֲו ינרפ ךלַא
ee +40 |». om . 

 זכ
 הָוהְי אָריִא יֵמִמ יעְׁשִיְו יֵרֹוא | הָוהְי | דִוָרָל א

 םיִעָרְמ | ילָע בֹרָכָּכ כ :רָחְמֶא יִּמִמ ַײה זמ

 :ּולֲמ ּולָׁשְּכ הָמֲה ל יִבְאְויֵרְצ יִרְׂשְּב תֶא לֹכָאָל
 םוקָּת"סִא יִּבל אָרַי-אל הָנֲחִמ | יִלֲע הָנֲחַּתסַא :
 יִּתְלַאָׁש | תַחַא ד :ַחַמֹוב יִנֲא תאֹזְּב הָמָחָלִמ יֵלָע

 םיזורחב םילהת

 .םיִמָתְבּו תַמַאַּב .רֹוׁשימְּב דֹמֲעַּת יֵלְנַר
 .רָכבְו םֶרְע .םיִלֲהָקֹמְּב ךְכַרְבַאַו

8 ee e und d 

GO id 

 וכ

 ,יָרֹואְו יִעְׁשִי ,יֵנרֲא ,אָריִא אל :דְוְדְל

 עמ הָּתִא יִּכ ,ָנֹרֲא דַחְפָא אל

 יֵרֹע תֶא טיִׁשְּבַהְל םיִעֵרְמ יֵלָע ברָקְּב
 .יױיע יַהלֲאַמ ולפיו ּולָׁשָכָ

 יִבָבְל אֵריְי אל הָנָהַמ יִלָע תָֹחּב
 תֶחַת אל יׁשְַנ הָמְָלִמ יֵלָע םקְבּ
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CHAPTER XXVII 

A Psalm of David 

1. The Lord is my light and my 

salvation; 

Whom shall I fear? 

The Lord is the strength of my 

life; 

Of whom shall i} be afraid; 

“2. When evil-doers came upon 

me to eat up my flesh, 

Even mine adversaries and my 

foes, they stumbled and fell. 

4. Though a host should encamp 

against me, | 

My heart shall not fear: 

Though war should rise against 

me, 

Even then will J be confident. 

4. One thing have 1 asked of 

the Lord, that will I seek after: 

That I may dwell in the house of 

the Lord all the days of my life, 

To behold the beauty of the Lord, 

And to abide in his temple. 

5. For in the day of trouble he 

will keep me secretly in his pavil- 

ion: 

In the covert of his tabernacle 

will he hide me; 

He will lift me up upon a rock. 

 זכ לעטיּפאק

 .ס'דוד

 ןוא טכיל ןיימ זיא טָאג ןוא .1

 ךיז ךיא לָאז ןעמעוו רַאפ ,ףליה ןוומ

 -סנעבעל ןיומ זוא טאג זַא | ? ןעקערש

 טכרופ ךיא לאז ןעמעוו ראפ ,רעצישעב

 5 ! ? ןעבאה
 -ָאנ ןעמוק ןעשנעמ עטכעלש ןעװו .2

 ,ןעסערפ וצ שיילפ ןיימ רימ וצ םנעה

 -- עדנויופ ןוא רעקירדעב עניימ .ה .ד

 .ןעלאפ ןוא םלעכיורטשעג יוז ןערעוו

 ןערעגאל רימ םורא טעוו סע זוא 8

 קערש ןייק ץראה ןיימ טאה ,עעמרא ןא

 זעניוהפיוא ךיז רימ ןעגעק טעוו ;םיג

 ווא םיורטרעפ ךויא ןיב געורק א

 ‏i :סעוזעיד

 באה ךיא סאוו עגיצניוא סאד 4

 -על ןעצנאג ןיימ --- ןעטעבעג טאג ןופ

 ןוא ןעגנערברעפ ךיא לאז ףיול"סנעב

 עכילפעג יד ןעהעז וצ םוא ,זיוה ס'טאג

 ןייז ןעכוזעב ןוא טיוקכולמהענעגנא

 .לעּפמעט

 ןייז ןיא ןעטלאהעב רימ לאז רע 5

 רע לאז גאטיסקילגנוא ןא ןיא ,לעדיוב

 ,טלעצעג ןיוז ןיא ףעוט ןעגראברעפ רימ

 .ןעביוהפיורא רימ רע לאז זלעפ א ףיוא

To worship God above; 
The Pagan is much too weak, 

To make us leave the God we seek. 

Third Son. 

T stand for the light of kindness, 

So bright is Israel's life, 

It makes us very patient 

And puts away all strife; 
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 -לָכ הוהי-תיבּב יִּתְבַׁש ׁשָּהִבֲא ּהָתֹוא הָיהָי"תַאמ
 יִּכ ה :ולָכיֵהְּב רַמבְלּו הָוהָ-םענְב תֹוזֲחַל ַײח ימי
 לֲהֶא רָתַסְב יִנֵרְּתְסִי הָעֵר םֹוָּב ּהֹכְסְּב | נפ
 יביא לע ישאר םּורָי הָּתַעָוי :נַמְמֹורְי רּצָּב

 הָריִׁשֲא הָעּורְח יֵַחְבִו ּלֲהָאְּב הָחָבְָאְו יִתֹוביִבְפ
 נֲחְו אָרָהֶא ילוק הָוהְי-עמְׁש ו :הָוהיל הָרמזֲא
 vse e הָזי ינְפ-תֶא יֶנָפ ׁשָהב יל רמָא ל ח :יגגֲע

emacs nm rated 
mamapssers lout 

 םיזורחכ םילהת

 ,יֵבֲא יֵהֹלֲא תיֵבְּב ַײַה יֵמָי לָּכ תֶבֵׁש
ee © 

oe 

 .תָהָאָה יִתָלֲאְׁש איֵה .ׁשָקבֲא הָתיא
 ּתְָּכ יִל רָתְסִמ ,הָעֵר םֹיּב יֵננְְצי
 ּולָהֲא ילֲע תיִׁשָי רָבְדּמַּב רָצָב
 ,ותָרָבֲאְב ינָכְֹוכיִ ויְָנְכ רפי
 | לְכיַהְּב רקבאו ֹומֲענְב הֶַחֲ
 ,םיִרְצְו םיִביֹוא לע הָּתַע םִירָי יׁשאֹר

 ,הָהָּבְֲא הָעּורְת יֵחְבַו לֵאָה הַּבְִמ לע
 ,םיִרְׂשְו תֹורָׁש ,רָכב יֵבְבֹּכ דַחָי ןֵרְבי

 .הָכָּכ הֶׂשֲעֶא דיִמְָו נָא םג הָריׁשָא
 | .הָעָמְׁשִתיֵלֲא ,אָדָקֲא יִּכ ילק
 ּיִנְפ יָׁהבְּב נעו ינגק
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6. And now shall my head be 

lifted up above mine enemies round 

about me; 

And I will offer in his tabernacle 

sacrifices of joy; 

I will sing 

praises unto the Lord. 

7. Hear, O Lord, when I cry 

with my voice: 

I will sing, yea, 

Have mercy also upon me, and 

answer me, 

8. When thou saidst, Seek ye my 

face; my heart said unto thee, 

Thy face, O Lord, will I seek. 

9. Hide not thy face from me; 

Put not thy servant away in 

anger: 

Thou hast been my help; 

Cast me not off, neither forsake 

me, O God of my salvation. 
Rornadaninnrasradperaorcsrrrerarronarmrrrreonלשקקלהedoסהכככסנודכטוכהנאכלמנתיגהנכבלקיללקללהלההההקכהקללל‎ 

 ןיימ ןעביוהפיוא ךיא ןעק טצעי 8

 ךיא ,רימ םורא דנוופ עניימ ףיוא םאק

 "לעבוי םלעצעג ןייז ןיא ןעטכעש לעוו

 ןעביול ןוא ןעגניז לעוו ךיא--.גנוטכעש

 .טאג

 עדנעפור ןיימ ,טאג א ,םווא רעה .7

 .רימ רעפטנע ןוא רימ גודאנגעב ,עמיטש

 !*טכוזעג ןוומ טכוז, ןייד ףיוא 8

 ,םכיזעג ןייד, :ץראה ןיימ טרעפטנע

 ."ךוא ךוז ,טאג א

 שכיזעג ןייד םינ עשו"גראברעפ .9

 םימ םכענק ןייד בא טינ ךייוו ,רימ ןופ

 ,ןעוועג ףליה ןייט וטזוב רעמיא ;ןרָאצ

 רימ זאלרעפ ןוא םינ רימ ףראוורעפ

 !רעפלעה ןיימ טאג ןוימ ,טונ

May Israel live always to show, 

That from our God great blessings flow. 

Fourth Son. 

To seek peace is our mission, 

Which we must all pursue, 

If we try to win it, 

The right we'll always do; 

So let the king withdraw his threat, 

On loving God our hearts are set. 

Fifth Sos. 

Truth is the light that beckons 

All Israel to his work, 

Our fathers taught us nobly, 

That we shall never shirk; 

If death should stare us in the face, 

No idol could our God displace. 

Sixth Son. 

In times of toil and trouble 

Our hope shines bright and clear, 

While God is ever near US, 



er:וכ םילהת ‏ 

 ףַאְּב טתזלַא יִנָמִמ | ְךינפ רַתְמַתחלַא ט :ׁשַָּבֲא
 יֵהְלֲא יֵנֵבְזעּפ-לַאְ יִנֵׁשָשִתהלַא ָתַיָה יִתָרָזָע ְךָּרְבע
 :יִנֵפְסַאַ\ הוה יבֲע יִּמָאְו יִבֲאיַכ י :יִעְׁשִ
 ןעמְל רֹוׁשיִמ חַראְּב יֵנֲחְנו ְךָּכְרד הָוהְי יִנֵרֹוה אי
 .יֵדֲע יֵבומָכ יִּכ יִרָצ ׁשֵפְנְּ יננתתלַא כי :יִרְרְש
 בּומְּב תֹואְרל יִּתְנַמֲאָה אלול ג :םֶמֲח פיו רֵכָׁש
 ץַמָאְָו קזָח הוהיחלֲא הּוכ די :םִיַה ץֶרֲאְּב הוה

 : הָוהי"לֶא הנק ךָּכל

 םיזורחב םילהת

 ,הָעֵרְו לָמֲע יַחְרִי ,הָדּוְּפַה יֵמָי אֹבְב

 .ְךֶרְבע ףַאְּב טַּת לַא ,יִנַמִמ רָּתְסַּת לֵא

 יִנׁשְמֲת יּמֲאְויִנֵבְעַי יִבֲא יִּ
 ,יִתֵרְוֲעְו יִעְׁשְי ,לֵאָה ,הַּתַא אָג הָיָה
 ,יִנֲהָנ רֹושימ הראָבי יִנָרֹוה ְּּכְרִד

 יִפָמֲה ּוחיִפָי אל רֶכָׁש יֵדֲעו

 נָתִת לַא םיִמָנ םיִרָצ ׁשְֶנְבּו
 ,יתָמֲא ףֶרָּת לֵא ְּדְבּוטְבּו ב
 יִנֵרֲעְסּו ינוח יִבָבְל תֶא מא
 יְִָקִת הָדָּבא אל דֹוע יִּכ הָעָדֲאָז
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10. When my father and my 

mother forsake me, 

Then the Lord will take me up. 

11. Teach rme thy way, O Lord; 

And lead ine in a plain path, 

Because of mine enemies. 

12, Deliver me not over unto the 

will of mine adversaries: 

For false witnesses are risen up 

against me, 

And such as utter violence. 

13. T Ahad fainted, unless I had 

believed to see the goodness of the 

Lord 

ln the land of the living. 

14, Wait for the Lord: 

Be strong, and let thy heart take 

courage; 

Yea, wait thou for the Lord, 

 רעטומ ןוא רעטאפ ןיימ םניז .0

 טאג רימ טאה ,ןעזאלרעפ רימ ןעבאה

 .ןעמונעגניירא ץוש ןויז רעטנוא

 ,געוו ןייד ,טאג ,רימ רהעלעב .1
 געמש ןעבכיילג ן'פיוא רימ רהיפ ןוא

 .דנוופ עניימ בעילוצ

 ןעליוו םוצ רעביא טינ רימ ביג .12
 ןענייז םע םוראוו ,רעקירדעב עניימ ןופ

 ,תודע עשלאפ ןענאטשעגפיוא רימ ףיוא

 .םכערנוא ןעדויר עכלעוו

 טביולגעג םינ טלאוו ךיא ןעווגו 83

 ךיא טלאוו ,סטוג ם'טאג ןעהעועג ןוא

 ם'ניא ןעבעל םייב ןעוועג םינ ןיוש

 .דנאל

 ןוא םסעפ ווז [טאג וצ ףאה .4

 ףאה רעמיא--ןעצראה ןיא הטומ םַאפ

 !טאג וצ

What tnan have we to fear? 

We hear the clash of sword and shield, 

But never think that we shall yield! 

Seventh Son. 

With trust in God’s sure guidance, 

IJ kindle faith anew, 

And feel that God’s proctection 

ls ever with the Jew. 

So take us mad Antiochus, 

Our fate be what it may 

Our decds are for eternity, 

Though life you take today. 

Our decds are ior eternity, 

Though life you take today. 

And the Hebrew translations are given herewith: 

 .הינב העבשו הנה

 לעוכב ןבו ץחש ינב לע ךלמ

 . ןטשל בציתי םכלגר ףכ ךרדמ לע
 ,לעמו דרמ ,ינב ,ופסכ וחקת לא

 .ןטקו ?ודג ,וירְבהל וניזאת לא
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 | הכ

 ׁשֶרֲחָּתלַא ירוצ אָרָקֲא | הָהי ְילַא רול *
 ; רוב יֵדָרֹו-םִע יִּתְלִשִמנו יֵנָמִמ הָׁשֲחָתַּ ינָמִמ
 -לָא ידְייֵאְְׂנְב ְךיֶלֵא יֵעְושְב ינֹנֲהַּת לוק עמָׁש =
 -םָעְו םיִעָׁשְר"םִע ינֵכְׁשְמּ"לַא : :ְךָׁשְרִק ריִבְ
 :םֶבָבְלִּב הָעְרְו םָריעֵרםִע םֹולָׁש יֵרְבֹד א ילֲעּ
 הֵׂשֲעמְכ םֶהיֵלְלַעמ עֹרְכּו םֶלָעְפְּכ םֶכָלְָּת ר
 וניִבָי אל יִּכ ה :םֶהָל םֶלֹומְנ בֵׁשָה םֶהָל ןַּת םֶהיֵדֵ

 אלְו םֶסָרָהָי ודי הֵׂשֲעמ"לֶאְו הָוהְי תלְעְפילֶא
 ' םיזורחכ םילהת

 הכ

 ְּיֶלֲא אָרְכֲא ,ידּוצ ,יִנדֲא :דוָדָל
 ,יִנֵנּתַּת רֹוב יִדְרֹוי םע ,הֵׁשֲחָּת .ׁשֵרֲהָּת לַא

 = ףָׁשְדק ריִבְּד לֶא ידי אֵׂשֲא רֶׁשֲאַכו
 ;ינְנֲהְתּו יִתֲעְנש ,ילוק עמְׁשּת

 נָא יֵלֲעֹופ םֶעְו םיִעָׁשִר םֶע ינֵכְׁשְמַּה לא
 ,םֶהיֵבָבְלַּב הֵעֵרְו םֶהיֵּפְּב םֹולש יִרְבֹוח

 ןְבֶאְּב םלָקס .םָהָכ םֶכמָג בֵׁשָה
 .םָהיְִקַעמ עורו םֶכֲעְִּּכ םָהָל

 ,תֵעַדָלְו ליּכְׂשַהְל ןיִבָהְל ּודְמְלִי אל יִּ
 ,ּהיִדי יִֵׂשֲעַמּו םיִהלֲא תֹולועּפל
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CHAPTER XXVIII 

A Psalm of David 

1. Unto thee, O Lord, will I 

call: 

My rock, be not thou deaf unto 

me; 

Lest, if thou be silent unto me, 

I become like them that go down 

into the pit. 

2. Hear the voice of my suppli- 

cations, when I cry unto thee, 

When I lift up my hands toward 

thy holy oracle. 

3. Draw me not away with the 

wicked, 

And with the workers of in- 

iquity ; 

That speak peace with their 

neighbors, 

But mischief is in their hearts. 

4, Give them according to their 

work, and according to the wicked- 

ness ol their doings: 

Give them after the operation of 

their hands; 

Render to them their desert. 

5. Because they regard not the 

works of the Lord, 

Nor the operation of his hands, 

He will break them down and not 

build t 
bolted 

hem up. 

ty 

 חכ לעטיּפַאק

 .ס'דוד

 -לעפ ןיימ, ךיא ףור ,טאג ,ריד .1

 "עוו דנעגייווש טסוכ ווז ,"גנוטסעפנעז

 "עוו ןעגייווש םסעוו וד ביוא ;רימ ןעג

 ןערעוו טכיולגרעפ ךיא לעוו רימ ןעג

 .בורג ןיא ןעהעג סאוו יד וצ

 מימש עדנעטעב ןוימ םווא רעה .2

 ביוה ךיא ןעוו ,ריד וצ יירש ךיא ןעװו

 ןעגולווה ןיוד וצ דנעה עניימ ףיוא

 .לעּפמעט

 -ועפ טימ ןיירא טינ רימ היצ .3

 -לעוו וד ,רעוהטדטכערנוא רעדא רעכערב

 דנוורפ רעווז םימ ךילדעירפ ןעדער עכ

 .טכעלש יוז ןעטכארט ןעצראה ןיא ןוא

 ןעמאהמ ערעייז טיול ווז בעיג 4

 :ןעגנולדנאה עטכעלש ערעייז טיול ןוא

 ,-- םיוברא דנעה ערעייז םוול ווז בעוג

 .טסנעידרעפ רעיוז ךאנ ויז להאצ

 ם'םאב םונ ווז ןעטכארטעב םיוק 5

 ,דנעה עגיוז ןופ םיוברא יד ןוא ןעטאהט

 .ןעיוב"בָא םינ ןוא ןעכערבוצ ייז רע לאז

 ,עיגפמב הוצי םיהכא תא בוזעל

 ,הבצמו לספ .םילילא דובעל

 ,עיבי םויה לכ דימת רקשו אוש

 .הבהדמ תובשת ,ינב ,םכתנומאו
 ,םימלועל דוטעת לארשי תרות יכ
 ,םיניע םנרואת ותדו ותנומאו
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 הָוהְי ו :יִננֲחַּת לוכ עמָׁשְיִּכ הָוהְי ְךּורְּב ו :םֶנָבִ

 :אוה וחיִׁשְמ תֹועושי זּועַמּו וטלהזע הָוהְי ח ּונְדֹוהֲא

 םעֶרּו ְךָתְלֲחעתֶא ְּךֵרָבּו ְךָפעזתֶא הָעיׁשֹה ם
 .: םֶלֹעֲה"רַע םֵאְׂשנְו

 מכ
 הָוהיִל ּובָה םיִלֵא יֵנְּב הוה ל ּובָה דְוְדְל רֹומְזְמ א

 ּוֲחתְׁשַה ֹומְׁש ֹובְּכ הוהיל ּובָה כ :זעֶו דֹובָכ

 םיזורחב םילהת

 שעכִמ ץָאְנ יִנדֲא אר
 .ּוהָּפאְּב םָחְרַהיַו ֹותַמֲחַּב םרָּבְשו

 :עְמָׁשּב ינְחַּה לוק יָנְרֲא רָב
 ;םיִמַָה לכ יִתרועגו יִּבִל חַמָב וב
 ,ֹמְל זעיו עׁשֹוה וע ֹוחיִׁשַמּו

 .םיִמְלֹעְל םַאְׂשִנו םעֶריו םֵכְרְבו

 | מכ
 ,םיִלֲא יֵנְּב ,יֹנדאַל ּובֲה :רִוָדְל רֹומְזְמ

 ,תרָאְּבִתְו הָלֵהֲּת עו דֹובָּכ ול ּובֲה



 121. טכ חכ םילהת

6. Blessed be the Lord, 

Because he hath heard the voice 

of my supplications. 

7. The Lord is my strength and 

my shield; 

My heart hath trusted in him, 

and I am helped; 

Therefore my heart greatly re- 

joiceth; 

And with my song will I praise 

hin. 

8. The Lord is their strength, 

And he is a stronghold of salva- 

tion to his anointed. 

9. Save thy people, and bless 

thine inheritance: 

Be their shepherd also, and bear 

them up for ever. 

CHAPTER XXIX 

A Psalm of Daud 

1. Ascribe unto the Lord, O ye 

sons of the mighty, 

Ascribe unto the Lord glory and 

strength. 

2. Ascribe unto the Lord the 

glory due unto his name; 

 מאה רע לייוו מאג זיא טביולעג 6.

 .עמיטש עדנעטעב ןיימ טרעהעג

 ןייֿג ןוא גנוטסעפ ןיימ זוא טאג .7

 םהוא ףיוא זיא ץראה ןיימ ןעוו ,ריצנאּפ

 ןאד ;ןעפלאהעג ךיא רעוו טיורטרעפ

 "עב ךיא ןוא טהערפרעד ץראה ןיימ זיא

 .דעיל ןיימ םימ םהיא קנאד

 ווז (ןופ ן'רעדעי) טציטש טאג 8

 "עג ןייז ראפ ףליה עקראטש א זיא םאוו

 .ןעטבלַאז

 ןווד שנעב ןוא קלאפ ןייד ףלעה .9

 יוז טלאה ןוא ווז זיוּפש ,םוהטנעגיוא

 .רעמוא סיוא

 טכ לעטיפַאק

 .גנאועג א ס'דוד

 רערײיק רהיא ,טאג וצ ערהע םיוג .1

 ןוא ערהע טאג וצ טיג !עגיטכעמ ןופ

 !טכַאמ

 ןיוז ןופ ערהע יד טאג וצ טיג .2

 יםימסו םיביוא ףא לע ,םיהלא דובענ

 .םיספאבו תואפב ,ויכרדב הכלנו

 .ןושארה

 ,יהא הקדצכ הרומו

 ,הריאהל לארשי הנחמ

 ,יהנו הרצ לכ שרנל

 ;הריעה דוע בושל ילבמ

 ,ונככמ יצפח אלמנ אפ

 .וניהלא דימת דובענו
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 לֵא םִיָמַה-לע הָוהְי לוק : :ׁשֶדק-תַרְדַהְב הָוהיל
 הָוהְי לוק ד : םיִּכר םִימ לע הָוהְי םיִעָרַה דֹובָּבַה
 םִזֵרֲא רָבׁש הָוהְי לוכ ה :רָדָהְּכ הָוהְי לוכ ַחֹּכּב
 ומָּכ םֵדיַקְרּו ו :ןנְבְּלַה זְרַא תֶא הָוהְי רכש

 הָוהְי לוק ז :םיִמַאָר ןְּב ֹומּכ ןירְׂשְו ןנָבְל לע
 ליֵחְי רָּבְדִמ ליִחָי הָוהְי לֹוכ ח :ׁשֲא תֹובָהְל בצֹה
 תֹולִיַא ללֹוחְי | הָוהְי לוק מ :ׁשֵדָכ רֵּכְדִמ הוה

 הָוהְי י :דֹובָכ רמא יּלְּכ ולָכיֵהְבּו תֹורָעַי ףש
0°90 
a*‘e 

 םיזורחב םילהת

 ,םיִלֹודְנּו םִנֹמְכ ,ינדאַל וֲחַּתְׁשִה

 .ץרָאְבּו םומָׁשב .ׁשֶדק תרָדְּב
 ,םיִעֵרָה דֹובְּכַה לֵא םִיַמַה לע ולו

 ,רֵדֲהְּב .ַהֹּכַּב ,םיָּבַר םִיַמ לע
 ,םיִריִּדַא םיִרָּבְׁשִמ ,םִיַה יִַּנ לע
 .רַהָדָתְו רּוׁשַאְתּו ׁשֹורְּב ,ןונָבְלַה ִזְרֲא

 ,םיִמַאר יִנָבְּכ םְדיקְריו םֵרְּבְשיו
 ,ןֹומְרָחְבּו ןֹירְׁשְּב ׁשֲא ,תֹובָהְל בֹצִחיו
 ,םיִמיִא ויָלֲע ליפי ,ליִחי רָּבָדְמּו
 ,ןֹומְרעֶו וול ףׂשָהְי תֹורֲעיְו תֹוליַא
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Worship the Lord in holy array. 

3. The voice of the Lord is upon 

the waters: 

The God of glory thundereth, 

Even the Lord upon many wat- 

ers. 

4. The voice of the Lord is pow- 

eriul; 

The voice of the Lord is full of 

majesty. 

5. The voice of the Lord break- 

eth the cedars; 

Yea, the Lord breaketh in pieces 

the cedars of Lebanon. 

6. ‘He maketh them also to skip 

like a calf; 

Lebanon and Sirion like a young 

wild-ox. 

7. The voice of the Lord cleav- 

eth the flames of fire. 

8. The voice of the Lord shaketh 

the wilderness; 

The Lord shaketh the wilderness 

of Kadesh. 

9. The voice of the Lord maketh 

the hinds to travail. 

And strippeth the forests bare: 

And in his temple everything 

saith, Glory. 

 -:מכערפ ןוא מאג וצ ךיז טקוב ,ןעמאנ
 !םוהטגולייה ןעג

 "אנו ן'פווא זיא עמוטש ם'מאג 8

 "וד מטכאמ טאג רעטרהעעג רעד --- ,רעס

 -וורג וד ףווא זיא םיוהטאג וד ;ןערענ

 .ןערעסאוו עס

 רעדעו ןוא זיא עמוטש ם'טאג .4

 רעדעו ןיא זיא עמיטש ס'מאג ,טפארק

 .טכארּפ

 ,ןערעדעצ טכערב עמיטש ם'טאג 5

 ,זונבל ןופ ןרעדעצ יד טרעטעמשוצ טאג

 "לקס ווו ןעגנירּפש ויז םכאמ ןוא 6

 וד ינו ןוירש ןוא ןונבל םעד -- רעב

 .םנראהניוא ץגנוי

 -ַאלפ םווא טקַאה עטומש ס'טָאג .7

 | .רעיופ ןעט

 ןרעמיצפווא טכאמ עמיטש ם'טאג 8

 וד ןרעטוצפווא טכאמ מאג ,רבדמ םעד

 .שדק עטסיוו

 יד םלעסיורמוצ עמוטש ס'מאג 9

 -לעונ םרעטעלבטנע ןוא רעמיובנעכייא

 סעלַא טגָאז לעפמעט ןווז ןיא ןוא ,רעד

 .ערהחע ןויז ןעגעוו

 .ינשה

 ונחנ וללה תורנה
 .הפיכה הזב םיקילדמ

 ,ונחטב וב רשא לאל

 ;הלעמ ונילע ודסחב:

 ,ךלפו ריעב שרדנ ותוא

 .רלמה תדל ב5 םישנ אלו
 .ישילשה

 .דסח בהאלו טפשמ תושעל
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 זע הָוהְי אי :םֶלֹעְל ְּךֵלָמ הָוהְי בָׁשו בָׁשְי לובמל
lad sao 

 : םולָׁשַב ומע תֶא ְךֵרָבָי הוה ןַתַי ומעל

 ל
 ָךְממּורֲא | :ךֵוָרְל תָיַּבַה תַּכְנֲח ריִׁש רֹומְזַמ א

 הו } :יל יביא ָתָחַּמְשאלְ ֵנָתיִלְד יכ הוה

 ך תִלֲעָה היי ד :נאַפְרּתו ל יתָמּש הלֲא
 הויל ּורְּמַז ה :רֹוב יֵדְריְמ נֲחַיַה יֵׁשְּפַנ לאש
 םִיַח ּוּפֲאְּב עַגָר יִּכ ו :ושדכ רֶכוְל ּודֹוהְו ויֵדְסֲח

oe: 

Tinssrsane 
anssnetn 

 םיזורחב םילהת

 ולָכיֵהְב בֵׁשְי לּבַמַל ינֹדֲאְו

 ,ֹומֹוכְמְל בש יֵּכ ,דֹובָּכ רַמֹוא לכ

 ;ולֲעַפּו ודה ,זע ןּתִ ומעל
 .ֹומֹולְׁשְב הָכְרָבִו יֶלֲע ךלְמיו |

R‏ 

 :תִיַבַה תֵּכְֲח ריִׁש רֹומְזִמ דִוָדְל

 ּהמְמרֲא גרא נתי יב
 ,ׁשְיְלְו רֹובְג ,יִל יֵבְיֹוא ַּתִחַמִׂש אל

 .יָלֲא יִּתְעּוש יִּכ ,יֵנֵאֵּפְרּתו

 ֵדְָּפִת םיִעָנְרל פאב נֹוצְרְּ
 ,יֵתיַה רֹוּבִמ ,לֹואְׁשִמ יִׁשְפַנ לעת
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10. The Lord reigned in the 

course of the Flood; 

Yea, the Lord sitteth as King for 

ever,’ 

11. The Lord will give strength 

unto his people; 

The Lord will bless his people 

with peace. 

CHAPTER XXX 

4A Psalm; a Song at the Dedication 

of the House. A Psalm of David 

1. I will extol thee, O Lord; 

for thou hast raised me up, 

And hast not made my foes to 

rejoice over me. 

2, O Lord my God, 

I cried unto thee, and thou hast 

healed re. 

3. O Lord thou hast brought 

up my soul from Sheol; 

Thou bast kept me alive, that I 

should not go down to the pit, 

4. Sing praise unto the Lord, O 

ye saints of his, 

And give thanks to his holy me- 

morial name. 

5. For his anger is but for a 

moment ; 

 יעד ןיא טרעוגער םאה טאג .0

 גובויא םעוו טאג ןוא לובמ ןופ שווצ

 .ןערעיגער גינעק סלא

 ועקנעשעב קלאפ ןווז םעוו מאג .1

 קלאפ ןויויז טעונ מאג -- טכאמ טומ

 .ןעדעורפ םימ ןעשנעב

 ל לעמיּפַאק

 זיוה םוצ דעול ס'דוד

 .גנונהייוונייא

 .גנאזעג א

 וד לויוו ,טאג ,ריד ביול ךיא .1

 עניומ טסאה ןוא ןעביוהרע רימ טסאה

 .רימ ףיוא טהערפרע טינ דניופ

 ךיא יעונ [רעניימ טאג ,רעגיווע .2

 "עג רימ וטסאה ןעירשעג ריד וצ באה

 .טלויה

 ןופ ןעבעל ןייּמ טסאה וד [טאג 3

 מסאה וד ,שליוהעג טיוהקנארק עשילעה

 -הרעשש ןויוימ ןופ טכאמעג דנוזעג רימ

 .טיוהקנארק עכיל

 ןוא ,עמורפ ענייז ,טאג וצ טגנוז 4

 .גנורענוארע עגילוייה ןייז טבוול

 ןווז זוא ךולקילבנעגייא םוראהו 5

 רעגידנעטש ןווז זיא ןעבעל רעבא ,ןרָאצ

 ,רשכמ ונאיצוה רשאב
 ‏ :הוא ותתל םיוג רואלו
 ,הככ ?ארשי ךליו

 .הכרבה הוצ םיהלאו

 .יעיברה

 ,םכוטו הקדצ .םולש םושל



 ל םילהת | 196

 לאוו :הָנַר רֶקּבלְו יֵכָּכ ןיִלָי בֶרָעְּכ וֹוצְרְּב
 ָךְנֹוצְרַּב הָוהְי ח :םָלֹועְל םֹומֲאלַּב וְלׁשְב יִּתְרמָא

 :לֶהְבנ יִתיָה ְךֶנָפ ָתְרּתְסַה זע ירְרֵהְל הָּתְדמֲעַ
 עצָב"המ י :ןנַהָהֶא יָנֲֹא-לַאָו אָרָהָא הָָי ְיִלַא ט
 :ְָתִמֲא דיִניָה רָפָע ְךְדיַה תַחָׁש לא יִּתָדְרְּב יַמְדְּ
 :seoo ַתֶכַפַה כי :יִל רוע הָיָה הָוהְי יֵננָחְו הָוהְיהעַמְׁש אי

Ld : 

 :הָחְמִׂש יֵנָרזַאְתַו יש ָתָחַּתַּפ יל לֹוחָמְל יֵדְּפְסִמ

 ,יִנָדיִמֲעי ְּךְוֶע םיִהלֲא יֵרָדֵחְּב

 יִתולַׁשְּב טומָא אל םֶכיֵעְל ְּדדְסַהְ
 ְּיִשְדק תַרמְתּו יֵדָסֲח ףָלֵח
 ;בֶרע דע רֶכֹּבִמ ןנרָאַו רַמזָא

 נפ ְריִתְסַהְב דֹאְמ רַע לֵהָּבאו
 ,בֵרָקְו בֶּלֹמ ןֵּנַהְתִאַו אָרָקֲאָו

 ,הָלאְׁשִל יִּתָדְרְבּו יִמָדְּב עַצָּב המ
 זְּתִמָא ריִעָה ,רּפָע דה
 ,הָכיעְכו ןְּברָקִכ יִתָנְַה יָנֲא עמ
 יְׁשְדַק ריִבְדְל יִאֹובְּב ,יֵל רוע הָיָה

 ְתָכַפָה לֹחָמְל לָבֲאָהְו דַּפְסַּמַה
 ,הָחְנאַו ןֹונָי וסיִנֲה הְָמשְו ןוׁשְׂ
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His favor is for a lifetime: 

Weeping may tarry for the night, 

But joy cometh in the morning. 

6, As for me, I said in my pros- 

perity, 

I shall never be moved. 

7. Thou, O Lord, of thy favor 

hadst made my mountain to stand 

strong: 

Thou didst hide thy face; I was 

troubled, 

8. I cried to thee, O Lord; 

And unto the Lord I made sup- 

plication: 

9. What profit is there in my 

blood, when I go down to the pit? 

Shall the dust praise thee? shall 

it declare thy truth? 

10. Hear, O Lord, and have 

mercy upon me: 

O Lord, be thou my helper. 

ll. Thou hast turned for me my 

mourning into dancing; 

Thou hast loosed my sackcloth, 

and girded me with gladness; 

 -רעפ זיא דנעווא ןיא ביוא ;גנאלרעפ

 -הירפ ןיא טרעוו ,ןייוועג א ןעבעילב

 .גנאזעג א ןעגראֿט

 באה טכעלעג גוהור באה ךיא ןעוו

 םונ לאמניוק לעוו ךיא, :טקנעדעג ךיא

 5 ! *ןעקנַאוװ

 ,םאג .וליוו ןייד טיט רעבא .7
 ועקראשש ןיימ ןעקנאוו טכאמעג וטסאה

 -רעפ םמכוזעג זןווד רונ טסאה וד -- גרַאב

 .ןעראוועג ,,עארשרעד ךיא ןיב ןעגראב

 רונ ;ךיא ףור ,טאג א ,ריד וצ 8

 :ךיא טעב טאג ויב

 ןיומ ןיא זיא ןעצוכ ראפ סאו 9

 ?פורג ןיא גודנעהעגבארא ,ןעגייווש

 מעוו רעוונ ?ביוטש ויד ןעביול ריד טעו

 2 ןעלהעצרעד טייקרהאוו ןייד

 Gud גודאנגעב ןוא ,טָאג ָא ,סווא רעה .0

 !רעפלעה ןיימ ,טאג ,ייז ;רימ

 וןעטיבעגמוא וטסאה גאלק ןיימט .9

 -עגבא טסאה וד ,ץנאט א ףיוא רימ ראפ

 שרוגעגנא ןוא דויולקדקאז ןויט ןעדגוב

 ;דיירפ םימ רימ

 ,ונחכש םויה לכ דימת
 ,הבוחו הערמ רוסל
 ;:ונכלה רשא דרדב
 ,ןיאכ ודחפו ךלמה
 .םימש יהלא תמעל

 ,ישימחה

 ,ותדו ?לארשי תנומאו
 ,םימלועכ הנדומעת
 ,ותכרב הוצי םיהלאו
 :םימקה וניררוצ ףא לע
 ,ונכרד ךלנ חטבו
 .וניהלא תא בוזענ אלו

 .יששה

 ,הקוצמו הרצ ימיב
 ,האלתו למע יחריב
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 םֶלֹועְל יֵהֹלֲא הָוהְי די אלו דֹובָכ ְךְרֶּמַ ןעמל כ
 :ָךֶדֹוא

 אל

 לַא ,יִחיִסָחָיְךְּב =:רְוָדְל רֹומְזִמ ַחֶצנְמַל
 ְזָא ילַא הפה :2ימלפ ְּהָקְרְב םלֹועְל הָׁשֹובֲא
 תֹודּוצְמ תיֵבְל זועְמ"רּוצְל יִל הָיָה יֵנְליִצַה הָרַהְמ
 ָןְמָׁש ןעמלּו הָּתֶא יִתָדוצְמּו יֵעְלַסיְב ד :ינעיׁשֹוהְל
 יִכ יל ּונָמֲמ יז תֶׁשְרַמ יֵנֲאיִצֹוּת ה ֵנלֲהנֲתּי יִנֲחְנַ

 םיזורחב םילהת

 ָתְחְַּּפ יִקׂש ,לִיַה יִנָתְוֲ
 .הָכָּכ לֵע ְףַרִּמי םִלֹועְל יֵדֹובְכ

 אל
 יִנֵמְלַּֿפ :דודְל רֹומְזִמ חצנְמַל

 יִהיִסָח ב יב ,יגהַא ,ְְּתָהְדְצְב
 ינָליִצַה הָרֵהְמ נָא יִלֲא הֵּמַה |

 .יִתיִּכַח ךיָלֵא ,ׁשֹובֲא אל םֶלֹועְלּו

 ,יוּועָמּו יִסֲחֹמ ,יִתָדּוצְמּו יעֶלַס

 ,תֶׁשָרֹמ יֵנֲאיִצֹוהָו יֵנֲחְנ ,ינְלֲהַנ

 וע יֵהלֲא יחי ריקא רי
 .תֶׁשָקִמ דַחְָּפַא אלְו ץַחַמ אָריִא אל
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i2. To the end that my glory 

inay sing praise to thee, and not be 

silent. 

O Lord my God, Il will give 

thanks unto thee for ever. 

CHAPTER XXXI 

For the Chief Musician. A Psalm 

of Dad 

L In thee, O Lord, do l take 

reiuge; 

Let me never be put to shame: 

Deliver me in thy righteousness. 

2, Bow down thine ear unto me; 

deliver me speedily: 

Be thou to me a strong rock, 

A house of deience to save ie. 

3. For thou art my rock and my 

fortress; 

Therefore for thy name’s sake | 

lead me and guide ine; 

4, Pluck me out of the net that 

they have laid secretly for me; 

For thou art my stronghold, 

 -נוז רוד וצ לאז ערהע יד םוא .2

 ךוא !טאג ןיימ -- רעהפיוא ןהא ןעג

 .ןעטנַאד רעמיא ריד לעוו

 אל לעטיפַא;

 .ןעגנאזעג ם'דוד רעביא רעהעופווא םוצ

 -ףעפ ןיומ זיא ,טָאג ָא ,ריד ףיוא .1

 עדנאש וצ םלאמעונ ךוא לעוו ,ןעוורט

 -גוטכערעג ןיוד ךרוד רימ עטער ;ןייז

 .םיוק

 ץתער ,רעיוא ןייד רומ וצ גויב .2

 -טעפנעזלעפ א רימ ראפ ייז ;ךיג רי

 ןוצ םוא --- זיוה עטגומסעפעב א ,גנוט
 .רומ ןעפלעקוה

 ןיא .לעפ ןיומ טזיב וד םוראה 8

 ןעמאנ ןייד בעולוצ ןוא ,גנוטסעפ ןיימ

 .ןעמיול ןוא ןערהיפ רימ וטסעוו

 ןופ זערהיפסוורא רימ טסעוו וד 4

 -טב רימ ראפ ןעבאה יוז סאוו ץעג םעד

 .רעצושעב ןייט טז:ב ד םוראוו ,ןעטלאה

 ,הקובמו הקוב תותעב

 ,הערו האושמו המש תונש
 : וניהפאל וניכח

 .ונעישוי התע םנ אוהו
 יעיבשה

 ,החטבנ וניהכאבו
 ,תולילה כו םימיה לכ
 ;החפשמה לכ םד םג םא
 .תולועו םימלש םדכ דפשי
 ,סוכויטנא למה ,דל ווב
 ,הבזו ההנמ לופהת

 ,סוחת אל הידליו םא
 ! הכטל ואצכ םבשחתו
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 יִתֹוא הָתיַּפ יַחּור ריִקְפַא ְךֶדָיְּכ י ֵועָמ הָּתַא
 יִנֲאו אְושלבה םיִרְמְׂשַה יִתאָנש ז:תָמָא לַא הָוהְי
 ְףֶרְקַהְב החמשא] .הָליִנֲא ח :יִתְחְמְּב הויל
 אלְו מ :יֵׁשְפנ תורָצְּב ָתֶעְַי ְֵנדתֶא ָתיִאָר רֶׁשֲא
 :ילנר בֶָחָרמב ָתָדמַעָה םיֹואיְדיְּכ יֵּתְרגְסַה
 יִׁשפַנ יִניֵע סעכְּב הָׁשְׁשְע יל רצ יֵּכ ּהָיְ ננָח י
 לְׁשָכ הָחְַאְּב יֵתֹנְׁשּו ַײח ןֹוְנְב לכ יכ אי :יִנְמְבי
 יִתְיה יֵרְרֹצהלָּבִמ כיּושְׁשָע ימצעו יחכ ינוב

 חב יַאר יִעְִמְל דפו אמ יֹנֵכְׁשִלְו הָפָרָח
es 

 .םיזורחב םילהת

 ,אוׁש ילבהְב חַטָבָא אל ,םיִרְמֹוׁשֲה אָנְׂשָא
 ,תאי יִנֹועֲה ,הָרֲצַה אֹבָּת רׁשֲאַּכ
 וכ יֵלֲע ּוטְי ,ינוריִגְכִי םיִבואָה

 ,שעָּכִמ ּושְׁשֲע יִנְמְבּו יׁשְּפַנ ִניֵע

 .הָהְְֶּב יִתֹנְׁש . ַײח ןֹונְב לָּ
 | ָָשְפְב יכ םג יַמצ ולשּב
 ,הָהְֲּׁשִמַל געל ,יִנָבָׁשְל וב יֵהֲא
 ,יעָדּיְמְל דַחַפּו ,בֹורָקַל שאר דֹונְמ

 ,ןודֹו=י יִנַמִמ ץחַּב יִאֹור לָּכ

 יִתָּפְרָה לּדָנַּת םיִרְרֹוצַה יֵניֵעָבּ
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5. Into thy hand I] commend my 

spirit: 

Thou hast redeemed me, O Lord, 

thou God of truth. 

6. I hate them that regard lying 

vanities; 

But I trust in the Lord. 

7. I will be glad and rejoice in 

thy lovingkindness; 

For thou hast seen my afiliction: 

Thou bast known my soul in 

adversities; 

8. And thou hast not shut me 

up into the hand of the enemy; 

Thou hast set my feet in a large 

place. 

9. Have mercy upon me, O 

Lord, for I am in distress: 

Mine eye wasteth away with 

grief, yea, my soul and my body. 

10. For my life is spent with 

sorrow, 

And my years with sighing: 

My strength faileth because of 

mine iniquity, 

And my bones are wasted away. 

11. Because of all mine adver- 

saries Il am become a reproach, 

Yea, unto my neighbors exceed- 

ingly, 
And a fear to mine acquaintance: 

They that did see me without fled 

from ime. 

 רערוצ ךיא ביג דנאה ןייד ןיא 5

 -יא רימ םסאה ,טאג ,וד ;טסווג ןיימ

 .מאג רערהאוו --- םיירפעב רעמ

 יד ןעכאוועב סאוו ויד סאה ךיא .6
 הרעפ ןיימ == ןעטיוקשירַאג עשלאֿפ

 .מאג ףיוא זוא ןעיורפ

 ןנדירפוצ ;יב ןוא ךיז הערפ ךיא .7
 ןוימ ןהעזעג פסאה וד ;עדאנג ןויד טיט
 ןעהשיונ עניימ ךאד טסייוװ וד ,ױגעלע

.Bןעכעגעגרעביא םינ רימ טסאה וד ‏ 
 ןעמיורעג א ףיוא ,דנאה ם'דנוופ ןיא
 טלעטשעג םופ ענויט ופסאה ץאלפ

 ױףימ םוואוו ,טאג ,רומ גידאנגעב 9
 -רעפ ווא םינרעגרע ןופ ;גנע רהעז זיא
 ףויל ןווכ ,גיוא ןוימ ןעראוועג טקלעוו
 .ןעבעל ןוא

 ןויא קעווא זיא ןעבעל ןייט .0

 ,ןעצפיז ןיא ןערהאו עניימ ןוא רעיורט

 -ץג םפאמק ןוומ ווא דנוז עניימ רעביא

 .טקלעוורעפ רענייב עניימ ןוא ןעכארב

 לוו רעקירדעב עניימ עלא ןופ .1

 רעסוורג א ןוב ךיא .םרעטסעלעג ךיא

 ןעראבכאנ (םונכש) ענויימ וצ רעטסעל

 +ימ ;ענעק םאוו עלא ראפ קערש א ןוא
 םאג ןיא רימ ןעהעורעד עכלעוו יד =-
 .רומ ןופ ןעכויוו

After having added an eighth festive day of Solemn Assembly to the 

seven days of Tabernacles, there came the Rabbis and increased the num- 

ber, augmenting the day of the Rejoicing of the Law, as a finishing touch, 

and making nine days of festivities for the Tabernacles, . 

Similarly, your humble servant, the maker of the Dיtםילהת בחרו‎ , having 

included considerable material and extensive matter for Hannuccah celebra- | 
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hd Ld - s 

 ביִבְֲסִמ רונָמ םיבר תַּכד יִּתְעַמָׁש יִּכ די :דָבא
 ְךיָלָעינַאו טּומְמְזיִׁשְפַנ תחקָל יִלֲע דַחָי םֶדָסהְב
 יִתֹּתַע ְךֶדיְּב ט :הָּתַא יֵהלֲא יִּתְרֹמָא הוי יּתְחַטְב
 -לע ךיִנָפ הָריִאָה י:יָפְדרמו יִבואדדוִמ .ינליצה
 יִּכ הָׁשֹובֲאזלַא הָוהְי ח ְֶּדְכַחְב ינעישוה רבע
 הָנְמַלֲאַת ט :לֹואְׁשְל ומדי םיִעׁשְר ּוׁשבָי ְךיִתאָדָק
 ובו הָואְגְּב קָתָע קידצזלע תֹורְבּדַה רֶקָׁש יִתְּפִש

 םיסֹוחלָתְלעפ ְךיִאריל ָתנפְצ"רְׁשֲא ְךָבוט בר הָמ
 םיזורחב םילהת

 ,ןוּדבֲא יִלְככ ,בלמ תַמכ חכְׁשֲא
 ,יִתַמְלְּכ רַפּמ ,םיָּבַר תַּבְד עמְשָא

 ,תַחָקָל יׁשְפנ יִלֲע דה םֶּדְָנהְ
 :רָהְׁשְו קָתָע קיצ לע םרָּדְב
 ,תַחַׁשִמ יִנֵיִצַי יִּכ לֵאָל קא
 .רָכעְו רנמ ייַפְדֹורְמ יַבֹאַמ
 ,יֵתֹוּתע ְךָרָיבּו יַהלֲא הָּתַא

 ְדמַחְב נעשה .ּףנפ רַאָ
 ,ָסֹוׁשַמּו יִביִרְמִמ יֵנָיּתְמַה
 .ףיִאריל הפצה ךכט תְַּסְּב
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12, I am forgotten as a dead 

man out of mind: 

I am like a broken vessel, 

13. For 1 have heard the defam- 

ing of many, 

Terror on every side: 

While they took counsel together 

against me, 

They devised to take away iy 

life, 

14, But I trusted 

Lord: 

I said, Thou art my (rod. 

in thee, OQ 

is. My times are in thy hand: 

Deliver me fromm the hand of 

mine enemies, and from them that 

persecute ine, 

16. Make thy face to shine upon 

thy servant: 

Save me in thy lovingkindness. 

17. Let me not be put to shame, 

O Lord! for I have called upon 
thee: 

Let the wicked be put to shame, 

let them be silent like Sheol. 

18, Let the lying lips be dumb, 

Which speak against the right- 

eous insolently, 

With pride and contempt. 

19. Oh how great is thy good- 

ness, 

Which thou hast laid up for 

them that take refuge in thee, 

Before the sons of nen! 

 רעד, ןופ ןעטעגרעפ ןיב ךיא .2

 "אוועג ןיב ךיא ,רעטדיוט א ווו ץראה

 .ולמ ענעכארבוצ א ווו ןער

 ,לעוֿפ ןופ דייר יז רעה ךיא ןעוו .8

 יז ןעוו ;קערש א םורא רימ טמהענ

 ןערווו .רומ ןעגעוו ךוז ןעהטארעב עלא

 :ןעמהענ ןעבעל ןיימ יוז

 עויא םיורטרעפ ןוב רעבא ךיא .4

 םזיב ולד, :רעמיא גאז ךיא טאג ,ריד

 ! "טאג ןויט

 "כוש ןיומ וויא דנאה ןיוד ןיא 5

 ןוא דגוייפ ץניימ ןופ רימ עטער ,לאז

 .רעגלאפרעפ

 וצ טכוועקג ןויוד גוטכול ךאמ .6

 .עראנ: ןייד מוט רימ ףלעה ,טכענק ןייד

 ,ןערעוו טםמהעשרעפ טינ ךיא לאז .7

 :מהעשראפ ;ריד ףור ךיא ןעוו ,טָאג

 -אפ ןוא רעכערברעפ יד ןערעוו ןעלאז

 .ללעה יד ווו םמומש

 וד ןערעוו טמוטשראפ ןעלאזו .8

 עג ן'פיוא ןעדער עכלעוו ןעּפיל עשלאפ

 ןוא ץלאטש טוט דיוור עטראה ןעטכער

 .גנומכארעפ

 טאוו םטוג ןווד זיא םיורג ווג 9
 -כרופ םאנו וד ראפ ןעטלאהאב טסאה וז

 םיורלעגוצ םסאה וד םאוו [ריד ראפ ןעט

 ריד םימ ךוז ןעצישעב סאוו ויד ראפ

 .ןעשנעמ ןעגעק

tions within the lines and verses of this particular neighborhood, will add 
another popular song, in Hebrew and English, which may turn delightful 
and satisfactory, for this season or any occasion: 

TWO LITTLE GIRLS IN BLUE 
Two Little Girls in blue, Jad, 
Two little girls in blue, 
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 יִמְכְרַמ ְךנָּפ רָתַכְּב םֶריִתְסַּת א :םָדָא יֵנְּב רַע ךָּב
 הָוהְי ָךּורָּב ככ :תונושל םיִרְמ הָכְתְּב םִָפְצַּת שיִא
 ִּתָרַמָא ינֲאְו גכ :רֹוצָמ ריִעְּב יל ֹוּדְסַח איֵלְפַהיִכ
 ינּונחּת לוק ּתְעמָׁש ןֵכָא ךיניע רֵגנמ יתר ִזְפָחְב
 םיּומֲא וָדיִסֲח"לָכ הָוה"תֶאּובֲהֲא יי :ְךיֶלֵאיִעושְּ
 וכוח הכ :הֲֶאג הָׂשֹע רָהי-ְלע םָּלשִמּו הָוהְי רַצֹג
 :הוהיל םיִלֲחְיִמַה-לַכ םָכְבבְל ץַמא

 בל |
 הֶאֲמֲח יוְּכ עׁשַּפוׂשְנ יֵרָׁשֲא ליִבְׂשַמ דודְל א

Fr 

| 
 | םיזורחב םילהת

 יּתָרמֲא יֵָמָחְב ִנָא םוַה לָּכ דיִמָּת =
 = ּהיֶעע רַעִמ יתורגנ ןָא
 יִּתְרַּבְׂש ְךְתַעּוׁשיִל ‏ רֹוצַמּו ריִעמ

 .ְיִלֵא יִעְוְשּב ינּנֲחַּת עַמְׁשַתַו

 ּהיִדיִסֲח לָּכ יֵנֹדֲא תא ובה

 .,רֶהָי לע םָּלְׁשיִו םיִנּמֲא רֹוצִי יּכ

 ּוהָילֲא םילהימה לב ּוצְמֲאְו ּקְוָח
 ;רָתַּפב ּונְנֹולְתַהָו ןֹילֲע לְֵב ּובְׁשי

 בל
 ,הָאַמֲחַו עֵׁשָּפ יֹוׂשְנ יֵרְׁשַא ;ליִּכְׂשִמ דוָדְל

 המר יִּרְב ןיִא יִּכ יע בשֲחַי אל
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20. In the covert of thy presence 

wilt thou hide them from the plot- 

tings of man: 

Thou wilt keep them secretly in a 

pavilion from the strife of tongues. 

21, Blessed be the Lord; 

For he hath showed me his mar- 

vellous lovingkindness in a strong 

city. 

22. As for me, I said in my 

haste, 

I am cut off from before thine 

eyes: | 

Nevertheless thou heardest the 

voice of my supplications, 

When I cried unto thee. 

23. Oh love the Lord, all ye his 

saints: 

The Lord preserveth the faithful, 

And plentifully rewardeth him 

that dealeth proudly, 

24. Be strong, 

heart take courage, 

All ye that hope in the Lord. 

and let your 

CHAPTER XXXII 

A Psalm of David. Maschil 

1. Blessed is he whose transgres- 

sion is forgiven, 

Whose sin is covered. 

 -טלעהעב ןוא ויז טסגראברעפ ד .0

 -נעמ ןופ ןעהעז טסנעק וד ראנ םאוו םונ

 ןיא ייז טסלהאעב וד ,הטאררעפ ס'נעש

 .ןעגנוצ עשירעקנאצ ןופ טלעצעג א

 טאה רעכלעוו ,טאג זוא טביולעג .41

 "יוועג עדאנג עכילרעדנואוו עניוז רימ

 .טדאטש עטרעגאלעב יד ןיא ןעז

 טכארטעג ןיוש באה ךיא ןעוו .292

 "רעפ ןיב ךיא, :טםלייהרעביא גידנעיוז

 וד -- ["ןעגיוא עגייד ןופ ןעסיוטש

 עדנעטעב ןיימ טרעהעגסיוא רעבא טסאה

 .ןעירשעג ריד וצ באה ךוא ןעוו עמיטש

 ,עמורפ עניוז עלא ,טאג טבעיל 8

 "עב רע ;םיוא טאג טיה עגיביולג יד

 סעלא ןעוהט סאוו יד סָאמ ן'טימ טלהאצ

 .ץלאטש טימ

 ץואה רעייא לאז ןוא קראטש םווז .4

 .טָאג וצ ןעפָאה סָאװ עלַא ,ןיוז גיהטומ

 בל לעטיּפַאק

 .גנוטכארטעב א ס'דוד

 "רעפ ןייז סאוו םעד זיא ליואוו .1

 דגוו ןיוז ןוא םעהיויצרעפ זוא ןעכערב

 .טקעדרעפ

They were sisters, we were brothers, 
And learned to love the two. 

One little girl in blue, lad. 

Won your father’s heart, 

Became your mother, | married the other, 

But we have drifted apart. 
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 וחּורְּב ןיִאְו ןוָע ול הָוהְי בשֶחאל םֶרָא יֵרְׁשֲא 3

 -לָּב יִחְנַאַשְּב ימְצמ לָכ יִתְׁשרָחָה יִּכ י :הָימְר
 ָךּפָהְנ ְךֵרָי יִלָע רֵּבָכּת הָלִלְו םֶמֹי יִּכ ד םיה
 יִנֹועְו ךעידֹוא יִתאַטַח ה :הָלָס ץיק יִנֹברַחְּב ידׁשְל
 הָּתַאְו הוהיִל יֵעָׁשְפ ילע הָדָוא יִּתְרַמֲא יִתיִסַכיאל
 "לָּכ לֵּלַפְחִי תאזזלע י :הָלָס יִתאָּמָח ןוָע ָתאָׂשָנ
 וִלֵא םיּכר םִימ ףֲמָׁשְל קר אֹוצְמ תַעְל ְךיֶלֵא דיִכֲח
 םּלַפ יִנָר יִנֵרֲצַּת רצִמ יל רֶתַה הָּתַא ז :ּועיִנְי אל

cmowuenenעו ‏ ovum‏ 

 םיזורחב םילהת

 ,הַאָלִתּו למֲע ,םֹויה לָּכ יִתְנֲאִׁשִב
 .הָיִמּוּד םֹודֲא ,קּפאְתַאְו ,ׁשיִרֲחַא

 הָלָׁשב יְִּרְבּו מצע ולָּב
 ,הָדָבַּכ יֵלֲע ,יָנֹדֲא די יִּ

:.FTדד :ו 1 : ‏ 

 ,הָלֵס ץיק יֵגֹובְרַחְּב יִּדְׁשְל ּדַּפַהנ
Te. . 3 : . : i‏ 

 .הָדַמַע יִתאֲָמֲח ,עדֹונ יֶנֹוֵע

 ,יִתָנּוׁשְמ לע םָע לב הָרוְתֲאָ
 ,םיִמַׁש םֵׁשֹו ,ְּךָלָא;לַלַּפְתֶאו

 ,יִתאַמָה אָׂשִּת יִנּוֲע רַּפַכְת יִכ
 .םִימ הָמָׁשִמּו רֶצַמ ינָרְצִתו
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2, Blessed is the rman unto whom 

the Lord imputeth not iniquity, 

And in whose spirit iherc is no 

puile, 

3. When I kept silence, my bones 

wasted away 

Through my groaning all the day 

long. 

4, For day and wight thy hand 

was heavy upon me: 

My 

with the draught of summer. 

moisture was changed as 

Selal 

3. li acknowledged my sin unto 

thee, 

And mine iniquity did I not hide: 

TI said, I will coniess my trans- 

gressions unto the Lord; 

And thou iorgavest the iniquity 

of my sin. Selali 

6. For this let every one that 1s 

godly pray unto thee in a time of op= 

portunity ; | 

Surely when the great waters 

overflow they shall not reach unto 

him, 

7, Thou art my hiding place; 

thou wilt preserve rae fromi trouble; 

Thou wilt compass me about with 

songs of deliverance, (Selah) | 

 אוו ןעשנעמ םעד זוא ליואוו .2

 ךיוא דניז א וצ םיכ םהוא םנעכער טאג

 טטיוג ןייז ןיא שאה םאוו םעד

 .טווקשלאפ

 ןייק

 טניימ ןעקלעוו גייווש ךיא ןעוװו 8

 .רעמיא--וירש ךיא ןעוו ךווא רעדעולג

 טפאנ וווא האמ ווו טוראוו 4

 המשא: ווומ ,דנאה ןווד רומ ףיוא טסעופ
 -אדירעמוז ףווא ןעטיברעפ רעמיא זיא

 .4גור

 ןײהוונ רוד ךוא זאל דנו ןיומ 5
 ,םינ ךוא קעדראפ ןעכערבראפ ןוומ ןוא

 -ליע רוז לעוו ךיא ןעטאלשעב באה ךיא

 חנו ךוא טאג וצ ןערהעלקרע גיד

 ו:מוא טסעהווצרעפ רעבא וד -- דנוז

 .ןעכערברעפ ןוא דנוז ענוומ

 }וי ףוד וצ טעב סעועיד ןעגעוװו

 -עג א ראנ טאה רע ןעוו ,רעמורפ רעד

 הייא ראנ ןעלאז ווז וא ,טייהנעגעל

 :נוצויולפרעפ א יוו ןעמוק טיג םהיא

 .רעסאוו לעיפ ןוּפ

 רעדצו ןופ ,ץוש ןוומ טויב וד .7

 -םגנוטער טיס ,רימ ומסטיה רעקירדעב

 .םורא רעמיא רימ וטסלעגנור רעדעיל

An old man gazed on a photograph, 
In a locket he had worn tor years; 

His nephew then asked him the reason why, 
The picture had caused him tears, 
Come listen, he said, Til tell you, lad, 
A story that’s strange but true, 
Your father and I, at school, one day, 
Met two little girls in blue, 

Chorus: Two, ete. | 
One of the beautiful maidens, he said, 
Was at one time to nie a wile; 



 :‎ 0 REנל בל םילהת :

 ָךֵלַת יזזַדְרְדְּב ְךְרואְוְךְליִכְׂשַא ח :הָלֵס יֵנֵבְבֹוכְּת
 ןיִא רֵרָפְּכ םּסְּכ ּיְהֵת"ְלַא מ :יִנֲֵע ְךיֶלֲע הַצֲעיִא

 ְדֶלַא ברָק לּב םֹולְבל וירֲע ןֶסְרְוגְתמְּב ןיִבָ
 דָכְח הָוהיּב ַהַמּכַהְו עשרְל םיִבאָכמ םיָּבר יי
 -לּכ ּנינְרַהְוםיקיִצ ולי הוהיב ּוחָמש אי נבו
 :בלַרְׁש

 | גל |
 :הָלֲהְח הָואָנ םיִרְׂשיל הָוחיַּכ םיקיִדצ ּנְנְרא

 וריִׁש ::ולורמז רֹוׂשָע לָבנּב רּנְכְּב הוהיל ודוה כ

 : \ םיזורחב םילהת

 ,הּתע םַנ ינֵבְבֹוכְת אצִמ תַעְל-דיִפֲחְבּ

 ,הֶּלִמּו רַמֹוא לָּכ תֹורֹוהְלּו ליִּבְׂשַהְל

 הּתִא תציע ילְע תיִׁשָ
 ,הָלְמַּב דב ,רֹוׁשיִמְב נח
 ,עְׁשַרָה יֵבֹואְכִמ םיִמּוצֲעַו םיִּבַר
 ,ןוחַּמְב יִׁשְנַא ּאְׂשִי ןֹיְלֲע דָחָחְ
 ,עַׁשֹוו קידצ חַמְׂשִ םיִהְלאָבּ
 .ןוחָי ּורְׂשְבּו ֹובָבְל ןיִנרי רֶׁשֲאַ

 ל
 ּונֵנַר םיִקיִּדִצ ,םיִרְׁשָיַה ּוללַה
 ,רֹוׂשֲע לְבגְבּו רֹונָכְּב לֵאָל ידֹוה
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8, I will instruct thee and teach 

thee in the way which thou shalt 

go: 

I will counsel thee with mine eye 

upon thee. 

9. Be ye not as the horse, or as 

the mule, which have no under- 

standing ; 

Whose trappings must be bit and 

bridle to hold them in, 

Else they will not come near unto 

thee. 

10. Many sorrows shall be to 

the wicked; 

But he that trusteth in the Lord, 

lovingkindness shall compass him 

about, 

11. Be glad in the Lord, and re- 

joice, ye righteous; 

And shout for joy, all ye that are 

upright in heart, 

CHAPTER XXXIII 

1. Rejoice in the Lord. 

O ye righteous; 

Praise is comely for the upright. 

2. Give thanks unto the Lord 

with the harp: 

 -נַא ןוא ןערהעלקרע ריד לעוו ךיא 8

 ,ןהעג טסלאז וד געוו עכלעוו ןיא ןעגייצ

 .גווא ןיימ מיט ןעקניוו ריד לעוו ךיא

 דרעפ א ווו דנעסיוונוא םיב םיוז 9

 ףראד ןעמ רעכלעוו לעזעהזליומ א רעדא

 טמוק רע רעדייא ןעמאצרעפ ליומ םעד

 .ריד וצ טנעהאנ

 לעופ טאה רעכערברעפ רעד .0

 -רעפ זיא סאוו רעד רעבא ,ןעצרעמש
 םורא טלעגניר םענעי טָאג ףיוא טיורמ

 .עדאנג

 מייז ןוא ,עמורפ ,ךיז טהערפ .1

 עלא םהערפרעד ןוא טאג טיט ךילהערפ

 .רעצרעה עגיטכירפיוא

 גל לעטיּפאק

 יוד ,טאג טיט עטורפ ךיז טהערפ .1
 .ןעמהיר סאד טסאּפ עגיטכירפיוא

 'פימ ,ןעלדעיפ םימ טאג טביול .2

I thought she was unfaithful, quarrelled, lad, 

And parted that time for life. 
The fancy of jealousy wronged a heart, 
A heart that was good and true, 
For two better girls never lived than. they, 
Those two little girls in blue. 

Chorus: Two, etc. 

One nice day, as I strolled down the bay, 
The sights of the city to see; 
When I went around and, lo and behold, 
A spectacle that startled me. 
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 -רַבְד רֶׁשִייְכ ה :הָעּורְתּב ןגנ ּוביִמיֵה ׁשֵדָח ריִׁשול

 םִימָׁש הָוהְי רבְדִּב ו :ץֶרֶָאָה הָאָלְמ הי דָמָח
 םִיַה יִמ דנכ םנּכ ו :םִאָבצזלְּב ויָּפ ַחרָבּו ׂשֲעַנ
 ץרַאָהז לָּכ הָוהיִמ וארו ח : תֹומֹוהָּת תֹורָצֹואְּב ןתג
 יהו רמֲא אוה יִכ מ :לֵבֲת יִבְׁשיזלְּכ ורוני ּונָמִמ
 אינה םֹג תצע ריִפַה הָוהְי י :דמעו הוצזאיה
 רֹומעַת םֶלֹועְל הָוהְי תַצֲע א :םיִּמַע תֹובָׁשֲחמ

 םיזורחב םילהת

 נג הַעּורֲתְּב ריש שד ריש

 ,רׁשָי ורָבְדּו הנּומֲאְּב ויָׂשֲעמ יֵּ
(XN Ad 

 ּוהְּדְסַח ץֶרָאְּב יֵנרֲא אָלַמ
 ,םיִמְִו הֶׁשּבִי ,םִיַמַׁש הֶׂשֲעַיַו
 .ּוהיִמיִמ רוצו ,םֹוהָּתַה םֹותינ

 ץֶרָאָה ינו לֵבַַּה יֵבְׁשֹל לכ
 | ,םיַהֹלֲאַמ ארי ורוני ּוליִחָי
 ,ָרֲאָל הָּוְצ ,בוָאָל המָא יִּכ
 ,םִיגַה תֹובָׁשְחַמ איָנו רַפֵיו
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Sing praises unto him with the 

psaltery of ten strings. 

3. Sing unto him a new song: 

Play skilfully with a loud noise. 

4, For the word of the Lord is 

right; 

And all his work is done in faith- 

fulness. 

5. He loveth righteousness and 

justice: 

The earth is full of the loving~ 

kindness of the Lord. 

6. By the word of the Lord were 

the heavens made, 

And all the host of them by the 

breath of his mouth, 

7, He gathereth the waters of 

the sea together as a heap: 

He layeth up the deeps in store- 

houses. 

8. Let all the earth fear the 

Lord: 

Let all the inhabitants of the 

world stand in awe of him. 

9. For he spake, and it was 

done; 

He commanded, and it stood tast. 

10. The Lord bringeth the coun- 

sel of the nations to naught; 

He maketh the thoughts of the 

peoples to be of no effect. 

 .םהוא וצ טגנוז רענעט ןהעצ ןופ ןעפראה

 ,דעיל עווג א םהיא ראפ טגנוז 8

 .קודאלעמ עדנעשויור ענהעש א טכאט

 "תורפווא זיא טראוו ס'מאג ןעד 4
 ןויא זיא ענייז טַאהט רעדעו ןוא גיט

 .טייקגומכיר

 -כערעג ןוא דנעגומ טםבעול טאג 5

 -להאוו םימ לאז דנאל סאד זא ,טיוקגיט

 .ןייז לנפ טאהט

 טכאמעג ןענייז טראוו ס'מאג ךרוד 8

 םעהטא םעד ךרוד ,ןעלמיה יד ןעראוועג

 .ןעמענאלּפ ערעווז עלַא---לינ ןיוז ןופ

 | "אב א ןוא ןעמאזוצ טמהענ רע .7

 ןיא ,רעסאווימי םאי | טיג ןעגנולמאז

 .ןעדנורגבא יד ןוורַא רע

 "הַאוװוגייא עלא טאג טעטכריפ סע 8

 ןיז ןעקערש םהיא ראפ ,דנאל ןופ רענ

 ;שלעוו רעד רענהָאװעב עלַא

 םרעוו ,טאננ טגאז רע זא םוראנו .9

 ווא להגפעב א טויג רע וא ,ךיולג סע

 .גיוטפאהרעיוד סע

 המאר םעד ןעכארבוצ טאה טאג .0

 -מלפ יוד טרעטשעג טאה רע ,רעקלעפ ןופ

 ,ןענָאוצאנ ןופ רעג

There stood in a ring and sweetly did sing, 
A song that was sweet and true, 
And right in the middie, with timbrel and fiddle, 
Were two littie girls in blue. 

Chorus: Two, etc. 
And the Hebrew translation follows right along: 

 .והורענה יתש

 ,העיצקו המימי ,תורענ יתש
 ,ץובו תלכת ינש תושובל
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 הוהָיחרׁשַא ינַה יֵרְׁשא >י :רדָורֹדְל ובל תֹובְׁשֲחַמ
 טיבה םִיַמָׁשִמ י :ול הלֲנְל רַהְּב םֵעֵה וָהלֲא

 ּהְבׁשְוכמִמ ד :םֶרֶאַה יֵנְבילְכיתֶא הֶאָר הוה
 םָבל דחי רציה יט :ץֶרָאָה יֵבְׁשילְּכ לֶא חיִנְשַה
 "בֶרְּב עשו ְךָלֶמַה ןַא וט:םֶהיֵׂשְעמ"לָּכילֶא ןיִבמַה
 הַעושְהל ספה רָהְׁשי:חֹּכ-בֶרְּב לענידאל רובג ליַח
 ויִאָרְי-לֲא הָוהְי וע הֵּנַה חי :םָלַמְי אל וליַח בוב

 םיזורחב םילהת

 ,והיכרדו ויתֹובְׁשֲחֹמִמ תונושה

 ;םיִמְלֹועְל דֹומֲעַת הָנּמַא ותצעו

 ּהיַהלֲא יֵנֹרֲאְׁש יֹונַה יֵרְׁשַא

 .םימיה לכ ול הלֲחנכ רַחְּב םֶעָה

 ,הָאָר םִימָׁשַמ םדֶאָה ינְבּו
 ,הָלָח יֵבְׁשֹװ לֶא יֵלהֲא טיבי
 ,הָעְרו הָבֹוט .םָּתְבַשְחַמ לֶא ןָב
 ,הָליְו ןכְ ,הַחָי רצְי םָּבל יִּ
 ,וליֵחְו ֹואֲבְצְּב עשֹונ ךךָלַּמַה ןיִא

 ,ונואְו ֹוחֹכְּב רֹוּבְנַה לֲצַנְי אל

 ,ֹוליֵלְו ֹומֹוְּב ,רֵכַׁש םּפַה תעּוׁשָּת
 ,ונֹורֲא טמִי אל הַמיִא ֹורֲחנ לוקו
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11. The counsel of the Lord 

standeth fast for ever, 

The thoughts of his heart to all 

generations. 

12. Happy is the nation whose 

God is the Lord, 

The people whom he hath chosen 

for his own inheritance. 

13. The Lord looketh from 

heaven: 

He beholdeth all the sons of men ; 

14. From the place of his habi- 

tation he looketh forth 

Upon all the inhabitants of the 

earth. 

15. He that fashioneth the hearts 

of them all, 

That considereth all their works. 

16. There is no king saved by 

the multitude of a host: 

A mighty man is not delivered by 

great strength. 

17. A horse is a vain thing for 

saiety; 

Neither doth he deliver any by 

his great power. 

18. Behold, the eye of the Lord 

is upon them that fear him, 

Upon them that hope in his lov- 

ingkindness; 

 גבוילב תטאר םס'מאג רעבא .11

 ןייז ןופ רענעלּפ וד ,גיביוא ןהעמש

 .תורודירוד ףיוא -- ןעצראה

 ועד סאוו קלאפ םעד זיא ליואוו 9

 ןָאוצאנ םעד ,טאג ןייז זיא רעגיווע

 םלא טלהעוורעסיוא מאה רע ןעכלעוו

 .ךוז ראפ םוהטנעגייא

 מהעו לעמיה ןופ טקוק טאג ןעונ 8

 ,ועדניקנעשנעמ עלא רע

 -עב ןארהט ןעטסעפ ןייז ןופ .4

 .טלעוו רעד רענהאווגייא עלא רע טקוק

 -עב ץראה רעייז טאה טסבלעו רע 65

 ערעייז עלא טהעטשרעפ רע ,ןעפאש

 .ןעטַאהט

 ליח לעיפ ןופ טוינ .6

 דלעה רעד ,ןעפלָאהעג גינעק רעד טרעוו

 =יורג ןווז בעילוצ טעטערעג טינ טרעוו

 ;טפארק ןעס

 / ועוז םוצ דועפ רעד וויא זָאלצובנ .7

 טפארק ןעסיורג ןייז םימ ראנאז =

 .ןעטער טינ רע זעק

 סוק ס'מאג גונעג רעבא ווא םע .8

 ורד ראפ ,םהיא ןעמכריפ סאוו יד ףיוא

 ,עדאנג ןיוז וצ ןעפָאה סאוו

 ,הינמחר םא תונב ,תויחא

 .ץוחב עדונ בוטה ומשו
 ,תחצנ הבהא תורענה

 ,ינא םג ךיבא בהא

 ;תחאה השאל חקיו

 ? ינומכ ללמא ימ ,ינאו

 ,המש בשוי דחא וקזו

 ,והיניע רגנל הנומתו
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 םֶהֹחְלּו םָׁשְפנ תֶוָמִמ ליִצַהְלטיודָּפַחַל םיִלֲחיִמַ
 אכ :אוה ּונֵגנַמּוּנֵרְזעהְוהיל הָתּכַח נָׁשפנ בֲעַרַּב
 -יָהְי גי נְחָמְב ֹוׁשְדָה םֵׁשְב יֵּכ נבל חֿמׂשִי וב

 ל ּונְלַחְי רֶׁשֲאּכ ּוניֵלָע הָהְיְךְֶּמַח
 דל

 ָךֶלַמיִבֲא יִנְפִל ֹומְעַמ"תַא ֹותֹטְׁשְּכ ךִוָרָל
 דיִמּת תעילָכְב הָיהי-תֶא הָכְָבָא ב:ךלֵמ ּוהְׁשְג

 וועסטו
 וע

 םיזורחב םילהת

 תיִאָרְי לָּכ לא יָנֹרֲא יניֵע הנה
 ּהַּדְכַחְל םיִלֲחיְמַה תֶומִמ ליִצו
 :םעֶרְּב םֶָּכְלַכִו םָׁשִפנ םֵבֹוׁשו
 ,יהיִלֲא הָּכַחַּת ּנֲא םַנ ינָׁשְפַ

 ּנָניִנַמ וּנַה נָרְוע איה יִּכ

 ,הָחַּמבִנ ומְׁשְבּו חמָׂשִי וב ּונָּבִל

 ּניַלָע יָנדֲא ְָּּסַח אָנ יהי
 .הָבָּכ םימָיַה לכ ּנְלַ רֶׁשֲאַּ

 דל

 ָּכמַה דוָד ֹומָעַט הָנׁש רֶׁשֲאכ
 ,ֹוריִר דרֹויו ,תֹותָלְּדַה לֵע ותו

 ָּלָמיִבֲא יִּתְְׁלְּפַה ויָלָע ףֹוצָקִ
 .ֹוריעַמּו ֹוצְרֲאַמ והשרניו
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19. To deliver irom death their 

souls, ה‎ 

And to keep them alive in fam- 

ine. 

20. Our soul hath waited for 

the Lord: 

He is our help and our shield. 

21. For our heart shall rejoice 

in him, 

Because we have trusted in his 

holy name. 

22. Let thy lovingkindness, O 

Lord, be upon us, 

According as we have hoped in 

thee. 

CHAPTER XXXIV 

A Psalm of David; 

changed his behavior before 

Abimelech, who drove him away, 

and he departed. 

1. TI will bless the Lord at all 

times: 

when he | ,‏ 

 | ןויז טנעקיולרעפ טאה רע ןעוו .ם'דוד

 םדיומ ןופ ווז ןעטער וצ םוא .9

 .ועגננה א ןיא יוז ןערהענרע ןוא

 ,מאג וצ טפאה עלעעו רעזנוא .0

 .ץוש רעזנוא ןוא ףליה רעזנוא ווא רע

 דיז םהערפ םהיא טםימ םוראוו .71

 -רעפמ ןענייז רימ ןעוו ,ץראה רעזנוא

 .ןעמאנ ןעגולוות ןויוז ףווא םיורמ

 ןייז .טאג א ,עדאנג ןיוד לאו 2

 .רוד וצ ןעפאה רימ ווו ,זנוא ףווא

renee RASRE EPEC 

 דל לעטיּפַאק

 שאה ןעמ ןעוו ,ךלמיבא ראפ דנאטשרעפ

 זיא רע ןוא ןעבירטעגסיורא םהיא

 .ןעגנאגעגקעווא

 ...טווצ רעדעו וצ םאג ביול ךיא .1

 ,המל ,לאוש ודוד ןבו
 3 והיתולילו וימי הכבי
 ,דודה הנעי ,ילא אנ אב
 ,תורצה לכ תא רפסאו
 ,דוע רעונב ,ךרוהו ינא
 .תורענה יתש תא וניאר
 וגו יתש

 ,התיה זכ ירחא יתשאל
 ,הנהה תורענה תחא

 ,התמתב ןימאה ילבמו

 .הנממ רעל יתררפנ
 ,יתכפה לבאל ינח תא

 .הה ירעשו !היאש תכי

 ,יתחהפה תונידע תושפג

 .העיצקו המימי תושפנ

 יונו יתָש
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 םיִנֲע ּועְמׁשִי יִׁשפנ לָּלֲהְתִּת הָוהיִּב ג :יִפְּב ֹותָלַהְּת
 :וָּדֲחִי ומָׁש הַמְמֹורת יִּתֲא הָוהיל ּולּדנ ד ּוחָמְׂשִיְ
 :ינקיצה יתֹורּנְמ"לָכִמּ ינָעְו הָוהיחתֶא יִּתְׁשַרָד ה
 ינע הֶז ו ּורָפֲחְי-לַא םֶהֵנפו ּורָהָנְו וָלֲא ּוטיִבֲה ו
 הנח ח :ועיִׁשֹוה ויָתֹורְצ-לַכִמּו עַמְׁש הוו אָרָ

 אָ ּומָעַמ ט :םַצקחו ויִאָריל םיִבָס הָיהיחְראלמ
[Lcamamamammanamanas טק‎ 
wrnasosswsanoas ons sewngsessvcoevasonaneosns 

 םיזורחב םילהת

 ,הָבְרָבא דיִמת תַע לבב יִנֲא
 הֶביְִִי תנו יש ןּב ריש
 ,הָבְׁשֲהּכ ,הָרֹואְּב ,ישפנ לָּלַחְתַת וב

 .הָביִׁשָקַת םֲָאְוּעָמְׁשִי םיִנֲו
 ,תָרָאפֲתו הָּקֵהְתּו הָרּובְגו הָקּודְג

 ,הָמיִמָי םיִמָיִמ ול הֵנֲה תֹוּתנ

 .ץֶרָאָהיֵּבְׁשל הּׁשְרדְו שר
 .הָמיְִמּו רֹונָמִמ םֶכָליִצםֶכְנֲעַ
 ,ּוריִאְי םָכיֵפּו וילֲא יטיכה

 םיִמְָו םיִתעְּב ,הָעׁש לָבְבּו מו לָבָּכ =
 ּוריִמַּת לֵא םֶכיֵהלאֵל םֶכֲחֹכ יז

 םיִמְלֹועְל ּעְׁשַּת םֶכיֵתֹורֲצִמּו

 . םיִרַׁשיַו םיִאָריִל ֹותָקְדְצְו וּדְסֲח

 םֶהיֵתֹומְצִע ץיִלֲחְו ָנְֲא ךׂשֶמ
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His praise shall continually be in 

my mouth. { 

2. My soul shall make her boast 

in the Lord: 

The meek shall hear thereof, and 

be glad. 

3. Oh magnify the Lord with 

me. 

And let us exalt his name to- 

gether. 

4. TIT sought the Lord, and he an- 

swered me, 

And delivered me from all my 

fears. 

5. They looked unto him, and 

were radiant; 

And their faces shall never be 

coniounded. 

6. This poor man cried, and the 

Lord heard him, 

And saved him out of all his 

troubles. 

7. The angel of the Lord en- 

campeth round about them that 

fear him. 

And delivereth them. 

 .ליומ ןיימ ןוא בוול ןווז ווא גודכנעטש

 ,עלעעז ןייט ךיז טמהיר טאג םימ .2

 ןייז ןוא עגוהמימעד יד ןערעה ןעלאז

 .ךילהערפ .

 םוורג טכאמ רימ םימ ןעמאווצ 8

 ןיוז ןעביוהרע ןעמאזוצ רימאל ,טאג

 .ןעמאנ

 מאה ןעטעבעג טאג באה ךיא ןעוו 4

 ץנויט עלא ןופ ,טרעפטנעעג רימ רע

 .טעטערעג רימ רע טאה ןעקערש

 ןוא םיוא ןעקוק עכלעוו יד 6

 רעטכוזעג ערעויז ,םהיא וצ ןעבערטש

 .ןערעוו טמהעשרעפ טינ ןעלעוו

 פור רעטקורדעג רעד ווו ךיילג

 עלא ןופ םהיא טעטער ןוא םאג טרעה

 .ןעקילגגוא ענייז

 ויד םורא טרעגאל ךאלמ ם'מאג .7
 .ווז םיירפעב ןוא םהיא ןעטכריפ םסאוו

 ,יתאצי תובע אל רקבב
 ,הנידמבו ריעב תוארל
 ,יתאצמ רשא תא הארו
 :הנפב ,תובוחרה תחאב
 ,וומהב םישנא ודמע
 ,םיתלצמה לוק עומשל

 ,ןמגראה תושובל ונגנו
 .םיתשה תורענה הלא
 .'ונו יתש

PSALMODIC PENCHANTS . 
The sixth verse of the thirty-second chapter deals with three particular 

subjects, the pious man, the flow of many waters and the Ni¥D DY , the 

‘proper interpretation of which, the writer maintains, is opportunity. But 

it turned a bone of contention to the Rabbis of th 

suggests the woman, who is introduced by 

e Talmud. Rabbi Hanina 

xv . as it is said: He 



lon min ves wre ren , 
 ‎ 2 eC 14sײ

 "הא וארו י :וב"המֲחַי רבה יִרָשֲא הוה םומדיצ

 ּוׁשֵר םיִריִפַּכ אי :ויָאריל רֹוסְחמ ןיִא יִכֹויְׁשְדק הָוהְי
 "וכל כי ;בוטלכ ורסחיהאל הָוהְי יִׁשְדֹרְו ּובֲעַרְ

 ׁשיִאָהדיִמ ע :םֶכְרמְלֲא הָוהְי תאָרְי יֵלועַמַׁש םיִנב
 ְךֹוׁשְל רֹצְנ די :בֹוט תֹואְרל םיִמָי בה םייח ץַפָחָה

 -הֶׂשֲעַו עֶרַמ רוס ‏ ;הַמָרַמ רֵּבּדִמ ְךיִתְפְשּו ערמ

 םיזורחב םילהת

 םיִרֲעְּו םיִנָהְז ֹובּטְו לֵאָה םעמ

 םֶהיִתֹוׁשְפנְבּ םֶבָבְלב ּובֲהֲאָי
 = תֹוליִּקַּב םיִמָיַב הָנּמֲא םֶהיֵדְי

 ;ֹומְל רֹוסְחמ לָּכ ןיִא המה םיִׁשֹודְכ יִּכ

 תֹולַמְעֶה םידִיַה ואְצַמ ריִבַכ

 .ֹומְליַח ּוׁשְריי םיִניָנַתְו םיִריִּפָב

 ,םיִמָתְבּו תַמֲאָּב םִא ביט לכ ּורְסֲחַת אל

 :ֹותֶאָרִּוהְמְקִתְוֲִא תֶא ּׁשְרָדִּת
 םיִמָי םָהֹוא םיײַח ץֵפֲח ׁשיִאָה יִמ

 זֹותֲעּׁשיִכ חֹומְׂשְלְו ובוט תֹואָרְל

 ןאָו לְעַמ ןֹושְּלַה רצו
 רֶכָׁשְו הָמְרְמ רָּבּדִמ ויִתְפְׁש

 ןָֹעְי הָאָטַה עשָּכְו עֶרַמ רֶס
 ,רָכֹּבַּב םֶרֵעְּב םֹולָׁש ׁשֵהָבְמּ
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8. Oh taste and see that the Lord 

1s good: 

Blessed is the man that taketh 

 טאג טוג ווו םכארטעב ןוא םלהופ

 "ועפ סאוו ןאמ םעד ווא ליואנו ,זוא

 .םהיא ףיוא טיורמ

reiuge in him, 
 =ווה ענווז ךיז ןעגיטעז טאג ןופ .9

 9. ‏Oh fear the Lord, ye his ' ךיז ןעגיטע ו
 יד םינ ךאו ןייק םלהעפ סע -- עגול

saints ; םהיא ןעטכרופ עכלעוו.‎ 
For there is no want to them that 

 ‏.tear him ןוא טמערארעפ ןענייז עגיטכעמ .0
 10. ‏-The wealthy do lack, and sui ילעוו יד רעבא ;ןעראוועג טרעגנוהרעפ

er hunger; סוג ןייק טלהעפ יוז מאג ןעטעב עב 
But they that seek the Lord shall טוי‎ 

not want any good thing, 

11. Come, ye children, hearken | fu.ig qטרעה ,רעדניק ,ממוק מ‎ .1 

 -מראפ ס'מאג ןעגרהעל ךייא לעוו ךיא

 5 ישווקגוע

unto me: 

I will teach you the fear of the 

Lord. 

12. What man is he that desireth ,ןעבעל לוונ סאוו שנעמ רעדעי‎ .292 

life, -- סוג !"עז וצ העמיא בעיל ןוא‎ 
And loveth many days, that he 

 ‎ .8ןעדער ןופ ג.וצ ןיוד בא םיה

 ‎ןעדער ןופ ןעּפיל ענייד ןוא ,סטכעלט

 ‎;טיוסשלאו

 ‎ .4ותמ ןוא םמכעלש ןופ בא ךייוו

 ‎םהיא יול ןוא ןעדעירפ ךוז ,סטוג רא

imay see good? 

13. Keep thy tongue from evil, 

And thy lips from speaking guile. 

14. Depart from evil, and do 

good; 

who hath found a wife found happiness (Proverbs xviii, 22); out West 
when the man marries his wife, they would lay grammatical stress on the 

verb of N¥h , whether past or present, the former as quoted above, is 
associated with happiness. whereas the latter, one finds more bitter than 
death (Ecclesiastes vii, 26). Rabbi Nathan advances the Torah, being 

likewise, accompanied by NY¥D , as it is said: For he who findeth me 
findeth life (Proverbs viii, 35). Rabbi Nachman, the son of Isaac, prO- 
poses death, as it is said: the findings from death (Psalms lxviii, 21); 

though the NYD is somewhat obscured, its veneering of תואצות‎ 
almost proving the severence from the original stem. But, then, this 
peculiar dictum is responsible ior a geometrical acrostic, making 903 causes 
of death, characteristically (Berachoth f. 8, a). 

However, the saying of “God places the separate ones in the house’ 
(Psalms ixviii. 7), a rabbinic lucubration defines as the matrimonial bonds 

(Sotah f. 2, a), in lieu of which the Ni¥D NY at issue should, rather, 
assume the significance of wife, in preference to monotonous Torah and 
unsavory death. The pious man then is praying to God for the grant 
of a good wife, yet he is not romantic enough and would not dare to 
brave the mighty waters for the purpose of rescuing a drowning woman, 
whom he might claim for his wife as a prize for his heroic venture. The 
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 םיקידְצ-לֶא הָוהְי יִניֵע ומ :הַפדַרְו םולָׁש שכב בוט

 תיִרְַהְל עֶר יִׂשעְּב הָהְי ֵנְפ י :םָהָעְוׁש"לֶא ונזא
 םָתֹורְצ"לְּבִמּו מש הוה ּוכֲעָצ חי :םֶרָכְז ץראמ
 רֵאְכדהתָאְו םֶלירָבְשנְל הָוהְי םֹורְק = :םֶליִצֲה
 נליִצי םֶּקְּכִמּו קיִּדַצ תעָר תובר כ :עיִׁשו חור
 :הַרָבְׁשנאלהְנַהַמ תַהֲאויֵתֹומְצע-לְּכ רמשאכ :הוה

 .םיזורחב םילהת

 הִיִפֹוצ םִיִקיֲִצַל םיִהלֲא ןיֵע

 והיגוָא הָרָּכִי לֵאָה םֶתָעְוׁשְ
 יאְׁשּו הַמַׁש ןוָי אל עׁשָר נפ

 הרכז תיִרְכי אָ ֹותָלֲחַ
 םִיָמָׁש םֵׁשֹו עמי יֵנָע תַכְעַצ

 ענָפּו הָרֲצִמ ּוהָליִצְִ
 םִנְתַמ ריזרז בל יִדֵבְׁשִנְל אה בור

 ענר ןְּב עיִׁשי חור יִאְּכַד תֶאְו

 ץֶרָּב קיִרַצל תֹעָרָה בר
 .הָנכְבִמ נה לֵאָה ֹוליִצמּ

 | ץרַפ ץרפ יִלְבְל ויָתֹומְצִע לָּכ רַמֹוׁש
 .הָנַהמ תַחַא רֵבַׁשִת אל ףַא
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Seek peace, and pursue it. 

15. The eyes of the Lord are to- 

ward the righteous, 

And his ears are open unto their 

cry. 

16. The face of the 

against them that do evil, 

Lord is 

To cut off the remembrance of 

them from the earth, 

17. The righteous cried, and the 

Lord heard, 

And delivered themm out of all 

their troubles. 

18. The Lord is nigh unto them 

that are of a broken heart, 

And saveth such as are of a con- 

trite spirit. 

19. Many are the afflictions of 

the righteous; 

But the Lord delivereth him out 

of them all. 

20. He keepeth all his bones: 

Not one of them is broken. 

 .ךָאג

 יוד ףיוא ןעסוק ןעגיוא ס'מאג 5

 רעיוז ןערעה ןערעיוא ענייז ןוא עמורּפ

 .ןעיירש

 וד ףווא זוא טכויועג ס'מאג ,6

 ןעהטארוצסיוא םוא סטכעלש ןעוהט סאוו

 .דנאל ןופ גנורעניארע רעייז

 שפלעה םהיא וצ ןעיירש טאנו יד .7

 ערעויז עלא ןוֿפ ייז טעמער ןוא טאג

 .ןעקיגאוא

 -ארבוצ וד וצ םנעהאנ ווא טאו .8

 ענעגאלשעגרעדונ יד ןוא ,רעצרעה ענעב

 .רע טפלעה רעטמסיוג

 ן'פיוא ןעמוק ןעקילגנוא לעיפ 9

 ןופ םהיא טעטער טאג רעבא ,ןעמורפ

 ;עלא ווז

 --- עפווז רעדעולג עלא טםיה רע .0

 . .ןעכארבוצ טינ שרעוו יוז ןופ רענייא

Talmud ridicules a pious man as this, when he advances the reason for his 
reiusal to rescue the woman because of his extreme piety that would not 
suffer him to observe the woman in her position of privacy and nakedness 

(Ibid. £. 21, b). And the writer of the hasםיזורחב םילהת ‏ 
written a short epigrammatic stanza in Hebrew on this particular score, 
which follows herewith: 

 תודיסח תדמ

 ןומיד רהנה ימו רוא רקבה

 ,הנידע המלע םתצרמב ופטש

 ןומרכ תוצמ אלמה דיסחה תע

 ,הנרה רובעתו ,זןומיד לע רבע
 ,הליצהל דרי תוחשל ותלכיב יכ

 : רמאיו .הלילח ,ינא דיסח וה

5 PSALMODIC PENCHANTS 

With the exception of the first verse, which is merely a prefatory intro- 

duction, the thirty-fourth chepter has its verses follow the alphabetical 
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 הָדוּפ = :ומְׁשָאָי קיד יֵאָנׂשְזהָעַרעֶׁשְר תַתֹומֲת ככ
 ;וּכ םיִפֹחַה לָכ ּומְׁשֶאְי אלו ויָדָבֲע ׁשֶפָנ הוה

 הל

 :יָמֲהל-תֶא םַחָל יביִרי-תֶא הָוהָי הָביֵר דוד א

 הלה קַרָהָו ג :יִתָרְזָעְב הָמּוקְנ הָנִצְו ןגְמ קֵוָחַה =

 :נא ְּךֵתָעְׁשי יִׁשְבנִל רֹמָא יִפְדר תארָכל רֹונס
 ורָּפְחְו רֹוחָא נפ יִׁשָפַנ יֵׁשָהַבְמ ומָלָכִיְו ּוׁשבִי ד

 הָוהְי ְךֵאְלִמּו חּורדינְפל ץמְב יהי ה :יִתָער יִבְׁשֲח

 םיזורחב םילהת

 ולֲעַמּו ודְדַמְּב עַׁשָרָה תֶא תימָּת
 םיִמָלֹעְל ּומקי אל קיִּדַצ יִאְנוׂשְ

 ֹולָעׁשְ ורֲעַצ לָּכ לַעּתְמׂש ְךֶמעֶל תדָפ
 ,םיִמָיַה לָּכ ְּךִּב םיִסֹוחַה ומְשִאָי אֹלְ

 הל
 ,הָביִר יביִרְמ תֶא ,יִמֲהֹול תֶא םַחְל :דוָדְל

 ,יתָרנָעְּב הָמּוקְו הָּנִצְו ןנָמ קנָחַה
 ,הָביִׁשֲה םָּבְרַהְו יפָדֹור תאַרְכְל רֹונָסי

 .יִתעּוׁשיל הקו יהלֲא ינו
 ,ׁשָּפנה יֵׁשְכַבְמ ּומְלַכְו ּוׁשבי

 ,הַעֵרָה יֵבׁשֹוח לָּכ נסי רוחֲאְו
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21. Evil shall slay the wicked; 

And they that hate the righteous 

shall be condemned. 

22. The Lord redeesneth the soul 

of his servants; 

And none of them that take 

refuge in him shall be condemned. 

CHAPTER XXXV 

A Psalm of David 

1. Strive thou, O Lord, with 

them that strive with me: 

Fight thou against them that fight 

against me, 

2. Take hold of shield and buck- 

ler, 

And stand up for my help. 

3. Draw out also the spear, and 

stop the way against them that pur- 

sue ime: 

Say unto my soul, I] am thy sal- 

vation. 

4, Let them be put to shame and 

brought to dishonor that seek aiter 

my soul: 

Let them be turned back and con- 

:ounded that devise evil for me. 

5. Let them be as chaff before 

the wind, 

And the angel of the Lord driv- 

ing them on. 

 ןייז םדיוט רעכערברעפ םעדה .41

 םעד ןעסאה םסאוו ויד רעבא ,םטכעלש

 .טפארטשעב ןערעוו ןעמורפ

 עלעעז יד רעמיא טוירפעב מאג ,

 "עב טיג ןערעוו סע ,טכענק ענייז ןופ

 ףיוא ןעיורמרעפ סאוו עלא טגידלוש

 .םהוא

 הל לעטיפַאק

 .ס'דוד

 ןעפפמעק סאוו יד ,םאג ,ףפמעקעב .1

 דיירפש סאוו יוד םיירטשעב ,רימ טימ

 .רימ טימ ןעט

 ןוא רוצנאפ א ןוא דליש א םהענ .2

 .ףליה ןיימ בעילוצ ףיוא העטש

 -רעפ ןוא זוּפש םעד םינרא היצ 3

 -לַאפרעפ עניימ ןעגעק (געוו םעד) םולש

 ןיכ ךיא, :עלעעו ןיימ וצ גָאז ;רעג

 !*ףליה ןייצ

 "עוו ןעלאז טאּפש ןוא עדנאש וצ 4

 ויז ,ןעבעל ןיימ ןעכוז סאוו יד ןער

 ןוא ןערעוו ןעסיוטשעג קירוצ ןעלאז

 ןעטכארמ סאוו יד ןערעוו טמהעשרעפ

 .טמכעלש רימ ףיוא

 "עק יירּפש ינו ןערעוו ויז ןעלאז 5

 ויז לאז ךאלמ ס'מאג ןוא ,דניוו ןעג

 .ןעפראוורעפ

order, a novel feature in the Scriptural literature, repeatedly employed in 
his Book of Psalms, by King David, time and again, and followed by King 

Solomon and prophet Jeremiah, in their Books of Proverbs and Lamenta- 

tions, respectively םיריפכ‎ 
is identical with  piyigj 

in the beginning of the eleventh verse 

, the change is formed for the characteristic 

necessity, the k being wanted in its proper place. 3 and J as wellas 
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 הֶיהְי ְךֵאְלִמּו תּקלָקלַחו ָךֶׁשח םְָּרַדיהְי ו :הָח
 ּורָפִח םֶנַח םָּתְׁשְר תַחׁש יִלּונְמַמ םָנֲחיְּכ ז :םפְדְר
 -רֶׁשֲא ּוּתְׁשִרְו עֶדֵי אל הָאֹוׁש ּוהֲאֹובְת ח :יִׁשְפנל

 הויב ליגת יִׁשְפנוט :הָבלְפִיהָאֹושְב ורְבְלַּת ןמָמ
 יִמ הָוהְי הָנָרמאּת יַתֹמִצַע לָּכ י :ותעּושיִב שיִׂשת

 אי :ּלְזנמ ןויְבָאו ינו ּנמַמ קזָחַמ יֵנָע ליִצמ ְּךֹומְכ
 כי ןיִנלָאְׁשִי יתְעַדהאל רֶׁשֲא םֶמֲח ידע ןומוקו
 יִנֲאַו י :יׁשְפַנְל לֹוכְׁש הָבֹּוט תַחַּת הָעְר יִנומְלְׁשי

 םיזורחב םילהת

 .ׁשָמָרְו תיקלָקְלֲחו ךֶׁשח םָּכרִד יֵהְי
 העט לָּכ םָמְדֹור נָא אַ
 ,תַחְׁשַה הָנּומֵט ,תָׁשְרָה הָרזְמ םָנִ
 ,תורֹובּו תֹורֲעְמ ,יָׁשְפנְל ּורְּפַה נח
 ,תַחַכוּתה לֵּכ ,םָהיֵלֲא אֹבֲת הָאֹוש
 .תֹורּומָהַמְב ּולָּפִי ּודָּכְלִי םַּתְׁשְרְבּו

 ,ֹתָעּוׁשיִבּו ינדאַב ליִנָת יִׁשְּפַת

 יְֹּומָכ יִמ :הָנָרמאּת יַתֹומצִע לֵּכ

 ותָרָצִמ ֶנֲע ליִצמ ָנְֲא
 .הָחֹוכְנ לה ֹולְוֹוגֲמּו ֹובְנֹונְמ

 הלא ּויִמֲעַי ,םָמָה יֵדֲע ןומוקי
 ,הָעָר יל ּומְכׁשִי םֶבט יִפָדְר תַחְַ
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6. Let their way be dark and 

slippery, 
And the angel of the Lord pur- 

suing them. 

7. For without cause have they 

hid for me their net ix a pit; 

Without cause have they digged 

a pit for my soul. 

8. Let destruction come upon 

him unawares; 

And let his net that he hath hid 

catch himself: 

With destruction let him fall 

therein. 

9. And my soul shall be joyful 

in the Lord: 

It shall rejoice in his salvation. 

10. All my bones shall say, O 

Lord, who is like unto thee, 

Who delivereth the poor from 

him that is stronger, 

Yea, the poor and the needy from 

him that robbeth him? 

11.  Unrighteous witnesses rise 

up; 
They ask me of things that I 

know not, 

12. They reward mie evil for 

good, 

To the bereaving of my soul. 

 רעטסנופ ןערעוו געוו רעייז לאז 6

 ווז לאז ךאלמ ס'מאג ןוא ,גושטילג ןוא

 .ןעגלאפרעפ

 ןעבאה ךאזרוא ןא ןהא םוראוו .7

 -כינרעפ רעייז טגעלעגרעטנוא רימ יז
 יוז ןעבאה ךאזרוא ןא ןהא ,ץעג ןעדנעט
 .ןעבארגעג (בורג א) רימ ראפ

 גנאגרעטנוא ןא םהיא ףיוא לאז 8

 ,מינ טקנעד רע עכלעוו ןעגעוו ןעמוק

 -לאהעב טאה רע ןעכלעוו ,ץענ ןייז ןוא
 -צולפ -- ןעגנאפ םסבלעז םהוא לאז ,ןעט

 .ןעלאפניורא םהוא ןיא רע לאז גנול

 -הערפ ךיז טעוו עלעעז ןיימ רעבא .9
 ןרוד ןייז ךילהערפ טעוו יז ,טאג טימ ןע
 .ףליה ןייז

 -ָאז ןעלעוו רעדעולג עניימ עלא .0

 ?ןעכוולג ןייד זיא ,טאג ,רעוו :ןעג

 םעד ןופ ןעטקירדעב םעד טסעטער וד
 םעד ,םהיא ראפ רעקראטש ווא סאוו
 ןויז ןופ --- ןעגיטפרעדעב ןוא ןעמירָא

 .רעביור

 -ורעביור ףיוא ךיז ןעביוה סע .1
 םאוו סאד ןעגעוו ןעגערפ ןוא תודע עש
 .מונ םיווו ךיא

 סמכעלש טימ רוט ןעלהאצ ווז .2
 .עלעעז ןיימ טקנערק סאד--סעטוג ראפ

and J may interchange, once in a while. 

Again, the | is missing which, however, finds its recompense by the 

additional }) that closes the chapter, as a finishing touch to the py, the last 

alphabetic character. and py are likweise inerchangeable, after the man- 

ner of wy ,n"א‎ and in one instance Jeremiah (LI, 41) calls Babylon 

Sheshach, the Hebraic SQ]q certainly undergoing the transformation into 

Now the reason for the omission of the \ from its proper 
e .ַש ‏ 

place in the chapter is obvious and its replacement by the character of ®‏ 

at the end is ostensible. It is customary in Israel to have the closing 

chapters and ending portions of Biblical, Talmudical, religious and 
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 יִתְּקִפִתּו יִׁשְפנ םֹוצב יִתיִנֲע כָׂש יִׁשּובְל םֶתֹולֲחַּב

 לֶבֶאכ יִתָכְקַהֲהַה יל"חָאכ עֶרְּכ די :בּוׁשָ יקיח"לע
 ּפָסֲאנ ּופָסֲאָ וחמש יֵעְלַצְבּו יט :יתהׁש רדק םֵא
 יפְנַהְּב ומ :ּומָר"אלְו ּועְרָכ יִּתְעַדַי אֹלְו םיִכָנ יֵלֲע
 הָאְרַה הָּמַכ ָנֹרֲא ז ;ֹומיִנְׁש יֵלֲע קרָח גֹועְמ יֵגָעַל

 ְֶֹוא חי ;יִתָדיִחָי םיִריִפָּכִמ םֶהיֵאְׂשִמ יִׁשָפִנ הָביִׁשָה
 ִלוחֲמְׂשִי-לַא ט ָךְלְלַהַא םּוצָע םֵעְּב בר לֶהָכְּ
 םֹולָׁש אל יִּכ כ :ןיַעוצְרְקִי םנֲח יֵאָנש רֶכָׁש יביא

 םיזורחב םילהת

 .הָלְעְמְל יִתָהַבְנַה יִנֲא םָתֹולֲחַבּ
 .הָאָב ִתְּכְפִּו ,יׁשּובְל רֵֶּאְו קש
 ,תיִנֵרֹוהְה יִּתְכַלְה ,םֹוצב יִתיֵנִע
 יִַּחְׁש יִׁשְפַנ ַעֶרְו חֶא ,םַא לָבֲאַכְ

 ,תיִנֵרֹוחֲא םֶהיֵנְּפ יעדי אל יִעְלַצְבּ ,

 יְִַּׁשִמ לע ּוקְחְׂשְר ןׁש יֵלֲע וקְרָח
 ,םיִריַפְכּו םיִדְנֹוּב הָאְרִת הַמָל ,ינדַא

 .םֶהיֵאֹוׁשֹמ םֵׁשָה הָדיֵחְַה יִׁשְפַ
 ,םיִריִּבַאְו םיִמּוצֲע ,בֵר לָהֵקְּב ְּדָדֹוא

 .םָהיֵרֲעְׁש יֵחְתִּפְב עבׁש ּףֶלָלַהֲא

 ,רָהָׁשְו אָוׁשִל יֵבֹוא יל ּוחְמְׂשִי לֵא

 ,ְיֲע ּוצְרְקִי לַא םַה םנ םָנַח יֵאְנֹוׂשְו
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13. But as for ime, when they 

were sick, my clothing was sack- 

cloth; 

I afflicted my soul with iasting; 

And my prayer returneth into 

inine own bosom. 

14, I behaved myselt as though 

it had been my friend or 

brother: 

I bowed down mourning, as one 

that bewaileth his mother. 

15. 

rejoiced, and gathered themselves 

 y‎ז

But in mine adversity they 

together : 

The abjects gathered themselves 

together against me, and I knew if | 

not; 

They did tear me, and ceased 

not: 

16. Like the profane mockers in 

feasts, 

They gnashed upon me with 

their teeth, 

17, Lord, how long wilt thou 

look on? 

Rescue my soul from their de- 

structions, 

My darling from the lions. 

18. I will give thee thanks in the 

great assembly: 

I will praise thee among mighty 

people. 

19. Let not them that are mine 

enemies wrongfully rejoice over 

me; 

Neither let them wink with the 

eye that hate me without a cause. 

 "נערק יוז ןעוו -- ?ךיא רעבא .8
 דוא ,קאז א גנודוולקנא ןיימ ווא ןעק

 "עב ןיומ -- ןעטסאפ טוימ ךוו גונווּפ

 :ןעמוקנא רימ געט (ייז ראפ) ןעמ

 רעדגרב א דניירפ א טםימ ווג .4

 ינו ;ןעננאגעגמורא ךיא ןוב רעגיי

 -"רקפ ךיא ןיב רעיורטדרעטומ א ןוא

 .ןעראוועג ןעגוובעג ןוא טצראווש

 ןעהערפ -- קניה ךיא ןעוו ןוא 8

 :ועמאזוצ ךוז ןעמוק ווז ןעוו ךיז יז

 מלטאורעפ רימ םורא ךיז ןעבאה םע

 "א; ווז ,םונ ןעק ךיא עכלעוו סלעפירק

 .רעהפיוא ןהא ןעסירעג רימ ןעב

 לעבוס ןופ טייקשלאפ יד םוט 6

 מיס רוט ףיוא רעדעי טצורק רעדיירעב

 .רענהווצ יוד

 טאד וטסעוו ,טאג א ,גנאל ווג .7

 ןופס עלעעז ןיימ םיורַא םהענ ? ןעהעזוצ

 רויט ףויוא ןעליוו ויז םאוו קילגנוא

 ןיימ עטער עגיטכעמ יד ןופ ,ןעגנערב

 .עלעעו

 א ןיא ןעביול ריד לעוג ךיא .8

 יועסאמ א ןוא ,גנולמאורעפ ןעסיורג

 .ןעמהור ריד ךיא לעוו גנולמאורעפ

 -הערפ טיפ רוט ףיוא ךיז ןעלאזו 9

 ן'טוימ ןעלאז ,רגיופ עטסיזמוא עניו ןע

 ומ ןעסאה סאוו ויד ןעקניוו טיב גווא

 .ךאזרוא ןא ןהא
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 אכ :ןּובׂשֲָחַי תֹומְרְמ יֵרְבּד ץֶרָאיֵעְגַר לע ּרָּבדִי

 ּונניִע הָהֶאָר חֶאָה חֶאָה ּורְמָא םֶהיֵפ יֵלָע ּוביִחָרי
 ;ינְמִמ קַחָרָּת"לַא נָא שֶרָחָה"לַא הָוהְי הָתיִאְר בכ
 :יביִרְל ינדאו יַהלֲא יִמֵפְשִמִל הָציקְהָו הָריֵעָה ג
 הי ילוחְמְׂשִי-לַאְ יִהלֲא הָוהיְךָכָרְצִכ ינֵמְמָׁש רכ
 ;ּוהּנעלְּכ ורְמאי-לַא נֵׁשְפַנ חָאָה םָּבֵלְב ורמאידלא

 תֶׁשבוׁשְבלִי יֵתָעָר יֵחַמְׂש וָּדחַי ּורָפָחו ּׁשֹבְי ו
 5 םיזורחב םילהת

 ,רכּב דע םֶרָעַמ ,םֶהָל םולׁש יֵהְי לֵא

 = ישו םֶּפֶא קר דיִמָּת םָתָבַׁשְחַמּו

 | ,שהכו הְוַכְב וביִחְרַה םֶהיִפ יִּכ

 ותֹוטיִּבמ ּוניִניֵע ,חָאָה ,חֶאָה ּורְמַא

 ׁשֲחְַּבינקְצַל נרֲא ׁשרֲחָּת לא
 .תֹומֲמְׁשַּב ,םיִנָׁשַּכ .ִנָמִמ קַחָרַּה לַא

 יהָציִקָהְו הָריֵעָה יִביִָ ימָפְׁשִמְלּו
 ,רׁשֹויָבּו קֶרָצְּב ,םיִהלֲא ,יִנמְפ
 ,הָציִלְמבּו לשָמְּב םֶהיֵ ּוחתְפִ לַא
 ,רָסֹוח ּוהֲאֹוביִו יהּונֲעלְב ורמי

 ,יֵתֲעָר יֵחַמְׂש וֵדֲחְי ּורָּפִהְִו ּוׁשבי

 ,םִיִמְלֹע תמְלְכּו ּׁשָּבְלִי תַׁשבּ
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20. For they speak not peace; 

But they devise deceitiul words 

against them that are quiet in the 

land. 

21. Yea, they opened their mouth 

wide against me; 

They said, Aha, aha, our eye hath 

seen it, 

22. Thou hast seen it, O Lord; 

keep no silence: 

O Lord, be not far from me. 

23. Stir up thyself, and awake 

to the justice due unto me, 

Even unto my cause, my God and 

my Lord. 

24. Judge me, O Lord my 

God, according to thy righteous- 

ness; 

And let them not rejoice over me. 

25. Let them not say in their 

heart, Aha, this is our delight: 

Let them not say, We have swal- 

lowed him up. 

26. Let them be both, put to 

shame and confusion those that re- 

joice at my hurt: 
Let them be clothed with shame 

and dishonor that magnify them- 

selves against me. 

 ןעדער טינ ןענעק ייז םוראוו .0

 ןעציז םאוו וד ףיוא ראגאז ,ךילדעירֿפ

 םיוא יוז ןעשטכארט דנאל ם'ניא גיהור

 .דוור עשלאפ

 רעייז םיירב ףיוא ןעכאמ ייז .41

 ,ךיורפ א, :גידנעגאז ,רימ ףיוא ליו

 *!םאד ןעהעז ןעגיוא ערעזנוא !דיורפ א

 ,ןעהעועג סאד טסאה ,טאג ,וד 2

 ךיז רעטייוורעד טָאג ַא |טינ גייוושרעפ

 .וומ ןופ םיצ

 -עג ןיימ וצ ףיוא ךיז רעטנומט 3

 ,ךאוורע ןוא ;רעגיטכעט ןיימ ,טכיר
 .םיירמש ןיימ וצ ,טאג ןיימ

 "עג ןיימ טיול רימ לייהטרוא .4

 םוא ,רעניימ טאג רעגיווע ,טייקגיטכער

 .רימ ףיוא ןעהערפ םינ ךיז ןעלאז יז

 ןוא ןעמכארט םינ יוז ןעלאזו .5

 ."עלענז רעונוא ךיז הערפ. :ןעצואה

 ןעבאה רוימ, :ןעקנעד טוב ווז ןעלאז
 ."ןעגנולשראפ םהיא

 ןוא דנאצ וצ ןערעװו ןעלאו .8

 ןייט ףיוא ךיז ןעהערפ םאוו עלא ךאמש

 שצימ ןעדיילקאב ךיז ןעלאז ;קילגנוא

 ןעריצלאטש עכלעוו וד םאּפש ןוא ערנאש

 .רימ ןעגעק

scientific books and volumes crowned and adorned with passages of 

comfort and paragraphs of consolation, instead of curses and calamities, 

misery and shame, in pursuance of the forbidding to end with an evil 

omen (Ecclesiastes viii, 3). Thus, the compilers of the Bible ordered the 

repetition of the next to the last, in the Books of Isaiah, Malachi, Lamenta- 

tions and Ecclesiastes, after the reading of the latter verses, avoiding, this 

wise, the sad endings and introducing rather. delight and rejoicing in- 
stead. The last verse of this chapter that closes the alphabetic order ends 

with condemned, and a verse was purposely removed from the midst of the 
chapter, underwent a slight change and put at the end so as to pass & 
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 יְִדֵצ יֵצַפָח ּוחְמָׂשִיְו טרי מ :יֵלָע םיִליִדְנַמַה הָמֹלְכּ
 חכ וְּבֲע םולָׁש ץַפָחָה הָוהְי לּדָנַי דיִמָה ּורְמא

 ָהְלִהְת םֹוַה"לָּכ קה הָנָהמ ינשָלּ
 ול

 עְׁשְרְל עֶׁשָּפ םֶאְ) ב :דוָדל ַײ דָבֲעְל חָצנְמַל א
 כילֲחַה יב גוניִמיושל םיִהלא רַחפ ןִא יִּבל בֶרְָּ
 וא ויִפ יֵרְבד ד אנשל ונע מל וניֵעְּב יָלֵא
 לע בׁשָהי נָא ה :ביִטיַהְל .ליּכְׂשַהְל לד הָמְרְמּו
 :םָאְמִי אל עֶר בוט אל ךָדְ לע םֵצותי ובְּכְׁשִמ

 םיזורחב םילהת

 יתָכְדצ יֵצַפָה ּחָמְׂשִו נורי

 .םיִמַָה לָכ הֶנְָנינדֲא תּלֲהְמּו
 ול

 וַהֲענְמַה דָוָדָל ,יָנדֲא רֶבְעְל |

 ,בֶרָהַו ֵלַּב עֶׁשְרל עשָּפ םֶא
 ַהֹכַהְו זֹועֲה ול ,םילאמ דַחָמִ אל

 .בֵרָחַה והיֵפְבּו ,סיִלֲחַי ויֵניֵעבּו

 יהָמְוְמּו הָמְרְמ .תַׁשָּקַה ְךַרָדנ
 ,רָמָל אל םיִטיֵהְלּו ליִּכְׂשַהְל לדה
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27. Let them shout for joy, and 

be glad, that favor my righteous 

cause: 

Yea, let them ‘say continually, 

the Lord be magnified, 

Who hath pleasure in the pros- 

perity of his servant. 

28. And my tongue shall talk of 

thy righteousness 

And of thy praise all the day 

long. 

CHAPTER XXXVI 

For the Chief Musician. A Psaln 

of David the servant of the Lord 

1. The transgression of the 

wicked saith within my heart, 

There is no fear of God befory 

his eyes. 

2, For he flattereth himself in 

his own eyes, 

That his iniquity will not be 

found out and be hated. 

3. The words of his mouth are 

iniquity and deceit: 

He hath ceased to be wise and to 

do good. 

4, He deviseth iniquity upon his 

bed; 

He setteth himself in a way that 

is not good; 

He abhorreth not evil. 

 ןייז ךילהערפ ןוא ןעגניז ןעלאז 7

 ,פייקגוימכערעג רימ ןעשניוו םאוו יר

 ,ויז םיורג, :ןעגאז רעמיא ייז ןעלאז

 *גכענק ןייז ןעדעירפ טשניוו סאוו ,טאג

 רעמיא טעו גנוצ ןיימ ךיוא .8
 -וא ,טייקגיטכערעג ןייד ןעגעוו ןעדער

 ,ביול ןייד ןעגעוו רעמ

 ול לעטיּפַאק

 ןופ רעדעיל יד רעביא רהעזפיוא םוצ

 .טכענק ס'טאג ,דוד

 מאה רעזאלטאג רעד זא קנייד ךיא 1
 ענייז ראפ טראוו ןעשירעכערברעפ א
 ףולסערש יוזא םיכ זוא טאג, :ןעגיוא

 םהיא טכאמ רע סאוו סאד רעבא .2
 ראנ זיא ןעגווא ענייז ןיא טאלג יוזא
 -אה וצ םוא גונעג דניז ןייז ןעכאמ וצ
 .םהיא ןעס

 יצוא זיא ליומ ןייז ןופ דייר יד 8
 -עגפיוא טאה רע ,גורטעב ןוא טכער
 טרעהעגפיוא טאה רע ,ןעטכארטעב טרעה
 .ןָאהט וצ סעטוג

 רעגעלטכאנ ןייז ףיוא ראגאז 4

 רע טלעטש םיוק ;טכערנוא רע טכארט

 טסאה געוו ןעטוג טיג םעד ףיוא ךיו

 .מינ סמכעלש ןייק ןיוש רע

satisfactory termination. And the writer of the _pיiרnםילהחת תג ג ב‎ 

short poem on this, in the shape of a riddle and its solution, in Hebrew: 

 .הדיה

 ,םיקרמ השמחב תיבד-אפלאה הבותכו
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 ו :םיִקָחְׁש רע ְךְתנמֲא ְָּּרְקַה םִיַמְׁשַהְּכ הָוהְי
 םָדָא הָבֹר םוהְּת ְמָפְׁשִמ לֵאיַרְרְּכ ְְחָקְרצ
 םיִהלֲא ה רי המ ח :הוהְי ישות הָמֲהְב
 ess 9B ְָתיֵּב ןְׁשֶּדמ ןוְרי ײ ףיָסֲחְיְּחֵפנְכ לַצְּכ םֶֶא נב

ese 

 ףְרֹואְב םייח רֹוקְמ ְְמעייּפ י :םֶהָׁשח ְףיִנְרע להנו

 ְְתָקְדצְו ְּךֶעְדִל פח ָךׂשֶמ א :תֹואזהָאְ
 םיִעְׁשְר"דִיְו הָוָאג לגְר ינֲאֹובְת"לַא ב ֹובַליִרְׁשיִל

 םיזורחב םילהת

 .הָמְו א ֹובָּכְשִמ לע בׂשֲחַי
 .דָמֲע עֶרְבּו םֵעֵנְתַה בוט אל ּךָרְּד לע

 .םיִקָחְׁשּו םיִמָשּב יָנדֲא דָסָח
 .יקְרְּב 'קֶדְצ ,לּובְוַב ֹומֲפְׁשִמ
 ,םיִקָמֲעַו תֹומֹוהּת ,הָמַמ םֶדיִרֹוי

 .עיׁשֹה הָמֵהְבּו םֶרָאָל ךֶועָל
 ,הָהָי המ ְּףּדְמַח םיִהלֲֶא ,םֵדֲא יגל
 ףיֶפנְכִב תֹופְחַלְו תָבָׁשָל ְךְהיִּ
 ,הָהּבב .בְרֲעָב .םייח רֹיקְמ מ יִּ
 יּנָרֲע לֵחַנַמ דיִמָה םָהְׁשַת
 ,םיִרְׁשיל ְךְתְקהְַו ְיִעָדויָל ְֶּּדְסַה ךׂשֶמ
 ,םיִאג לָנְרְבּו םָאיִבָּת לֵא םיִעׁשְר יֵדיְּב
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5. Thy lovingkindness, O Lord, 

is in the heavens; 

Thy faithfulness reacheth unto 

the skies, 

6. Thy righteousness is like the 

high muuntains: 

Thy judgments like great depths: 

O Lord, thou preservest man and 

beast. 

7. How precious is thy loving- 

kindness, O God! 

And the children of men take 

refuge under the shadow of thy 

wings, 

8. They shall be abundantly sat- 

isfied with the fatness of thy house, 

And thou wilt make them drink 

of the river of thy pleasures. 

9. For with thee is the fountain 

of life: 

In thy light shall we see light. 

10. Oh continue thy lovingkind- 

ness unto them that know thee, 

And thy righteousness to the up- 

right in heart, 

ll. Let not the foot of pride 

come against me, 

And let not the hand of the 

wicked drive me away. : 

 -אפג ןייד זוא לעמיה ן'ווב ,סאג 5

 .מננפלאונ יד זיב םווחיירפ ןויד ןנא ער

 + נג זיא טיוקגוטכעקרעג ןיוד 8

 ינו זיא לייהטרוא ןייד ,גרעב עכיוה

 ןוא ןעשנעמ --- דנורגבא רעסיורג רעד

 .םאג ,ומספלעה ןערעיהמ

 ןויד זיא ,טָאג ָא ,רעייהט ינו .7

 סאננ רעדניקנעשנעמ וד רעבא ? עדאנג

 עץנייד ןופ ןעטאש ם'נוא ךיו ןעציש

 .ןעלגעולפ

 ןופ עמטסעב סאד ןופ טאז ןענייז 8

 -םנעגונעגרעפ ןייד ןופ ןוא ,זיוה ןייד

 .ןא יוז ומסקנירט לאווק

 רעד רעד זיא ריד ווב םוראוו 9

 -העו ןעטכוול ןיוד ךרוד ,לאווקזסנעבעל

 .םטכול סאד ריט ןע

 יד וצ עדאנג ןייד רעגנעלרעפ .0

 טווקגיטכערעג ןייד ןוא ריד ןענעק סאוו

 .רעצרעה עגישכירפיוא וד וצ --

 יז ןטמערט טינ רימ ףיוא לאו .1

 טינ רויט לאז ןוא ןעצלאטש ןופ םופ

 .ורעכערברעפ ןופ דנאה יד ןעלגאוורעפ

 ,םיקלח השמחל דרפנה רפסב

 .םעפ הרשע םיתש תוארקמה תלחתב

 .תחאה השרפל הנמש םימעפו

 ,תחאכ תחא תורתונה עכראו

 .םעט ילבמ הדכאנ תיששה תואהו

 .העור התוחא ןאצ הרשע עבש תבו

 .האוב תע הערונג אל הרשעה עבראו

 .ףושב קרפה העבראו םישלשב



 ‎ daול םילהת |

 ‎:םוכ ּולְכאלְו וחד ןְוָא יֵלֲעפ ולְפְנ םָׁש ג יֶנָרנְת"לַא

 ול
 יִשֹעְּב אנכְּתילַא םיעָדְּמַּב רַחְתָּת"לַא הַוָדְל א

 ולוי אָׁשּד קֶרָיְכּו ּלָמִיהָרַהְמ ריִצָחָכ יִכ כ :הָלְוע
 :המַא הע ראש בוטיהׂשעְוהוהיכ חמְּב ג
 לונ ה :ָּל תלֶאׁשִמְָלְהְו הןהיחלע גנעֶתַהְו ר
 איִצֹוהְו ו :הָׂשֲעַי אּוהְו וילָע חַמְבּו ְךָּכְרַּד הוהַ-לֲע
 הוהיִל םוד ז :ִיַרָהְצכ ךֶמָפְׁשִמּו ךקְדָצ רֹואָכ

econ 

 .םיזורחב םילהת

 םיִרְז םיִנַב ,הַמָה תֹוכּוּפְהַּת רוד יִּכ

 :םיִעָרַמ ומיקי אל ,ןוָא יֵלֲעֹופ ּולֲפִ

 | ול

 ,הָוְלֲע יִׂשְֹּב .םיִעְרַמַּב רַחָתַּת לא רול
 ;ריִצָחְכְו קי ילָמִי הֵרָהְמ יֵּ
 ,הְָלַש ְּיָתֹונְמְראְב יִהְתּו חַטְב יָנְאַּב
 ,היִצָקְו ער הארו ץֶא ןֶבָׁש ,בוט הֶׂשְ
 ְךָּבִל תֹולֲאְׁשִמּו ויְלְע נֵנֲעְתַה
 ,םִָמׁש בֵׁשי ,םיִהלֲאָה ל ןַּת
 ִוָּכְרַד ויָלֵע לוג ,הֶׂשֲעַי אּוהְו ויֶלָע חַמְּב

 :םיִרָהְצַּכ איִצי הצי ךטפשמ
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12. There are the workers of 

iniquity fallen: 

They are thrust down, and shall 

not be able to rise. 

CHAPTER XXXVII 

A Psalm of David 

1. Fret not thyself because of 

evil-doers, 

Neither be thou envious against 
them that work unrighteousness. 

2. For they shall soon be cut 

down like the grass, 

And wither as the green herb. 

3. Trust in the Lord, and do 
good; 

Dwell in the land, and feed on 

his faithfulness. 

4. Delight thyself also in the 

Lord; 

And he will give thee the desires 

of thy heart, 

5. Commit thy way unto the 

Lord; 

Trust also in him, and he will 

bring it to pass. 

6. And he will make thy right- 
eousness to go forth as the light, 

And thy justice as the noonday. 

 טאוו יד ןעלאפ סע ואוו ןעטראד 2

 -וופשרעפ ויז ןערעוו ,טכערנוא ןעוהט

 -פיוא ןענעק טינ ןעלאו יוז וא ןעס

 .ןהעטש

 זל לעטיפאק

 .ס'דוד

 -כעלש וד בעולוצ םינ ךיז רעגרע .1

 וד רעביא סורדרעפ ןייק באה ןוא עט

 ;טכערנוא ןעוהמט סאוו

 לענש ווז ןעלעוו זארג יוו םוראוו .2

 זארג ענירג יוו ןוא ןערעוו טקלעוורעפ

 .ןערעוו טליופרעפ יוז ןעלעוו

 וג והמט ןוא טאג ףיוא יורטרעפ 8

 ןייד לאז ןוא דנאל ם'ניא בוולב ,םעט

 .ןעביולג טמי ןייז גנורהיפפיוא

 ןעגונעגרעפ טאג ןיא וטסעוו ןאד 4

 ןעבעג ריד טעוו רע םוראוו ,ןעניפעג

 .טגנאלרעפ ץראה ןייד סאוו

 ,געוו ןייד טאג וצ רעביא ואל 5

 ראפ) םעוו רע --- םהיא ףיוא יורטרעפ

 .ןָאהט (ריד

 -עג ןייד ןעגניירבסיורא טעוו רע 6.

 ןווד ןוא ,ןייש רעד יוו לעה טייקגיטכער

 .ןיישיגאטדןעטימ רעד יוו טכער

 הימודה ,שמחו םיעבראו האמו

 :האיצמה תוארל ןנחויל הלהת

 .ריעו שידק ,הדאלמ ,יתדיח ודוח

 .ןורתפה

 תיביאפלאב םיבותכ ,םיקכח השמחל ררפנה רפסה .םילהתכ םיקרפ השמחה
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 שיִאְּב ּוכְרַּד ַחיִלְצמְּכ רַחָהְּת-לַא ול לֵלחְתַהו
 רַהָחָּת לא הָמֲח בזָעַו ףאמ ףָרָה ח :תֹומְזְמ הָׂשע

 הָּמַה הוי ַײקְ ןותַרְכִי םיִעַרְמידיִכ טעַרָהְל ְךא
 דלע ָתנוּבְהַהְו עֶׁשָר ןיֵאְ טעֶמ דע יקֶרֶא ּׁשְר
 -לַע ּונְנְתַהְו ץֶרָאשְריי םיִנָע איּתננֵא ֹומֹוקְמ
 :ינְׁש ויָלָע קַרחָו קידצל עשר םָמז כ :םֹולָש בר

 בָרָח יי מי אֹבִיייִכ הָאְריַכ ולקהְׂשי ינדֲא ג
 ןויְבָאו יֵנְע ליִַּהְל םָּתְׁשִק ּוכָרָדְו םיִעָשְר ּוחְתּפ
 םָּבלְב אֹובָּת םָּכְרַה ט :ָךָרָדחיַרְׁשִי םֹובְטְל

apap Rar pela: EST; teoreist apaprats. 

 םיזורחב םילהת

 ּהְּכְרַּד ַחיִלְצמְּב ,תֹומְְמ הֶׂשֹע ׁשיִאְּ
 רב קַחְרה .הָרֶעְתּה הַחְתת לֵ
 ּהיֵלֲא לָכֹוחְתָהְו ינֵהאַל לֵח

 .םֶתְעְׁשְרְּכ םּלׁשיו .םיִעָרְמ תיִרָבִ יב
 .ץֶרָא ושרי הָּמַה יָנֲֹא יק
 = ,ומולְׁשּו ובט לע ּונְנֲעְתַי םיִונֲעַו

 ץֵרָּפ וב ץְרְפַל קידצל עשר םַמֹו
 .ומוכמ ןנֹוּבְתְי אל ,ּנְניֵאְו טעֶמ דע

 .בֶרַָה ְִַּּב ינדֲא קַח
 תרמו םיִצח תש עֶר ורד
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7. Rest in the Lord, and wait 

patiently for him: 

Fret not thyself because of him 

who prospereth in his way, 

Because of the man who bringeth 

wicked devices to pass. 

8. Cease from anger, and for- 

sake wrath: 

Fret not thyself, if fendeth only 

to evil-doing, 

9. For evil-doers shall be cut 

off ; 

But those that wait for the Lord, 

they shall inherit the land. 

10. For yet a little while, and 

the wicked shall not be: 

Yea, thou shalt diligently con- 

sider his place, and he shall not be. 

11. But the meek shall inherit 

the land, 

And shall delight themselves in 

the abundance of peace. 

12. The wicked plotteth against 

the just, 

And gnasheth upon him with his 

teeth, 

13. The Lord will laugh at him; 

For he seeth that his day is com- 

ing. 

14, The wicked have drawn out 

the sword, and have bent their bow, 

To cast down the poor and needy, 

To slay such as are upright in 

the way, 

15. Their sword shall enter into 

their own heart, 

And their bows shall be broken. 

 ףאה ןוא ףליה ם'מאג ףיוא טראוו .7

 "עוו םעד ןופ םינ ףוז רעגרע ,םהיא וצ

 סאוו ןעשנעמ א ןוס .- םקילג סע ןעמ

 .םכערנוא טוהט

 ואלרעפ ,ןראצ ןופ בא העטש 8

 םאד -- טונ ךיז רעגרע ןוא גנוגערפיוא

 .סעטכעלש ראג טגניירב

 -ועפ ןעלעוו עטכעלש יד םוראוו 9

 עכלעוו ענעי רעבא ,ןערעוו טעטכינ

 סאד ןעציזעב ןעלעוו טאג וצ ןעפאה

 .דנאל

 טהעג קילבנעגיוא ןייא ןיא .0

 םסכארטעב וד ,רעכערברעפ רעד רעטנוא

 ; אטונ ןיוש זיא רע ןוא מרא ןויז

 ןעצוזעב עגיהטימרעד וד רעבא .11

 ןעגעונעגרעפ ןעבאה ןוא ,דנאל סאד

 .ןעדעירפ לעיפ ןוא

 סעטכעלש טנאלּפ רעכערברעפ רעד .2

 ףיוא טצירק ןוא ןעמורפ סעד ןעגעג

 .רענהייצ ענווז םהיא

 -- םהוא ןופ טכאל טאג רעבא .8

 שגעהאנ ןווש זסיא סע זא ךאד טהעז רע

 .גאטדסקילגנוא ןייז

 םעד ןענעפע רעכערברעפ יד .4

 םוא ,ןעגיוב רעייז ןעלעיצ ןוא דרעווש

 ןעטקירדרעטנוא םעד ןעלאפ ןעכאמ וצ

 איד ןעטכאלשוצסיוא --- ןעמערא ןוא

 .געווג ןעכוולג ן'פיוא ןעהעג עכלעוו

 ןיא ןיורא טעוו דרעווש רעויויז .8

 -עננ סנעגיוב ערעייז ןוא ,ץראה רעיוז

 .ןערעוו ןעכארבוצ ןעל
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 ֹומֲהַמ קידצל טעֶמ בוט ₪ :הנְרבְׁשּת םָתֹוּתְׁשִק
 ךְמֹוסְו הָנְרבְׁשִת םיִעָׁשְר תֹועוְז יִּכ י :םיִּכַר םיִעְׁשְר

 םֶהָלֲחנְו םַמיִמְה ימי הָוהְי עדו ח הָוהְי םיקידצ
 ןובָעָר יֵמיִבּו הָעְר תַעְּב ושביחאל ש :הֶנְהּת םֶלֹועְל

 םיִרָכ ריִכ הוה יביאו ּודָבאְי םיִעָׁשְדיִכ כ בש
 קיִּדצָו םֵלשְי אֹלְו עֶׁשְר הוק א לכ ןְׁשָעְב לכ
 ָלְלָקְמּו ץֶרָא שרו ויָכָרבִמ יּכ כ ףַהֹטְו ןח
 :ץֶפָח, וכְררו נפ רֶכָגייֵדֲעְצִמ הָוהְיִמ ג תר

 םיזורחב םילהת

 ,בְרקו םיִערְּכ ,ןֹויְבֲאו יִנֲע ליִּפַהְל
 ,הָרָּבְשִנ וּתְׁשַהוֹוְּלְּב הָאָּב ֹוּבְרַח
 ,הָּכְרַה םיִעָׁשְר ןֹומֲהמ קידצל טַעֶמ בוט
 ,הָנְרַבֵׁשִּת הָנֹכִמ םיִאטַח תֹועורְ

 ,הַּבְרמְל םֶתָרְׂשִמּו ְֹומְתִי םיקיצְו
 נרות םֶלְל םיִמיִמְּתַה תולֲחְ
 ּויָלָׁשִִו נחי ,םיקידצ נוחי
 ,הַעָר יֵמיִב מְלָּכְְו שבי אל

 יְִִי ןְׁשעָבְ םיִעׁשְר ושב
 .הָאָּב םָתְדוקפ יִּכ םיִביֹואָה ּודְבאי

aah 
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16. Better is a little that the | םעד ראפ גינייוו רעסעב זיא סע‎ .18 

righteous hath 

Than the abundance of many 

wicked. 

17. For the arms of the wicked 

shall be broken; 

But the Lord upholdeth 

righteous. 

18. The Lord knoweth the days 

of the perfect; 

the 

And their inheritance shall be for 

ever. 

19. They shall not be put to 

shame in the time of evil: 

And in the days of famine they 

shall be satisfied. 

20. But the wicked shall perish, 

And the enemies of the Lord 

shall be as the fat ct lanibs: 

They shall consume; in smoke 

they shall consume away. 

21. The wicked borroweth, and 

payeth not again; 

But the righteous dealeth graci- 

ously, and giveth. 

22. For such as are blessed of 

him shall inherit the iand; ‘ 

AnAd they that are cursed of him 

shall be cut off. 

23. The man’s goings are estab- 

lished by the Lord; 

And he delighteth in his way. 

 ןעגעמרעפ רעסיורג רעד סלא ןעמורפ

 ,סרעכערברעפ יד ראפ

 םערא טרעכערברעפ יד םוראוו 7

 אוד רעבא ,ןערעונ ןעכארבוצ ןעלעוו

 .מאג טציטש עטורפ

 -יוצ ענעדעישרעפ יסד םייוו טאג .8

 -גרע רעווז ,עגידלושנוא יד ןופ ןעט

 -יא ףיוא (ווז ויב) ןייז םעוו לייהט

 -- רעמ

 "עוו טמהעשרעפ טינ ןעלעוו ווז 9

 ןיא ןוא ,טייצ טכאלש א ןיא ןעו

 .ןערעוו טאז יוז ןעלעוו רעגנוה ןופ געט

 ןעלעוו רעכערברעפ איד רעבָא .0
 -עוו ם'טאג דניופ עלא ,ןעהעגרעטנוא
 עטעפ ויד ווו ןערעוו טעטכינרעפ ןעל
 ן'םימ קעווא ןעלעוו ייז -- ןעטסּפעש
 .ךיור

 -עב ןוא טהייל רעכערברעפ רעד .1
 -ץב רעמורפ רעד רעבא ,טםינ טלהאצ
 .רעמיא טיג ןוא טקנעש

 ןעציזעב עדנעגעזעג ס'סאג יד 2
 ץטכולפרעפ עגייז רעבא ‏ ,דנאל סאד
 .םעטכינרעפ ןערעוו

 םעד טמיטשעב זוא טאג ןופ 3
 ווא געוו ןייז רעבא ,טירט ס'ןעשנעמ

 .גנאלרעפ םענעגייא ןייז ךאנ

 ,ךרד ימימת ירשאב םימעפ הנומש ,םעפ הרשע םיתש ,םהיתוארקמ ישארב
 ,ב"5 השרפב הרסח 'ו תואהו .ה"מקו ב"יק ,א"יס ,ד"ל יקרפב םימעפ עבראו
 ותנ ןנחוי יברו ,ה"מקב הרסח 'נ תואו ,קרפה תירחאב המוקמ החקל 'פ תואו
 .('ב 'ד תוכרב) הזה םגפל םעט

Parenthetically it may be mentioned, that an attempt at writing 

Psalmodies in the alphabetical order was ventured by King David before, 
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 רַעָנ הכ די ‏ls הָוהְי יִּכ לָטוזאל לּפייכ דכ

 הכבל ועְרח הולמו נוח ןטהילְכ וכ :םמליטקבמ
 הָוהְי כ חכ :םֶלֹועְל ןכֶׁשּו בומ-הַׂשֲעַו עֶרַמ רוס וכ
 ּורָמְׁשנ םֶלֹועְל ויְדיִפֲח-תָא םזעזאלְו טָּפְׁשִמ בָהא

 טְבְשִץֶרָאושְריִי םיקידצ ₪ :תַרָכנ םיִעָׁשְר עֶרָח
 רַכֵדְּת ונוׁשְלּו הָמְכֲח הָנִהְי קיִדצְיַּפ ל :ָהיֶלָע דעֶל

 םיזורחב םילהת

 רֵעְצִמּו לַעַׁש יֵנֹדֲא ןֹוכו

 הרה ןיבֲה אל שא ֶרְָל
 ,הֵעָמִמְל ול יֵהַו ,לַטוו אל לפי יִּכ
 = הָרָע עורו ֹונָמְי ּוהָכְמְתּת

 ּולֲחנִי ץֶרָא יִנֹדֲא יֵכּורְבּו

 ,םָנֹו ּואְׂשִי םיִהלֲ יֵלְלְכמּ

 לומו ריִצֲחְכְ :לּובי קריְּכ

 .ּפֶנושְל קמּת םגְו הְָקִּּת םֶהיֲעֲעו

 ,םיִמְיַה לָּכ הָוָלַמּו קיִּוַצַה ןח
 ׂשַכַבִי אל םֶהָכ והיֵרֲחַא ויֵנַבּו
 ,םיִמְלֹועְל ינְּבְשִי .יעְַּׂשו ּולָבאי
 יישָכעְי אל הָרְׁשיַהְו םֹוּטַה וׂשֲעַי םא
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24. Though he fall, he shall not 

be utterly cast down; 

For the Lord upholdeth him with 

his hand. 

25. I have been young, and now 

am old; 

Yet have I not seen the righteous 

torsaken, 

Nor his seed begging bread. 

26, All the day long he dealeth 

graciously, and lendeth; 

And his seed is blessed, 

27. Depart irom evil, and do 

good; 

And dwell for evermore. 

23. For the Lord loveth justice, 

And forsaketh not his saints; 

They are preserved for ever: 

But the seed of the wicked shall 

be cut off. 

29. The righteous shall inherit 

the land, 

And dwell therein for ever. 

30. The mouth of the righteous 

talketh of wisdom, 

And his tongue speaketh justice. 

 רע טרעוו טלַאפ רע ןעוו רַאנָאז .4

 .מציטש טָאג ןעטעוו רעד ,טגידעשַאב םינ

 "עג ןוא גנוו ןעוועג ןיב ףיא 5

 ַא ןהעזעג טינ בָאה ןוא ,טלַא ןערָאוװ

 ןייזיןוא ןעוָאלרַאפ ןויז לָאז רעמורפ

 .רעלטעבדמיורב ַא ןווז לָאז דנוק

 ןוא ןעקנָאשעג רעמיא טָאה רק .6

 "עג דניק ןויז זיא רַאפרעד ,ןעהילעג

 .םשנעב

 ומ ןוא סעטכעלש ןופ ‏פBָא ךייוו 7

 טרָא ןייד ףיוא רעמיא וטסעוו ,סעטוג

 .ןעבוולב

 -גוטכערעג טביל טָאג םוראוו .8

 עמורפ עניוז טונ טזָאלרַאפ רע ,טייק

 : גוטכיורָאפ רעמיא ןענייז עכלעוו

 ןערעוו רעדניק ס'רעכערברַאפ םעד רעבָא

 .טעטכינרַאפ

 ,דנַאל ַא ןעצוזַאב עמורפ יד זַא .9

 .רעמיא ףיוא רהיא ףיוא ווז ןעבוילב

 -גולכ טדער ליוט ס'ןעמורפ םעד 0

 .םייקגיטכערעג טרער גנוצ ןייז ,טייה

in the 25th chapter, which, however, critics maintain, turned somewhat 

crude and unsuccessful, lacking the letters J ,| and © , doubling the © 
in its very neighborhood and multiplying the 2 Miter a considerable 

distance. Since the Holy One, blessed be He, created multitudes of worlds 

and destroyed them, because of imperfection (Midrash Genesis Magnum 

ix, 7), one may certainly allow David discount for having his first 

characteristic innovation turned deficient in its alphabetic construction. 
Again, the Talmudic defense of this very King, saying, that whoever 

accuses David of the implication in any misdemeanor is erroneous (Sab- 

bath f. 55, b), may be applied as a vindication in this particular instance 

as well. The © is never missing, it is given, indeed, in the second 

verse, next to the Deity; the \ is replaced by the P at the end and 

the jj assumed the propriety of its following ~| . Neighboring char- 
acters interchange in Hebrew, as a matter of record, ןודצר‎ a takeg 
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 :ויִרׁשֶא דֵעֶמַת אל ֹובָלְּב ויָהֹלֲא תרות אל :טְָׁשִמ
 וחי כ :ֹותיִמָהְל ׁשָּכבְמּו קירצל עָשְר הָפֹוצ כל
 הו דל :ומֲפְׁשַהְב ּנָעיִׁשְרָי אל ֹודיְב ּנָבְנְעזאל
 ץֶרָא תֶׁשְרְל ְּךֶממורו ֹוכְרַּד רמו הָוהְילֶא
 ץירָע עֶׁשְר יִתיֵאְָר הי :הֶאָרת םיִעָׁשָר תַרָּכְב
 ָנֵא הֵגְַו רבעֶנ ל ףֶנֶעַר חָרָאְכ הרעה
 ִּכ רשָי הַאְּו םָּת"רָמְׁש ל אָצְמִנ אלו הְׁשָקַבֲא

 ְרָהַא וָדֲחִי ּודְמָׁשִנ םיִעָׁשִפּו חל :םֹולָׁש ׁשיִאָל תי
sunotamampansantavigmanes. 

nnapontnsenownaanaduoaeees 

 ווו

 םיזורחב םילהת

 ,בֹוֲעַי אל וּדְסַה טַּפְׁשִמ בֵהֹוא ינדאַו

 ,תַהַּפּב לֹופְנִמ ויֵכיִדַצ רֹומְׁשִי

 ,םֹזַאְו זְרֶא לע ,הַמְכָה הָגָרְי קי יִּפ
 ,תַהָׁש דֶרֵי אל .ּובְלְּב ויֵָהלֶא תרֹוּת

 ּוהַגְרָהְל רַמֹואְו קירצל עֶׁשָר הָתֹוצ
 ּנֲעיִׁשְרְי אלְו לֵאָה ּונָבְנעַי אל
 ּוהַּכְרַּד רַמֹוׁשַה ינדאל הוק

 .ּנָמְמֹוריִו הארי םיִעְׁשָר תיִדְכַהְבּו

 נער חָרָאְּכ הָרֲעְתִמ עֶׁשְר הָאְר
 ּנָניִאְו רֵבֲע ,אָצְמִ אלו יהׁשָכַבְ
 ,ןְנַאַׁש שיִאְל תיִרֲהַא יִּכ ,רֶׁשֹוְו םֹוּת רמָׁשִ
 .נְריִּכַי אל ֹומֹוכְמ ,עֵרָה דָמְׁשר
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31, The law of his God is in his 

heart; 

None of his steps shall slide, 

32. The wicked watcheth the 

righteous, 

And seeketh to slay him, 

33. The Lord will not leave him 

in his hand, 

Nor condemn him when he is 

judged. 5 

34. Wait for the Lord, and keep 

his way, 

And he will exalt thee to inherit 

the land: 

When the wicked are cut off, 

thou shalt see it. 

35. TI have seen the wicked in 

great power, 

And spreading himself like a 

green tree in its native soil. 

36. But one passed by, and, lo, 

he was no more: 

Yea, I sought him, but he could 

not be found. 

37. Mark the perfect man, and 

behold the upright; 

For there is a happy end to the 

man of peace. 

38. As for transgressors, they 

shall be destroyed together: 

 ןעצראה ןייז זיא סאוו רעד 1

 ענווז ןעלעוו ,ערהעל ס'טאג ןווז זיא

 .ןעקנאוו טיכ טירט

 בעד ךאנ טקוק רעכערברעפ רעד 2

 ; ןעטדיוט םהיא ליוו ןוא ןעמורפ

 -רעפ טינ םהיא טעוו טאג רעבא 3

 םהיא טעוו ןוא ,דנאה ןייז ןיא ןעזאל

 ןיא טעוו רע ןעוו ןעלייהטרוארעפ טינ

 .ןעמוק טכירעג

 ,געוו ןייז טיח ןוא טאג וצ ףאה 4

 ןעציזעב וצ ןעביוהרע ריד רע טעװ

 ןערעוו סע איוו ןעהעז ןוא דנאל סאד

 .רעכערברעפ וד טעטכינרעפ

 ןעגיטכעמ א ןעהעזעג באה ךיא 5

 ןעטלעצראוועגנייא ןא ןוא רעכערברעפ

 --- םיוב רעשימויוה א יו

 -ורא טווצ סאווטע רעבא זיא סע 8

 ךיא ,ןעוועג םינ ןיוש רע זיא רעב

 רעבא ךיז טאה רע ,טכוועג םהיא באה

 .ןענופעג טניג ץעגרע

 -ודלושנוא םעד רעבא טכאבאעב 7

 ןעגיטכירפיוא םעד טכארטעב ןוא ןעג

 -דעורפ רעד טאה סע עדנע ןא ראפ סאוו

 .ןאמ רעכיל

 א םימ עלא ןערעוו עגידגניז יד 8

the place of ןודקרת‎ (Psalms Ixviii, 17) and piWין‎ is introduced 

instead of ןושושי‎ (Isaiah xxxv, 1). And as for the transformation of 

the y into m’ , the reason is advanced above in this Penchant, although 

the case is somewhat different. The last word in the verse that completes 

the alphabet, which should have, likewise, ended the chapter, smacks of 

selfishness, the missing © is augmenting, therefore, in its changed veneer- 

ing of 2 , another passage, conveying the King’s supplication, imploring 

the Almighty for the redemption of Israel. 
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 הָוהְיִמ םיקיּדצ תַעּוׁשֲתּו טל :הָהְרְכנ םיִעָׁשְר תיִרָחַא
 םֵמְלַפִי םַמְלַפו הָוהְי םִרָועַו מ הָרָע תַעְּב םָעֶמ
 וב ּופֲח יִּכ םָעיִׁשֹוְו םיִעְׁשְרַמ

 חל

 ְְצָהְב-לַא הָוהְי ב :ריִצְַהְל רוָדְל רֹומזִמ א
 יִבותַחנ ְףיִצֲחחיַּכ ג :ֵנֵרָּמִת ְךְתָמֲחַבּו יֵנֲחיִכֹות

 מֶע ינִָמ יֵרְׂשְבַּב םתָמזיִא דיר יֵלָע תַחְנַתַ
 יֵתֹונֹוֲעחיִּכ ה :יִתאָמח יֵנְּפִמ יִמָצַעַּב םֹולָש ןיא

 םיזורחב םילהת

 ,ֹוּיעַמּו קיִרַצ תַעּוׁשֲּת ינֹדֲאַמ
 ,הָאָלֲתּו לָמֲע ,הָקּוצמּו הרצ תַעְּב

 ,ֹזֲע עֹורְזְב ֹוטְלַפְמּו ותרוע |
 .הֶאב העשיה וב םיסֹוהַה לֶבְל יִּב
 חל .
 :תרָכְומְלּו ןֹרּכְְל דול רמז
 יָה אָנ לַא נָא ְּצְַב
 ,תָרָכ יַמֹורָמְּב .רַעְׁשַּב םֵׁשֲא יִּכ
 יֵנרְקיִת אָנ לא הלא ְּתַמָהַּב
 . ,תוַמְו םיִצֲח .יֵלֲע דִי תַחְנַּתַ
 .םעוה יִנָּמִמ טּומַא יִּכ דֹומֲעֶא אל



 .חל זל םילהת 175

The end of the wicked shall be 

cut off. 

39. But the salvation of the right- 

eous is of the Lord: 

He is their stronghold in the time 

of trouble, 

40. And the Lord helpeth them, 

and rescueth them: 

He rescueth them from the 

wicked, and saveth them, 

Because they have taken refuge 

in him. 

CHAPTER XXXVIII 

A Psalm of David, to bring to re- 

tmembrance 

1. O Lord, rebuke me not in 

thy wrath; 

Neither chasten me in thy dis. 
pleasure, 

2. For thine arrows stick far 

in me, 

And thy hand presseth me sore. 

3. There is no soundness in my 

flesh because of thine indignation; 

Neither is there any health in my 

bones because of my sin. 

4. For mine iniquities are gone 

over my head: 

As a heavy burden they are too 

heavy for me. 

 "בָא זיא טפנוקוצ רעד ,טגיליטרַאפ לָאמ

 .רעכערברַאפ יד רַאפ ןעטינשעג

 טמוק עמורפ יד ראפ ףליה איד .9

 ןיא גנומסעפ רעויז זיא רע --- טאג ןופ

 ,הטיוכ ןופ טיוצ א

 ; יוז טעטער ןוא ייז טפלעה טאג 0

 ןוא סרעכערברעפ יד ןופ ייז טעמער רע

 ףיוא ןעיורטרעפ ויז לייוו ,ויז טפלעה

 .םהוא

 חל לעטיּפַאק

 .ןעטכארמעב וצ .גנאזעג א ס'דוד

 פימ םונ רימ ףארטש
 םימ םינ רימ גומכוצ ןוא

 | טאג .1

 ,ןראצ ןייד

 .המואונ ןייד

 ןלנאה ןעלייפ ענייד םוראממ 9

 דנאה ןיוד טנוז רימ ןיא ןעגנורדעגניירא

 .רימ ףיוא טקירד

 ץטאלפ רעטנוזעג ןייק ויא סע 3

 ןייר רעביא רעּפרעק ןיימ ןיא אטינ

 -יימ ןיא ןעדעירפ ןייק זיא סע ,ןראצ

 .דגוז עניימ רעביא רעדעילג ענ

 -יא ןעגייטש דנוז עניימ םוראוו 4

 אוצ רימ ןענייז ויז ,ּפאק ןיימ רעב
 .טסָאל ערעווש ַא יוו רעווש

ones 

PSALMODIC PENCHANTS. 
Man and beast dost Thou ever help, O Lord; from the thirty-sixth 

chapter, verse seven, closes a wonderful tale in the Midrash, which hag 

been translated into English by the writer of the 

: and reproduced herewith. 
 םיזורחב םילהת
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 ו :יֵנָמִמ ּודְּבְכִי דָבָכ אָׂשֹמְּכ יִׁשאֹר ּורְבַע
 .יִתֲעַנ ז :יִּתְלּוֲא ינֲפמ יִתֹורּוּבַח יקמנ ּושיִאְבַה
 יֵלָהְבייב ח יִתְבְלַה רד םֹויַה"לְּכ האמדרע יִתֹחׁש
 יתיֵּבְדנו יִתֹוגּוּפנ ט :ירְׂשְבְּב םֹותָמ ןיִאְו הָלֵקָנ ּואָלָמ

 "לָכ ָךֶע נא י לבל תמָהֹנִמ יִתְנאָׁש דאמ"דע
 רַחְרַחְס יכל א :הָרָתסנ"אל ְךמַמ יִתָחְנֲאְו יִתָנֲאַ
 יבְהֹא כי זיתא ןיא םַה-םג ינַע רֹואְו יִחכ נֵבֲָ
 י ודָמָע קחָרַמ יִבֹורְקּו ּודמֲעַי יֵעְנַנ דֶגנִמ יֵעַרְ
 תּווַה ּורְּבִּד יִתָעְר יִׁשְרְְו יֵׁשְפַנ יׁשָקבְמ ּוׁשְסנ
 עֶמָׁשֲא אל ׁשֵרָחְכ יאו ד גה םיַהלַּכ תֹומְרָמּ

frocneeaes poncnopans 

 םיזורחב םילהת

 ,תָבָׁש לכּוא אל ,ימֵצֲעַּב םֹולש ןיִא

 .םֵהָקְּכ יָה יֵלֲע יַתֹונֹוֲע

 ,ירׂשְבִּב םֹותְמ ןיִאְו הָכֲהַנ ואָלְמ יֵלְָ
 ,יִתאֲטַח יֵנְפמ יֵתֹורּובַח ּוׁשיִאְבה
 ,ירַצ תואפר יֵלְבְמ יִּתְכַלָה רָדֹוכ

 יִתָחְנַאָו יִתָוֲאַה ,יָנדֲא ,ְְְּּנג

 ,יִתיֲִעַנ ,יִתֹוחַׁש םויַה לַּכ דיִמָּת
 ,הָלַפֲאַּב שֵׁשֹמֲאַו נָנִא יֵניֲע רֹואְו

 ,יִתיֵכְדָנְו יִתֹונּפָנ ,האָמ דע יִּתְנַאַׁש

 :הָכָמ םֹחָאָו נבע יִחבָו |
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5. My wounds are loathsome and 

corrupt, 

Because of imy foolishness. 

6. Iam pained and bowed down 

greatly ; 

Il go mourning all the day long. 

7. For my loins are filled with 

burning; 

And there is no soundness in my 

flesh. 

8. Iam faint and sore bruised: 

I have groaned by reason of the 

disquietness of my heart. 

9. Lord, all my desire is before 

thee; 

And my groaning is not hid from 

thee. 

10. My heart throbbeth, my 

strength faileth me: 

As for the light of mine eyes, it 

also 1s gone from me. 

11. My lovers and my friends 

stand aloof from my plague; 

And my kinsmen stand afar oft. 

12. They also that seek aiter 

my life lay snares for me; 

And they that seek my hurt 

speak mischievous things, 

And meditate deceits all the day 

long. 

13. But I, as a deaf man, hear 

not; 

 =ור ןוא ןעליופ ןעלייב עניימ 8

 .טיויקשיראנ ןיימ רעביא ,ןעג

 ןוא ןעראוועג םורק ןיב ךיא 6

 םורא העג ךיא ,ןעגיובעגנייא רהעז

 .טצראוושרעפ רעמיא

 שימ לופ ןענווז םירעדעג עניימ .7

 זיא רעפרעק ןיימ ןיא ןוא גנודניצטנע

 .אטינ טרא רעדנוזעג ןויק

 רהעז ןוא םעטכאמשרעפ ןיב ךיא 8

 ןעירשעג באה ךיא ,ןעגאלשעגרעדעינ

 ; ןעצרעמשדץראה ןופ

 טסואוועב זיא ריד טָאג ָא\ 9

 ןעצפויז ןיימ ןוא ,גנַאלרעפ רעדעיו ןיימ

 .ריד ןופ ןעטלַאהעב טינ ווא

 ןיימ ךיוא ,טּפַאלק ץרַאה ןיימ .0

 ןופ טכיל סאד ךיוא קעװַא זיא טפַארק

 .טינ רהעמ ךיא בָאה ןעגיוא עניימ

 יהעטש דנוורפ ןוא עבעיל עניימ .1

 ךיוא ,ןעטייוו ןופ קילגנוא ןיימ ןיא ןע

 ןעמייוו ןופ ןעביילב עטנעהאנ עניימ

 .ןהעטש

 ןעכוז סאוו יד ןעצענ ןעכאמ ייז 2

 ןעשניוו סאוו ויד ןוא ,ןעבעל ןיימ

 -- שירעכערברעפ ןעדער סטכעלש רימ
 .גורטעב ייז ןעטכארט רעמיא

 וו גירעהנוא רעבא ןיב ךיא .8

os 

MIDRASHIC MATTER. 

Alexander, the Maccedonian, went to Africa. The native population 

turned out to meet the great ruler, equipped with large quantities of gold, 

silver and precious stones, shaped and moulded into bread, cakes, apples and 
pomegranates. Surprised and amused, at the same time, with such a peculiar 

treatment, the invader questioned the host, whether he and his people fed 

theraselves on these costly metals and valuable stones. The negative was the 
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 זאל רֶׁשֲא ׁשיֵאְכ יֵהֲאְו וט :היִפחַּתְפִי אל םָּלֲאְכּו
 יתְלֲחוה הָוהי-ְחְלְיִכ זט :תוחָכֹוּת ויֵפְּב ןיִאְו עמש

 וחְמְשִײפ יִּתְרַמָאיִּכ ף זיָהלֲא יָנדֲא הָנֲעַת הָתֹ
 ןוכנ עלַצְל יֵנֲאיִּכ חי הלידנה יֵלָע יֵלְנַר טֹומְב יל
 ייֵתאָמֲחַמ גֵאָָא דיִנֲ יִנוָעיִּכׁש :דיִמָה יּדנניִבֹואְָכַמו
 יִמְלַׁשִמּו אכירָכָׁש יֵאָנׂש ּוּבַרְו ּומֵצָע םַײח יֵּביאָו כ
 -לַא ‏:J :בֹוט"יַפוָרְר תַחּת ינּנְמְׂשִיהְבֹוט תַחַּת הָעְר

Senmntsinsidhyridnene 

 םיזורחב םילהת

 ,קֹוהְרַמ יֵבֲהֹואְו יֵבֹורְכ ּודמֲעַיַו

 יער יִׁשְרדְי יִׁשָּבנ יִׁשֲקבִמ שק
 ,קֹוח יִלְּב םֶהיֵפ ּורֲעְפַו ,תוַּה ורְּבִדַו

 ,יִתַמֹעְל ּונְהִי םֹויַה לָּכ תֹומְרֲמּו

 ַעמֹוש ּונָניֵא ׁשֶרֲחְּכ יֵהֲאְו
 ,ַחֹוּתְפְל לַכּוי אל ּוהיָּפ םֶּלֲאָכּו

 ..הלֶאָל הֶיקֲאְו ינדאכ לֵחיֲאו
 ,ַחֹומָׂש חֿמְׂשִי אל יֵלֲע יִביֹא יִּכ

 ,הָניֶטומְת יֵלְר יָכּומְרַה ּודֲעְמִי תע
 ,עֶלִצַה ןֹוכנְו יִבֹואָבִמ יֵדְגנְל

 ,הָנֵרּפַסֲא יִתאַמַה ,היִנַא יִנֹוֵע
 תה םיִׁשאְו יֵעָׁשְפ יֵלֲע הָדֹוא



 .הל םילהת 179

And Tam a dumb man that open- 

sth not his mouth, 

14, Yea, il am as a inan that 

heareth not, 

And in whose mouth are no re- 

proofs, 

15. For in thee, O Lord, do I 

hope: 

Thou wilt answer, O Lord my 

God. 

16. For I said, Lest they rejoice 

cver me: 

When my foot slippeth, they mag- 

nify themselves against me. 

17. For Iam ready to fall, 

And my sorrow is continually be- 

tore me. 

18. For I will declare mine in- 

iquity; 

I will be sorry for my sin. 

19. But mine enemies are lively, 

and are strong; 

And they that hate me wrong- 

fully are multiplied. 

20. They also that render evil 

for good 

Are adversaries unto me, because 

I follow the thing that is good. 

 םאוו רעטוטש א יונ ןוא רעביומ א

 .ליומ ןייז םיכ םנעפע

 טועה םאוו רעפוייא יונג ןיב ךיא .4

 ןייק ליומ ןיוז ןיא םונ טאה ןוא טיג

 .דוורפארמש

 ;טאג ,רוד וצ ףאה ךיא םוראוו .5

 (רימ ראפ) םסעוו ,טַאג ןיימ ‏ ,וד

 .ןערעפטנע

 םכיולעופ טקנעדעג באה ךיא .6

 ןעוו ,רימ ףיוא ןעהערפ ךיז ייז ןעלעו

 יוז ןעבאה טקנאוועג טאה סופ ויימ
 .טרוצלַאמש רימ ןעגעס

 ןיוש ןיב ךיא .7

 ,ןעדייל

 .רימ ןעב

 דניו עניימ להעצ רעד ךיא ןעוו .8
 -ערברעפ ןיימ ראפ טגראזעב ךיא ןוב

 וצ טנהאוועג

 -ענ רעמיא זיא ץרעמש ןווט

 .ןעכ
 ןעגייז ‏ דנוופדסנעבעל עניימ .9

 ןענייז דנייפ עמסיומוא עניימ ,קראטש

 .לעיפ

 שימ ןעלהאצ עכלעוו איד ןוא .0

 ןיימ ראפ רימ ןעסַאה סטוג ראפ סטכעלש

 .סעמוג ךאנ ןעבערטש

reply, as a matter of common course, adding, however, that they understood 

these particular objects making the Maccedoniais’ regimen, as they cer- 

tainly had enough plain food and ordinary nourishment at home, coming, 

indeed, to Africa for singular entertainments and quaint matters. Alexander, 

thereupon, told them that the reason for coming there was for the study of 
local wisdom and observation of the executoin of judgment. As by coinci- 
dence, there appeared two men before the king, pleading for the adjustment 

and solution of their complications and intricacies of the following nature. 

“I have purchased an orchard from this man,” said one, “and found 
a hidden treasure on the premises, which TI have no right to keep for my= 

self and would, rather, turn it over to the former owner of the orchard. 
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 הָׁשּוח :כ :ִנָמִמ קַחְרַתילַא יֵהְלֲא הָוהְי יִנבְועת
 יִתָעּוׁשְת יָנְֲא יִתָדְֲעַל

 מכ
 יִתֹרַמָא כ :וָדְל רֹומְזִמ ‏ןZותודיל חַצנִמל

 יִפְל הָרְמְׁשֶא יִנֹוׁשְלב אֹוטֲחַמ יֵכְרָד הָרָמָׁשֲא
 הָיִמּוד יִּתְמלֲאָ) : דל עָׁשְר דׁשְּב םֹוסֲחַמ

 יִבָרקְב יִּבלדמַח ד רָכעָג יִבֲאָכּו בֹוטִמ יִתיִׁשֲחָה
Anastasio, 
aun naan udm aiasanans A 

 םיזורחב םילהת

 םֶהיֵרקְׁש לע םיִיַהַה יאנוש תֹורְמַל

 ;יִתָבֹוט תַחַּת הָעָר יל םיִמְלׁשְמו
 .םֶהיֵדיִּב יִנֵבְעַּת יֵנֹהֲא ,אָנ לֵא
 .יִתעּׁשֲת יֵהְלֲא ,יִתְרוְעְל השיח
 טל }
 :הַענְמַה ןותּודיל ךִוָדְל רֹומְוִמ

 ינוׁשְלִב אֹומֲחַמ יֵכָרֲה הָדָמְׁשֶא יִּתְרמָא
 ַחָתָּפִי יֵלָבְל םֹוכְחִמ יִפָל םיִׂשָא
 יניֵע ךָגָ עְֶויֵנְָל עֶׁשָר דב
 ,הָיִמּה יִּתְמַלֲאָנ בֹוטִמ יִתיִׁשֲחָה
 ברק יִּבִל םַח ,שֵא רַעְבִת יִליֲִהַּב
 ,הָיַמְרּו תימרת יִנֹוׁשְלְב יִּתְּרַּבְד אל

 .ְרְעְּב רכב ,רָכָכְג יבֵאָבּ
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21. Forsake me not, O Lord: | טאג ןיימ ,םינ ךימ זאלרעפ‎ .41 

O my God, be not far from me. רימ ןופ םינ ךיז רעטייוורע.‎ 

22. Make haste to help me, טאג ןיימ ,גנוטער ןוימ ליויא--‎ 2 

O Lord, my salvation. *[ ףלוה ןיימ -- טאג ןויט‎ 

CHAPTER XXXIX טל לעטיּפַאק‎ 

For the Chief Musician, for | “YQ רbהpioin רעד ,ןותודו ראפ‎ 

Jeduthun. A Psalm of David. ןעגנאזעג ס'רוד.‎ 

 ךיא), ‏:  ןעסאלשעב באה ךיא .1

 -םווא ןיימ ןיא ןייז גיטכוזראפ לעוו

 ןויימ טיט ןעגידניז וצ םינ גנורהיפ

 ם:וא סאלש א ןעטלאה לעוו ךיא ,גנוצ

 ןוא רעכערברעפ רעד גנאלאז ליומ ןיימ

 ."רומ ןעבענ

 ןעראוועג טמוטשרעפ ןיב ךיא .2

 וטועיוושעג באה ךיא -- גידנעגייווש

 וצונו ךיוא ןעוועג םוג זיא רימ ןעונ

 -עג ךילגערטרעגוא זיא גאטהעוו ןיימ

1. IT aid, I will take heed tomr 

ways, | 

That I sin not with my tongue: 

I will keep my mouth with a 

bridle, 

While the wicked is before me. 

2. I was dumb with silence, I 

held r:y peace, even from good; 

And my sorrow was stirred. 

3. My heart was hot within me; ןעראוו.‎ 

While I was nursing the fire | tyNiipa vsiרהy רעבא זיא סע‎ 9 

burned; טו עץניומ ןוא ,רימ ןיא ץראה ןיימ‎ 

The other man, however, refused to take the treasure, mantaining as he 

did, that everything, visible and secret, go in the bargain and belong 
to the buyer, as a matter of record. But the latter would not have the 

treasure for anything in the world and could never lay claim on things 

and matters the existence of which he never dreamt or imagined. 

At this juncture, the king inquired of one of the combatants whether 
he had any children. “Yes, your Majesty, a son,’ was the answer. 

“And have you any daughters?” the ruler questioned the other, to which 

an affirmative reply was given. “Well,” continued the King, “let the son 
of one marry the daughter of the other, and the orchard with its disputed 

treasure given to the wedded couple as a dowry, having this wise peace and 

harmony established between the two litigants.” 

Asked for his opinion of the prosecution of the case, Alexander told 

his African colleague, that had a case like the one he witnessed there 

come up in his country, the involved parties might have been extended the 

treatment of beheading, while the Crown would seize the orchard and the 
rteasure, making them parts and parcels of the Royal properties. Never 

saying a word as to the execution of judgment that the visiting king 

would exercise in his land, the African ruler wanted to know whether the sun 
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 הָורְי ינֲעיִדֹוה ה :יִנֹושְלְּב יִתֹרּבִּ שֶא"רַעְבִת יִניִנֲהַּב

 הגה וֹיֵנָא לֵרָח"הָמ הָעדֲא איֵה"הַמ יִמָי תּדִמּ יִצָק

 לבָה"לָכיַא דע ןיאְכ יְלָחְו יִמָי הָתַנ תוחָמְמ
 "ֵרַא ׁשיִאיָדלְַחיםֶכָצְּב"ְדַא ו :הֶלָס בֶעַנ םֶרָאלְּכ
 "המ הָּתַעָו ח :םֲפְסאדיִמ עדיהאלורבְצי ןויִמֲהְי לְבָה
 יגליצה יַעְׁשּפ-לכִמ ט :איה דל יתלחות נְרָא יִתְּמ

 "חַתְפָא אל יִּתְמַלֲאָנ י :ֵנמיִשֲתזלַא לֶבָנ תפְרָח
 תרָגִּתִמ ֶָּעֶגְנ ילָעַמ רַסָה אי :ְתיִׂשָע הָּתַא יִּכ יִּפ

 שיא תרי ןועלַע תֹוחָכותְּב = יִתיִלָכ ינֲא ְָר
Qantgisenssnsnnmeomnaasamanenesureanemseme 
ap esmemaoaaesnatisnnianngnentpordmgn 

 | םיזורחב םילהת

 ,יִצְכ ינעדֹוה ,יֵנֹדֲא ,אָנֲא

 ,הָלֵדְהֲא יִּכ תע ,יִתָּדִמּו יִתיִרֲחַא
 ,יֵעצְּב תמֵאְבּו יִמָי תֹוחַפְט הָיַ
 .הָלָס בָצְנ םֶדֲא לָּכ לָבָה לָכ א
 ,םיִׁשָנֲא ּוכְלַהְחִי ןּויָמֲהְי לָבָה דַא
 ,ֹומֲתֹוא ףֹוסֲאְי יִמ ּעָדָי אלו ּורָּבִצְ

 םיִׁשנ ּויָלֲחוְמּ ינדֲא ינקו
 .ומָליִצַהְל הָּפְרֲחִמּו תָשֹוּבְמ

 ,יִתָפִׂש תֶא אָׂשֲא אל ,יִּפ תֶא חּתְפֲא אל

 עננו םֹואְכִמ ְָּרָי תַרְנּתַמ
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..fl hen spake Il with my tongue: 

4. O, Lord, make me to know 

mine end, 

And the measure of my days, 

what it is; 

Let me know how frail J am. 

5, Behold, thou hast made my 

days as handbreadths; 

And my life-time is as nothing 

before thee: 

Surely every man at his best es- 

tate is altogether vanity. 

(Selah) 

6. Surely every man walketh in 

a vain show; 

Surely they are disquieted in 

vain: 

He heapeth up riches, and know- 

eth not who shall gather them. 

7. And now, Lord, what do 1 
wait for? 

My hope is in thee, 

8. Deliver me from all my trans- 

gressions; 

Make me not the reproach of the 

foolish, 

9. I was dumb I opened not my 

mouth; 

Because thou didst it, 

10. Remove thy stroke away 

from me: 

J am consumed by the blow oi 

thy hand, 

ll. _ When thou with rebukes 

dost correct man for iniquity, 

 ןאר ,טנערבעג רעייפ א טאה ןעקנאר

 -ענניוא) ןיימ מוט טדערעג ךוא באה

 : גנוצ (םענעטלאה

 ןעטינו לאז ךיא ,טאג ,ןאמ, .4

 םאָאמ סאד זיא םוורג יוו ,עדנע ןיימ

 -נוא יוו ןעסיוו ךימאל ,געט עניו ןופ

 | *ןוב ךיא טפאהרעווד

 -אּפצ םימ רימ וטסאה געט עגייט 5

 ןערעיודעג ןיימ ,ןעבעגעג רימ ןעג

 זיא סעלא -- ריד ןעגעג סטכינ זיא

 -יםוזקע רעמיא ,עלא | טפאהרעיודנוא

 1 ןעשנעמ ,עדנעריט

 ןיא םורא רונ טהעג שנעמ רעדעי)י

 -עג רעייז זיא גיצוננוא ‏ ,ןעסַאש

 -עמרעפ ןא טלעמאז סאוו רעד -- שיור

 =ףנפ סאד טעוו סע רעונ םינ םייוו ןעג

 .ןערנעווש

 ננומראוורע ןיימ זיא םאונ אזלא .7

 :ףוד וצ רונ ףאה ךיא 1 טאג

 ,ךניז עניומ עלא ןופ ךימ עטעי, 8
 "נוא םעד ראפ עדגאש וצ םינ רימ ךאמ

 .*ןעשנעט

 ןערצוועג טמיוטשרעפ ןיב ךיא 9
 ןצ לייוג טנעפעעג טיב ליומ ןייט ןוא
 .טטוטשעב יוזא טסאה

 ,ףארטש ןווד רימ ןופ בארא םהעג .0
 זיג דגאה ןייד ןופ ףירגנא םעד ןופ

 .ןעראוועג טעטכינרעפ ךיא

 :עשנעמ א טסגיטכיצ וד ןעוו .11

oa 

 ומסבאמ ,דניז עניוז ראפ ףארטש טימ

shone over Alexander's dominions and whether rain watered the fields and 

the meadows. Becoming the answer of the satisfactory sunshine and de- 

lightful rain that render their expositions and outpourings in Macedonia 

and its subordinate provinces, the African king promptly inquired whether 
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 י הָלָס םֶרָאלָּכ לָבָה ּךַא ֹודּומַח ׁשֶעָּכ ָמָּת

 יֵתעְמַד-לֶא הנזה יתְעְושְו הוי יִתְקפָה הָעְמְׁש
 :יֵתֹובֲא"לְכְּכ בָׁשֹוּת ָךֶּמַע יֵכנֶא רג יִּכ שֵרָחָּהילַא
 ִנניִאְו ךלַא םֶרָמְכ הָניִלְבֲאָו ממ עַׁשָה ד

 מ 0

 טו הוהְי יִתִוִכ הוכ ב :רֹומְזִמ ךֵוָדל חצנמל א
 ןַָה טיִּפַמ ןואָׁש רֹובָמ יֵנֵלְעו ג :יתָעְוַׁש עמי ילַא
 ריש יֵפְב ןֵתַַו ד :יִרָשֲא ןנופ יֵלְנַר עלָסילע םָק

manda noomdateinsiomaconmng 
sn detitsahenmaatias וטו‎ pmmamanasc amma 

[oan atsadm manasa 

oa sssammnmanmaaanananaadnt 

 םיזורחב םילהת

 ִָיִתלפְה יא .הָעְמׁש
 .עַנָפַו דיפ ,יִתֲעְמְּד לֵא ׁשֶרֲהָה לֵא

msese 00 
ee 6 

 ,ָתֹובֲאַּכ בֵׁשוּת ְךַמְע יֵכנֶא רג יִּכ
 יִנָּתְרַּפִי ןֹוע לע תֹוחָכֹותְבּ

 ;יִתֹדּומֲח לָּכ לֵבָה ׁשֵעָּכ סמֶאָ

 יִנְנֵאְו לא םֶרָמְּב יֵנֵמִמ עׁשָה
 מ

 יִנֵנַה :רֹומְזְמ דִוָדְל חצנמל

 יִתָעְַש עֶמְׁשִי יִּכ יִנדאַל הָקְמ
 יֵנֵלֲעי ןֹואָׁש רֹובְמ ןײה טיִטַמ
 יתָּלֲסִמ רׁשייַו עֶלָס לע יִגַמיִכ
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Thou makest his beauty to con- 

sume away like a moth: 
 "העש ןויז ןעלאפ וצ סערפמירעוו יונ

 זיא טפאהרעוודנוא ראנ -- רעּפרעק םענ
Surely every man is vanity. | רעמיא טייהשנעמ עצנאג וד‎ 

(Selah) 

12. Hear my prayer, O Lord, | [psa טעבעג ןוומ םיוא רעה,‎ .92 
and give ear unto my cry; םוכ ווז  ,ןעוירש ןיימ םיוא ךראה‎ 

 ‏:Hold not thy peace at my tears "אוו ,ןערהערט ענייט וצ גומלוגכוולג

 ,ריד ווב רערעדנאונ א ןיב ךיא םור

 ענוומ ןערעטלע עלא יוו רעגהאווניוא ןא

For I am a stranger with thee, 

A. sojourner, as all my fathers 

were, 

13. Oh spare me, that I may re- / ךיז לאז ךיא םוא בא רימ זאל‎ 8 
cover strength, קעווא העג ךיא רעדייא ,ןעגיטפערק‎ 

Before J og hence, and be no ןעדנואנושרעפ רעוו ןוא.‎ 
more. 

CHAPTER XL מ לעטיּפַאק‎ 

For the Chief Musician. A Psalm ןעגנאזעג ס'דוד רעביא רעהעזפיוא םוצ.‎ 

of David 

l. I waited patiently for the | iy bהאפya‎ רybבאה ךיא אי‎ 41 

 ‏on / he inet רימ וצ טעדנעוועג ךיז טאה רע ,טאג

 ‏n e inclined unto me, and \ .ןעיירש ןוומ טרעהעגסיוא ןוא

heard my cry. 

2. He brought me up also out 

of a horrible pit, out of the miry 

clay; 

 ןופ ןעמונעגסיורא רומ טאה רע .2

 ,םהעל ןעגיּפמוז ןופ ,בורג ןעדנעשיור

 "עג םופ ןיימ זלעפ א ףיוא טאה ןוא
A nd he set my feet upon a rock, טירט עניומ טכאמעג מסעפ -- טלעטש.‎ 

and established my goings. 

oe 

there were any domestic animals and beasts of burden in those portions 

of the world? On receiving the affirmative reply, he exclaimed: “Brutish 
and cruel as the men are they never deserve any sunshine or rain; these 

precious articles descend from heaven for the gratification of the lower 

creatures and the benefit of the four-legged beings.” Thus says the 
Psalmist: Man and beast dost Thou ever help, O Lord; the man suffering 

to exist but for the sake of the virtuous animal (Midrash Leviticus Mag- 

num, section xxvii, paragraph 1). 

PSALMODIC PENCHANTS 
The 23rd verse of the 37th chapter turned, indeed, a source of specu= 

lation and a resource of lucubration for Psalmodic translators and Scrip 
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 וחְמְביְו ואְדיְו םיִּבְר ּואְרָי טיַהלאַל הָלִהְת ׁשֶדָח
 וחַמְבִמ הָוהְי םֶשרָׁשֲא רֶכָנַה יֵרְׁשֹא ה הוה
 תיִׂשָע תוכר ו בכ יִטָׂשו םיִבָהְרלֲא הֶנָפאַל
 ןיִא ּטיֵלֵא ְךָחבׁשְחמּו ְךָהאָלְפנ יֵהלֲא הוה התא
 חכְז ז :רַפסמ ּומְצְע הָרּכַרָאַו הָדיִנַא ְךיֶלֵא ךרע
 הֶאְמֲהַו הלֹע יל ָתירָּכ םְוֶא ָתָצפָח"אל הָהְנמ
 רָמָ"תלנְמַּב יִתאָב"הגַה יִּתְרַמָא זָא ח :ָתָלָאְׁש אל
 ףְהְרֹותְו יִּתְצַפָח יַהְלֲא ְךנֹוצְר תֹוׂשֲעַל ט :ֶלָע םותּכ
 יִתָפְׂש הגה בֶר לֶהָהְּב קרע יִתרׂשִּב י :יֶעַמ ָךֹותָּב

 םיזורחב םילהת

 ,ֹותֵכדְצ הָנַתֶא םויַה לָּכ דיִמָּת

 .םיִבָהְרּו םָוכ יֵמָׁש לא תֹונב יֵלְּבִמ
 ,ֹתָּ>ִהִּת רָּפַסַאַו ׁשֶדֲה ריִׁש ריִׁשֲא
 .םיִּבַר וב יחֲמְבִיְו וארו ּוניֵַהֹלא

 ,יהיהלאב ַחַמֹוּב רָבּגַה יִרְׁשַא

 תֹולֹודנּו תֹוּבַר תֹואָלְּפנ הֶׂשֹעָה
 ּהיַתֹובְׁשֲהַמ ּומֵצַע ,ויָלֲא ךֹורֲע ןיִא

 .תֹולֹוע לֵאָׁשִי אלְו תֹואֲמַה ץוּפְחַי אל

 ,הלְנִמּב רֶמַּסַב אבל רַמֹואָ
 ,םיִנָפּו רֹוחֲא םיִבּותְכּו םיִתּרֲח
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3. And he hath put a new song 

in my mouth, even praise unto our 

Ged: 

Many shall see it, and fear, 

And shall trust in the Lord. 

4, Blessed is the man that mak- 

eth the Lord his trust, 

And respecteth not the proud, 

nor such as turn aside to lies, 

S. Many, O Lord my God, 
are the wonderful works which 

thou hast done, 

And thy thoughts which are 

toward us: i 

They cannot be set in order unto 

thee; 

If I would declare and speak ef 

thems, 

They are more than can be num- 

mered, 

6. Sacrifice and offering thou 

hast no delight in; 

Mine ears hast thou opened: 

Burnt-offering and sin-offering 

hast thou not required. 

7. Then said I, Lo, T am come; 

In the roll of the book it is writ- 

ten of me: 

8. I delight to do thy will, O 

my God; 

Yea, the law is within my heart, 

9, I have proclaimed glad tidings 

ef righteousness in the great assein- 

bly; 

 -עגנוורא לויומ ןוא ריט טאה רע 8

 וצ דעילבויול א -- דעיל עיוג א ןעבעג

 יכארפעב לעיפ םאד ןעלאז) טאג רעזגוא

 ףיוא ןעוורפרעפ ןוא ןעטכריפ ןוא ןעט

 | : (טאג

 רעכלץוו ןאמ םעד זיא ליואהו 4

 טעדנעוו ןוא ןעיורטרעפ ןייז טאג טכאמ

 ךיז ןערהעק סאוו עצלאטש וצ םינ ךיז

 .ןעגיל ךאנ

 -יווע ,ןאהטעגפיוא וטסאה לעיפ 5

 -אברעדנואוו ענייד | רענוימ טאג רעג

 סצ ליוו ךיא .זנוא ןעגעוו רענעלּפ ער

 -פוורגעבנוא רעבא וטויב ןעגאזסיורא

 --= ןעדער יוז ןעגעוו ליוו ךיא ,ראב

 -העצרעד וצ יוז לעיפוצ רעבא זיא סע

 .ןעל

 םרעפעא-זייפש רעדא דטכאלש
 ןערעהוצנא רימ וטסאה -- םיכ וטסליוו
 רעפאזדנוז רעדא זרעיופ -- ןעבעגעג

 ; םינ ומסגנאלרעפ

 ריא ןעסאלשעב ךיא באה ןאד .7

 זוא סאוו ךובזלאר םעד טימ ןעמוק זומ

 ,ןענעירשעגסראפ ריֿט

 וצ ,טאג ,בערטש ךיא ה ה 8

 זיא ערהעל ןוייד ןוא ןעליוו ןייד ןאהט

 .ןעצראה ם'ניא רימ ייב

 ןייד טלהעצרעד רעמיא באה ךיא

 "מאורעפ עסוורג א ןיא טייקגיטכערעג

aedאנלאקגנ ‏ 

tural commentators. Thus Isaac Leeser renders it in the following way: 
By the Lord are the steps of the righteous man established. St. James’ 

translation has it somewhat different: The steps of a geod man are ordered 
by the Lord. Alexander Harkavy quotes the latter verbatim; while ths 
Revised Edition bas it gtven almost a literal rendition frora the original: 
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 אל ְךֶהָכְדִצ = ָתְעָדְי הָּתַא הָוהְי אָלְכֶא אל
 -אל יִּתָרמֲא ְךֶהָעּוׁשְּוְָתנומֲא יל ךותְּב 'היִּפְ
 הֶוהְי הָתַא = בר לֶהְקל ְףְתִמאו קח יִּתדַחְ
 דיִמְת ְּךֶתמָאו דקה נְממ ּףימָחַר אָלְכִתאל

 ִנּניִשֲה רָּפְִמ ןיַא-דע תֹועָר יֵלָע ּופְפָא יִכ י :יִנּורָצַ
 ישאר תֹורֲעְׂשִמ ּומָצְע תֹואְרַל יִּתְלכיהאַלְו יֵתֹנֲע

 יִתְְועְל ה יִנליִצַהְל היהיההַצְר ד נב יב
 ּהָתוּפְכְל יִׁשְפנ יִשֵכַבִמ דַחיּורּפְרִו וׁשביתט :השוח

 םיזורחב םילהת :

 הָלָס ְךְהַַהצ ייָהלֲא ,הׂשבֲא
 םיִנָשְוםיִמָ הָנֶלְבִת אל יֵתָפְשו
 ּתִמַאַו ְךהָסַח ,רַּפִֹמ תעשה
 ,תַעָדְו םעט םימְּכ ְךְתַרֹוּת דֹומְלּי

 ףיִמֲחר ינָמִמ ַָנדֲא ,אָכָבִת אל
 = ׂשעָכְי ַמעַמ ריִמָה יִנרֲצת
 יִנּובֵבְס יִנּוּבַכ רַּפְסִמ ןיִא תֹועָר יִּכ

 ייִנֵכְוּו ישאר תֹורעְׁשִמ ּומְצעַו .

 ,ינּוניִׂשֲה יֵעשְפּו יַתֹונֹועַו

 יֵנָבְע יִּבַלְו תֹואְרַל יְִּלבי אל
 יִתְָוֲעְל הָׁשּח יִנרֲא יֵנְיִצַה
 ַּחַי ּורֵּפְהִיְו ּוׁשבָי יִשְפנ יֵׁשֵכַבְמ
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Lo, I will not refrain my lips, 

O Lord, thou knowest. 5 

10. I have not hid thy righteous- 

ness within my heart; 

I have declared thy faithfulness 

and thy salvation; 

I have not concealed thy loving- 

kindness and thy truth from the 

great assembly, 

 -רעפ םיכ ןעּפיל עניימ לעוו ךיא .גנול

 .ךאד טסייוו ,טאג ,וד ,ןעסעילש

 ךיא באה טייקגיטכערעג ןייד 0

 ןוימ ןוא ןעגראברעפ ןעטלאהעג טשוינ

 עלווה ןא טיוהיירמט ןויד ,ןעצראה

 -רעפ עסיורג א ראפ טלהעצרעד ךיא באה

 טנעקיולרעפ םינ באה ךיא -- גנולמאז

 ,םייהרהאוו ןייד ןוא עדאנג ןייד

11. Withhold not thou thy ten- 

der mercies from me, O Lord; 
Let thy lovingkindness and thy 

truth continually preserve me. 

 ןווד קורוצ טונ טלָאה ,טָאג ,וד .1

 ןווד ןוא עדאנג ןיוד ;רימ ןופ תונמהר

 .ןעטיה רעמיא רימ ןעלָאז טייהרהאוו

For innumerable evils have12. ‏ 

compassed me about; 

Mine iniquities have overtaken 

me, so that J am not able to look 

 -מורַא רימ ןעבַאה סע םוראוו 2

 ,להאצ א ןהא ןעקילגנוא טלעגנירעג

 -יוא טקוררעפ רימ ןעבאה דניו עניומ

 ‏;up :יז ןעהעזעגמורא ךיז באה ךיא רעד

 ‏They are more than the hairs of | יי ופ ראָאה יד סלא רהעמ ןענייו

 ‏;my head .ןעראוועג זאלהטומ ןיב ךוא --- ‏Bאק

And my heart hath failed me. 

13. Be pleased, O Lord, to deliver 
me: 

Make haste to help me, O Lord. 
14. Let them be put to shame 

and confounded together 

That seek after my soul to de- 

stroy it: 

 ,ןייא גיליוו .8

 ,לויא ,ןעטער

 וצ רימ ,טאג
 !ףליה ןיימ וצ ,טאג

 ןוא עדנאש וצ ןערעוו ןעלאז .4
 ןע.על ןיימ ןעכוז םָאוו יד טאפש וצ

 ןערעוו טקורראפ ןעלאז ,ןעטכינרעפ וצ

A. man’s goings are established of Jehovah. Neither righteous nor good 

appear in the latter interpretation, these adjectives being mere insertions 

and sheer interpollations, the Hebrew “gebher” never calling for an addi- 

tional adjective or an augmentary modification. . 
The writer of the םיזורחב םיכחת‎ Ws tס‎ point to the fact of this 

Psalmodic phrase being repeated in the Book of Proverbs, chapter xx, 

verse 24, the translation of which, both by Jewish scholars and Christian 
students, corresponds exactly with the original Hebrew text, rendering the 
man plainly, without any adjectival increase or modified multiplicity. And 

why the bulk of the translators differ in their interpre‘ations ot one and 
the same passage that found lodgment in various Books of the Bible passes 
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 בָכע-לַע ּומְׂשְי ו :יתָעָר יִצַפֲה ּומְלָּכו רוחָא ונס
 יחמְׂשִו ּושיִׂשָי י :חֶאָה חֶָאָה יל םיִרֹמאָה םֶתְׁשְּב

 יֵבֲהא .הָוחְי לדני ריִמָה ּורְמאי ְךֶשֲקבְמ"לָכ ְְּ
 יִתְֲָע יל םָׁשֲחַינְדֲא ןויְבֲאְו ֲִע ינעַו ז ְְָעּוׁשְּת
 :רַחַאְת"לַא יַהְלֲא התא יֵמְלַפמ

 אמ
 -לֶא ליִּבְׁשִמ יֵרָׁשַא כ :דְוָדְל רֹומְזִמ חָצנְמַל א

 והְיַהִנ והֵרָמׁשִי הָוהְי ג:הָוהְי ּוהֲמְלִמִי הָעָר םֹויְב לד
Vo: ar RS re de. Jt gneve np: <n: ay mae rages: 29: npay. ruapapraty 

 םיזורחב םילהת

 יִתָעְר יֵצַפֲח רֹוחֲא ּגֹופִ
 רַחַכְו ׁשֵחַּכִמ ּומֹוׁשי םֵבָכָע לֵַעְו

 ְךֶשָקַבְמ יֵהלֲא שישו ּוחְמְׂשִי
 ּורָמאי םֹויַה לָּכ יֵנֹדֲא לדני

 ְָעְשִי יִבָהֹוא םיֶנֹובֲאָהְו םִנֲעָה
 = רֲחַאְי לַא אֹבְמ םָמְלַפְמּו םִרוֲע

 אמ

 הָמְקַמָ הער םֹויָב לָד לֶא ליִכְשִמיִרְׁשַא
 ,ֲחֹונֵמ ול אֵצֵמִי ּוהָרֲמְׁשִי יִנדֲא
 הג אל דַעָל ויָבֹוא שֶתָנְבּו
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Let them be turned backward 

and brought to dishonor 

That delight in my hurt, 

15. Let them be desolate by rea~ 

son of their shame 

 םאוו יד זערעוו טגידוילעב ןוא םירוצ

 .זווב רימ ןעשניוו

 ףיוא ןערעוו םסיוורעפ ייז ןעלאזו .6

 םאוו ויד (געוו) םירט ןעכילדנעש רעייז

 א ‏lדורפ א : רוס ףיוא ןעגאז

 | "דוורפ

 פיט ןעהערפ ךיז ןעלאז ןוא 6

 ‏b Let such as love thy salvationj-yr ,q.4 is pbyaאiו עלא ריד

That say unto me, Aha, aha. 

16. Let all those that seek thee 

rejoice and be glad in thee: 

 ‏,say continually -לעוו וד ,ןעגאז רעמיא ףיוא יוז ןעל

 ‏.The Lord be magnified :יא טאג, : ןעמאנ ןויד ןעבוול עכ

 17. ‏;But I am poor and needy | םוורג

Yet the Lord thinketh upon me: -yyx jiעטקירדעב רימ ךיוא א[‎ .7 

Thou art my help and my deliv sim יב וד ,םאג טכארטעב ןעמtמ ם‎ 

erer ; מונ רעגניולרעפ --- רעטער ןיימ ןוא,‎ 

Make no tarrying, O my God, | טאג ןוומ‎ 

CHAPTER XLT 

 ‎אמ לעטיּפַאק
For the Chief Musician. A Psalm 

 ‏of David .ןעגנאועג ס'דוד רעבוא רעהעופיוא טוצ

1. Blessed is he that considereth 

the poor: (למ סע רעוו םעד זיא ליואוג"‎ .1 

The Lord will deliver him in the|il8 aNw N יא ,ןעמערא םעד טכארט‎ 

day of evil. ןעטער טאג םהיא טעוו הטיונ.‎ 

2. Jehovah will preserve him, 

 ‏,and keep him alive ןוא ןעמיהבא םהיא טעוו טאג .2
v: Ran: an 

ms ש א כ‎ 

one’s comprehension, the writer of these Penchants making no efforts for 

a solution or adjustment. 

At this juncture it is worth while to mention the fact that the Rabbis 

of the Talmud refute, apparently, the doubled statement of the Godly 

order prompting the man’s steps, accordingly. The Rabbis maintain that 

“the individual's feet are responsible for their goings at times in the 

wrong directions (Succah f. 53, a). But, then, stress may be laid on 

the adjectival responsible which never comes from the man’s own free 

will, the Lord ordering the man’s movements in all times and seasons, 

for success or failure, according to ventured achievements and performed 

accomplishments. Extremes meet, indeed, and opponents turn friends, 

aure enough. 
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 הָוהְי ד :ויִביא ׁשֵפָנְב ּוהנְּתַּה לֵאְו ץֶרָאְּב רֶׁשֲאָ

 הֶלָחְב ָתְכפָה ֹובָכְׁשַמ לכ וה שֶרָע לע ונס
 יִתאָמָח יּכ יִׁשְפִנ הָאָפְר יִנֵנָח הָוהְייִּתְרַמֲא יֵנֲא ה
 :ֹומָׁש רָּכֲאְו תּומי יֵתָמ יל ער ּורְמאי יבוא ו ל
 ול ןוָא ץֶּבִַי וכל רַּכדִי אְוָש תואדל אָּב םֵאְו ו
 אנש לָב יׁשֲחֹלְהִי ילע דחו ח זר זוחל אָצְי
 רֶׁשֲאְו וב קוצי לעיל רבָד מ יל העד ובְׁשֲחילְע
 רֶׁשֲא יִמֹולְׁש ׁשיִא םג י :םוקל ףיִמֹו אל בכ

oem: 
oops 

 םיזורחב םילהת

 ֹובֵּכְׁשִמ לע לֹופִי ,הָלֲחי יִּכ לח

 ,ׁשרָע קְׁשָמְדַבּו תֹופְמַה רַדֲחַּב
 ּובָבל הָוָ ,םֵאָכְ וָלָע ורׂשְּב א
 .ץרָאָב יהְרָשַאְו לֶאָה היי
 .םָתְּפרָחּו םָּתשְבִל .וָבֹוא לָּכ תֹורמלְו
 וא קר םיִצְּבקְמּו אנש ְךַא םיִאֹורָה
 ,םֵתְעַר םיִבְׁשֲהְמ זֶלֶע םיִשָחַלְתִמ

 ה לע םג פלח תָנָמ סיב
 ,יִתֹומ םֹויָל ּוכֲחיַו וליִדְנַה םֵבָקֲע

 ,הָרֶמ יֵל יֵׁשְפַנ ,ילֵא ,יִתאַטָה יִּכ
 ,יׂשּוע הּולֲא יִנַמיֵקֲהו יננָ
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And he shall be blessed upon the 

earth; 

And deliver not thou him unto 

the will of his enemies. 

3. The Lord will support him 

upon the couch of languishing: 

Thou makest all his bed in his 

sickness. : 

4. I said, O Lord, have mercy 

upon me: 

Heal my soul; for I have sinned 

against thee, 

o. Mine 

against me, saying, 

When will he die, and his name 

enemies speak evil 

perish? 

6. And if he come to see me, 

he speaketh falsehood; 

His heart gathereth iniquity to 

itself: 

When he goeth abroad, he telleth 

it, 

7. All that hate 

together against me; 

me whisper 

Against me do they devise my 

hurt. 

8. An evil disease, say they, 

cleaveth fast unto him; 

And now that he lieth he shall 

rise up no more. 

9. Yea, 

friend, in whom I trusted, 

Who did eat of my bread, 

mine own familiar 

 קולג ןיוז טעוו רע ,ןעשלאה ןעבעל ןייב

 םהוא טסעוו וד ןוא דנאל ם'נויא ךיל

 ןופ גנאלרעפ ם'ניא ןעבעגרעביא םונ

 .דנוופ ץנווז

 ן'פווא ןעצומש םהוא םעוו מאג 3

 וטסאה רעגעלעג ןויז ,טעב ןעסנארק

 .סנארק זיא רע ןעוו ןעמיבעג רעמוא

 | טאג ,רומ גודאנגעב גאו ךיא 4

 וצ באה ךיא להאוובא עלעעז ןוימ לווה

 .טגודנוזעג רוד

 ףווא םטכעלש ןעדער דניופ עניימ 5

 "ראטש ןויוש רע טעוו ןעוו, : רימ

 טעטכינרעפ טעוו ןעמאנ ןייז ןוא ןעב

 " 2 ןערעוו

 ,ןעהעז רימ טמוק רע ןעוו ןוא

 ןיא םלאהעב רע ,םייקשלאפ רע םדער

 םוורא מהעג רע ןעוו ,טכערגוא ןווז ךיז

 .וע טדער ןאד סאג ןוא

 "עוו ךיז ןע'דוס דנוופ עניימ עלא .7
 רימ ןעגעוו ןעטכארט ווז ,רומ ןעג

 : טמכעלש

 זיא םייהקנארק עראבלויהנוא א, 8

 ךיז רע טאה םיוק ,ןיירא םהוא ןוא

 מיג רהעמ ןווש רע טעוו טגעלעגסעווא

 ."ןהעטמשפיווא

 ,קמיול עכולדעורפ עניימ ךיוא .9

 --טמוורפועפ ךויז באה ךוא ןעמעוו ףיוא

PSALMODIC PENCHANTS 
Having based a sermon on the fifth verse of the 39th chapter namely: 

“Let me know, 0 Lord, my end and the measure of my days, what it is; 

I wish to know when I shall cease to be” the writer of the םיפהת‎ 
Gilliiid deems the reproduction thereof within these lines useful and 

essential. 
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 הָּתַאְו א בֵקָע יֵלָע ליגה יִמֲחַל לַכֹוא וב יתָחמְב
 תרי תאזב כ :םָהל הָמלשֶאְו נמק יננָח הוה
 יִמֲתְּב יֵנֲאַו ג :יָלָע יִבָיא עיִרָי אל יּכ יִּב ָתִצַפֲח יִּ
 הָוהְי ָךּורָּב די :םָלֹועְל ְךנָפְל ינַביִצתַו יִּב ָתָכמָּת
 ןמָאְוןֵמָא םֶלֹעָה רעו םֶלֹעָהַמ לֵאָרְׂשִי יְלֶא

 םיזורחב םילהת

 יִנְרֲעמּויִנֲאפְרְ יֵנְליִצַה
 ,לעַיִלְּבַה קוצי ,עיִרי אל יביאו

 ,נֹהֲאּב חמׂשֲאויִמולׁשְּב חמא
 .לֵעְׁשַה ְךֹומְתי ,יֵדֲעַצִמ ןֹוכְי יִּב

 ,םיִמיַב תוליָקַּב םֵצוְתֶא וינפְל

 מש ןְּכ ןְרָכְכו םדר83 ,םֶרכָב
 ,םיִמלועל םיִהַלָא יֵנֹרֲא רָב

 ןֵמָאָו ןמָא הֵמָׁש הָיָה יבמ
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RE 

 רימ ףווא םאה -- רעסע טיורב ןוומ

 .סופ וד ןעביוהעגכווה

 רומ גודאנגעב ,טאג ,וד רעבא .0

 לאו ךיא םוא ,ףיוא רימ בווה ןוא

 .ןעלהאצאב ןענעס ויז

 טסבעול וד זא ךיא סעילש ןופרעד .1

 םונ מריפטואירמ דגוופ ןיומ סאוו ,רימ
 ‏Because mine enemy doth not .רימ רעביא

 םהנעטקטננננב
Hath lifted up his heel against 

me. 

10. But thou, O Lord, have 

mercy upon me, and raise me up, 

That I may requite them. 

11. By this J] know that thou 

delightest in me, 

triumph over me. 

12. And as for me, thou uphold-jjnsiww ToiwolN ןייט רעבוא‎ .9 

est me in mine integrity, ראפ ןהעטש רעמוא רומ מסכאמ ןוא רימ‎ 
And settest me before thy face רוד‎ 

for ever. 

13. Blessed be the Lord, the God מגג ,רעגיווע רעד ןוא שבוולעג‎ .8 

of Israel, 

From everlasting and to ever- |’ 12 pbs עלא ןופ ,לארשי ןופ‎ 

lasting. ןמא ,ןמא .גוב.‎ 

Amen, and Ainen, 
mer rorevertee 2 nvm cae cit ron 

MOSAIC MUSINGS 

Your correspondent has been called upon, time and again, to give ad- 

dresses before the members of the local Hebra Kadisha or Burial Society, 

at their meetings, which take effect on Sundays, following the declamation 

from the Mosaic Parchmental Scrolls of the closing portions of the various 

Pentateuchal Books, on the precdeing Saturdays. 

You are undoubtedly aware of the fact that Genesis terminates 

with the deadh of both Jacob and Joseph; Leviticus passes 

the sentence of deadh on a condemned object; Numbers deals with 

murder and its retribution by another killing; and Deuteronomy records 

the demise of Moses. All these processes and precepts, apart from being 

necrological demonstrations and obituary illustrations, institute, likewise his- 

torical precedents and established customs, and constitute also savory pabu- 

ium for reflection and flavory food for though, the pivotal gist of which 

making impressive lessons for Hebras Kadishas and their respective con- 

stituents, in the proper discharge of their responsible duties and the Jewish 

dispensation of their assumed tasks. And the gatherings of the members 

of the Hebra Kadisha of Charleston, West Virginia, in the house ot its 

president, Mr. Jacob Wells, are certainly wise and prudent in their advance- 

ments and advantages, established and introduced for the good cause and 

the best effects, inviting emulation and calling for copy. 

But the Book of Exodus, the closing chapters of which have no death 

notices, one wonders at the meeting having been called for such a Sunday, 
on the preceding Saturday of which the chanting of Exodus came to its 
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close? Keen and observing, B'nai Jacob’s incumbent availed himself of 
Rashi’s comments on the 43rd verse of the 39th chapter of Exodus, relating 

to the blessing of Moses, that consisted of “And may the beauty of the 

Lord our God be upon us” (Psalms xc. 17), which is, indeed, a part and 

parcel of the songs of the plagues and tormentings (Shabuoth f. 15 b), 

assigned, likewise, for recitation at funeral processions as wel as in houses 

of mourning, making thus the finishing touches of Exodus bristling of death 
as much as the other Mosaic Books, and the Hebra Kadisha is doing right 

in its assembling on this season as well as on the others. 

Now, another passage of the mentioned Psalmody implores upon the 

Almighty, saying: “Teach us to number our days, that we may obtain a 

heart of wisdom,” similar to the supplication of “Let me know, O Lord, 
my end, and the measure of my days” that was quoted above, Moses being 

the petitioner of one and David the supplicant of the other. Both then 

agree as to their wish of the exact number of their alloted days for life. 

The Rabbis however, differ on this score, having given the advice of: 

“Repent for your evil ways, one day before your demise. Thus the disciples 

of Rabbi Eliazar besought their preceptor: Unaware of the end, how can 

one change for the better before that hour would approach? Well, then, 

retorted the Rabbi, let him do good all the while, for fear of death, exer- 

cising goodness and practising righteousness. And Solomon in his wisdom, 

expresses a similar opinion, saying: At all times let thy garments be white 

and let no oil be wanting on thy head (Ecclesiastes ix, 8). Said Rabbi 

Johanan, the son of Sakai: This may be compared to a King who invited 

his subordinate for supper, never specifying the proper time. The wise 

pople changed their clothes and stationed themselves in the immediate neigh- 

bodhood of the king’s palac, so as to be ready for the first call. The 

stultified ones, on the other hand, went about their ordinary avocations, 

thinking that the preparations for a royal feast are making their presence 

felt a goodly number of days before celebrations begin, which would cer- 

tainly give them ample time to check their occupations and go to the king’s 

castle. Suddenly, without ostentation and brilliancy, the clarion call sounded 

for the hastening of the people to the Court, for the reception and treatment 

As there was no time for delay or postponement, all had to hustle and go, 

in answer to the kingly summons, without having changed their clothes or 

made themselves suitable to the occasion. Naturally, the wise people, who 

made a fine appearance and proved faithful to their master, were extended 
excptional hospitality and givn fine treatment; whereas the fools, who 

looked as a bunch of miserable wretches, were left in the doorway standing 

in a pitiful and discourteous position (Sabbath f. 153, a). 

Wise in all generations, the Rabbis, your humble servant maintains, are 

far from refuting Moses’ statements or disagreeing with David’s enuncia- 

tions, they merely turn the Mosaic and Davidic Psalmodies flexible and 
far-reaching, sagaciously finding ways and methods for reconciliation and 

adjustment. Divorcing the second half from its first mate in the Mosaic 
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pleadings, namely, the ‘that we may obtain a heart of wisdom,” the Rabbis 

define it as “for a prophet is but the heart of him that possesses wisdom’ 

(Baba Bathra f. 12, a). The Hebraic dictum of Nabi, which is significant 

of the English “obtain,” the Rabbis denote as prophet. Moses, having been 

responsible for the statement of ‘The days of our years in this life are 

but there score and ten, and by uncommon vigor they imay increase to four 

score” (Psalms xc, 10), wondered at himself, proving the very exception 

to the rule and beginning his actual work of redeeming his people at the 

oge of 80 (Exodus vii, 7). And, therefore at the invocation, in the course 

of the completion of the Tabernacle, wants to know the number of years 

that he would lead his people, his prophetical attainments being far from 

wisdom and could not reveal this particular secret, 

Similarly, David, according to the Rabbis, wanted to know his end, 

not because of changing and improving his doings and activities, but because, 

as a public servant and the friend of his people, he pleaded with the 

Almighty for an extended life and longr days, after the time and number 

of Moses, whose 70 years assumed greater proportions and compassed 
larger dimensions, for the sake of his people and their continuous welfare 

(Sabbath f. 30, a). “Doing” then must needs suppleinent the appeal of 

David, quoted at the beginning of this discourse, according to Talmudic 

elucidations and rabbinic lucubrations, for harmonious settlement. 
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 ירק ביתפכ הרוש רצ

 רָב ֶנְב 2 2
Sinners Sinner 4-3 3 

in on 9 8B 

righteous righheous 26-24 3 

 תורָצב תֹורָצב 11 4

 תאׂשָלְו תאָׂשְלְו 17 4

laugh lough 15‏ 

 וָנֹודֲא ְ ויִנֹורַא 10 6

Lord ord 27 7 

 וׁשְדְק, שדְכ 11 8

 ו ריתי | ינֹורַאו 16 8

countenance counteance 15 1 

when vhen 18 11 

Lord Jehovah 28 ll 

Lord Jehovah 22,15,1 13 

 םיריתי מח עמל נישה 1 8
 אב ךֶפַאְב 11 2
 ְףְלעפּו ךרדָהו ךֶרָּרַהת ךְלעֶפּו 12 9
 ַחֹבֶטְל ַהֹובְמְל 2 4
 םיִמָיַבּו םיִשְבּו 19 8

 אָרְו אָריִא 7 8

 ילילּב הללּב 7 8
and ana 18 1 

 אל ְּךַא אל 18 2
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 ירקו

Portion is in‏ 

 המס

awake and behold‏ 

purity‏ 

away‏ 

civilized‏ 

fringes‏ 

 "נוא ןהעמשפיוא

Lord‏ 

namely‏ 

He shall send‏ 

brothers, and additional 

 המחה
Dr. I. L. Bril 

 ‎ט'לעויוו

 ‎ְךֵלְלַהַאְ

 ‎רָב

 ‎םוסמל וסוגי
thou 

 ‎ריש
treasure 

abhor 

we but try 

 רָּתְמַּת לַא ְּךיֵנּפ
 .ׁשֵא תובל

 והאיצוה

 תֹואינשה ינוקת

 ביתפ

Portion in‏ 

 המוק

awake, with beholding 

cleanness 

myself 

sivilized 

fingers 

 ‎רסח

ord 

namly 

Send 

 הרוש

18 

9 

brothers, additional 29 

 המנחה

Dr. 1.1. Bril,‏ 

 ט"םימר

 ךְָלַהַא
 רָב
 םוסמל םונל וופחי

thee,‏ 

 רשי
treasure, 

adhor, 

we try, 

 יִנָמִמ רֵּתְסַּת לַא
 ׁשֲא ,תֹובַהַל

 ונאיצוה

14 

38 

 רצ

53 
80 

583 
61 

81 

63 

87 
69 
71 

77 
79 
88 

87 

91 

94 

96 

101 

107 

108 

109 

109 

115 

118 

122 

125 



 ירקו

 ְֶׁשוהְק רָב
loosened‏ 

 קידצ ליִניִו המשי
spectacled view startled 

hosts 

 ‎תעש תי

 ‎הָּכחְ
 ‎ּוהּיאָרְקּו

 ‎םָכְנעינ

 ‎רַבּדִמ

 ‎ּהָליִצי

 ‎ַחֹתְּּב

 ‎עניהטימעד

 ‎ּועבשִי ףא ולכאי

 ‎די

 ‎םעזה

 ‎יֵאְניׂש

guard my ways 

 ‎ומְליִצַהְל הָּפְרָחִמּו
 ‎רַחָי

 ‎ףליה ןוא

 ‎נאו 0
a baer bens 

 תואיגשה ינוקת 200

 ביתכ הרש דצ
 ְךֵׁשְדְמ תרּומְתּו 10 %

loosed, 36 127‏ 

 קיִרצ חמׂשי 15 138

Spectacle startled, 36 139‏ 

host, 15 131‏ 

 תעשת 18 29

 הָּכַחּת 10 14

 ּוהּוׁשֹרָדְו 13 146

 םָכָנעְו 14 46

 רְַָּמ 18 8

 ֹוהָליִיו 12 150

 ַחתַּפְּב 18 86

 עגיהטומרעד 15 167
 ּועּבְׂשִו ּולבאי 18 170

 ךֶדָ 16 174

 םעוב 17 4

 יאנוש 7 10

take heed to my ways, 11 181‏ 

 ֹומלְצהַל הָּפרֲחִמּו 17 89

 רַתַי 100 8

 ףליוה ןא 5 189

 ינעו 4 190
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Arranged by Canter 
Two Little Girls In Blue 

Samuel Bernstein 

pis 

A 

girls in 

= 

two little 

1 
3 
L 

Foca 

blue, lad, 

} 
1 
} 
1 

| 

prea: | 

=; 
[4 

1n Girls Two little 

| 

do 

were we 

£ 

married < 

Solo 

were sis - ters | They 

KA. 
F {i/Aon Brum 
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S. Alderman. 
J. Asterofl. 
Meyer Buxkam. 
D. Diamond. 
Joe Dick. 
M. Edelstein, 
L. Hisen. 
Wolf Feldman. 
M. Finkelstein. 
Jacob Fox. 
Isidor Fried. 
Morris Fried, 
B.B Friedman. 
A. M. Goldsteit, 
M. Gordon. 
5. Greenspan. 
dos. Jaeobecn, 

Ph. Jodovich., 
David Klein. 
SS. Klein. 
M. Landau. 
Sam Lazar. 
A. Mauskopt. 
M. Posner. 
kmanuel Rabinowitz. 

' Charles Rosenberg, 
Abraiam . Rosenthal. 
M. Rube. 
isidor H. Sapiro. 

‘Solomon Shapiro. 
mi. Btabinsky, 
M. Subkow. 
M. Weber. 
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Kalman Staiman 
Chas. M. Tambler . 
Frank Wilson 
M. Yasner 

Willimantic, Conn. 
Rev. Max Levin 
Mrs. Helen Bordach 
Ellis Cohen 
Maurice Davis 
S. Feldman - 
Elias Haim 
Jacob Heller 
Mrs. Mollie Krug 
Ike Rosen 
H. Rosenberg 
Maurice Rotblat 
Abraham Sussman 
Morris Sussman 
Carl Zenchoff 

Wilmington, Del. 
Rabbi Moses Baroway 
Rabbi S. A. Rabinowitz 
Rev. Hyman Rozitz 
Rev. Isaac Schub 
Dr. L. K. Kreshtool 
Nathan Barsky 
Max Breuer 
P. Caplan 
Julius Cooper 
M. Drucker 
Jacob Faber 
Moses Fine 
Adolph Frank 
H. Freedman 
A. Freiman 
Barnet Gluckman 
Yechiel Goodlevege 
Goldstein Bros. 
Louis J. Grossman 
Samuel Handler 
Alexander Hershman 
Wm. Jacobs 
Philip Keller 
Herman Miller 
M. D. Polan 
Samuel R. Price 
Sayer Bros. 
Louis Slonsky 
M. Steine 
Jaeob Thompson 
Louis Topkis 
Barnet Weinstock 
Géo. Wintner 

S. Cohen 
Mayer H. Epstein 

Winooski, Vt. 

M. Gersh 
Morris Hanson 
Max D. Levin 
Samuel Z. Melnik 
Wn. Rosenthal 

Rev. Philip Berlin 
Frank Urband 

Worchester, Mass. 
Rabbi Hyman Silver. 
Rev. Alexander Levin. 
A. I. Asher. 
A. Berkowitz. 
J. 5. Brauer 
Budish & Kaplan. 
L. Caplin. 
M. H. Corash. 
H. EdinLerg. 
BP. Feigclson. 
Louis E. Feingold. 
Saul H. Feingold. 
Sampson Gardner. 
H. Glick. 
Samuel I. Goldstein. 
Harry Goodman. 
H. L. Goodwin. 
H. Hurwitz. 
U. Hurwitz. 
A. Israel. 

Ph. Kaufman. 
Jacob Krilow. 
Louis Krintzman. 
B. Kulvin. 
Benjamin Lerner. 
Max Mintz. 
Meyer Mintz. 
N. Pemstein. 
Louis Pobolinski. 

M. Price. 
A. Rabiniwitz. 
IJ. Rosenthal. 
S. Sadick. 
Hyman Sandman. 
J. S. Seder. 
Jacob I. Siff. 
Joshua I. Winthrop 
B. Wolkowich. 

Yonkers, N. Y¥. 
Rabbi Meyer Hecht. 
Rabbi Jacob Tarshish. 
Rev. David Turefsky. 
Dr. Daniel W. Branner. 
Dr. S. Friedman. 
Dr. Simon Miller. 
Louis Adler. 



LVIII םיזורחב םילהת 

Phinehas Goldberg. 
Samuel 4. Gordon. 
Max Lahn. 
H. J. Leon. 
Max Novogrodski. 
David Ribner. 
Migs Gertrude Saloveitzik. 
Morris Silverstein. 
Lewis Solomon. 
S. Soloveitzik. 

West ioboken, N. J. 
Rabbi Mayer Lifshitz. 
Dr. N. J. Shapiro. 
Mrs. Dora Balin. 
Joseph Balin. 
Harry E. Bloch. 
Abraham Blum. 
Mrs. Lena Brauer. 
Mrs. J. Brennwasser. 
Philip Davidson. 
L. Drapkin. 
Abraham Eichman. 
Morris Eichman. 
Samuel B. Engel. 
L. Frankel. 
Mrs. Ida Freiman. 
Morris Freiman. 
Abraham Goldberg. 
S. Goldberg. 
Harry Kalish. 
Elias Koppelson. 
Louis Levin. 
V. Levine. 
Geo. Marcus. 
H. R. Persky. 
J. Persky. 
Miss Sadie Persky. 
Abraham Prizworsky. 
H. & A. Rasner. 
Mrs. Dora Rosenthal. 
A. Rubin. 
B. Rubinstein. 
S. Sacks, 
Mrs. Ida F. Smith. 
A. Streich. 
L. Weinstein. 

Wilkes Barre, Pa. 
Rabbi Isidore M. Davidson 
Rabbi Marcus Salzman 
Rev. S. M. Convissor 
Rev. L. Marchbine 
Rev. Israel J. Stein 
Rev. Jacob Swick 
Dr. Albert Kaufman 
Lazarus Adler 
S$. Adler 

Harry Alinikoff 
A. Berry 
A. S. Beschak 
Samuel Bloch 
Cantor Bros. 
Charles Casper 
Mrs. Annie Cohen 
Louis Cohen 
Louis Cohen & Son 
Max Cohen 
Meyer Cohen 
Joseph D. Coons 
M, Finkelstein Sons 
Nathan Finkelstein 
Joseph Fischer 
I. Glosstein 
Louis Goodman 
lsador Groh 
Harry Gutstein 
Sol Heller & Sons 
Maurice Heinz 
Philip Herschenfeld 
Samuel Hirsch 
Sol. Hirsch 
David Horwitz 
A. & J. Hurwitz 
Neuman Kanter 
Karnofsky Bros. 
Philip Klein 
Jos. Lebovitz 
Louis Levy 
Max J. Lewis 
Mrs. Charles Long 
Max Pell 
Sam Pripstein 
‘HH. Rigel 
J. B. Rothstein 
Sam Sagenkahn 
Abraham Saposhnikoft 
M. B. Schlom 
Henry Shapiro 
Simon Spitz 
Hyman Stakulsky 
Jacob Stakulsky 
Seligman J. Strauss 
A. J. Stone 
S. Tannenbaura 
Louis Trachtenberg 
Jacob L. Williams 

Williamsport, Pa. 
Rabbi E. Ellinger 
Rev. Harris Malkin 
Oscar Claster 
Moses Helpern 
Myers Brothers 
Harry B. Pechter 
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Abe Novich. 
Ben Novich. 
Morris R. Wood. 
Sam Wood. 

Wallingford, Conn. 
Rev. Israel Susman. 
M. E. Alex. 
Morris Boyarsky. 
Isadore Hersberg. 
Louis Kelman. 
Isaac Meltzer. 
Herman S. Michelson. 
Joseph Michelson. 

Washington, Pa. 
Rev. Dr. Morris Boros. 
Rev. Jacob Goldfarb. 
A. W. Abel. 
Alex. S. Cohen. 
Sam Cohen. 
H. Elinsky. 
Mrs. H. Finke!. 
M. Frankle. 
D. Gesner. 
Sam Green. 
Mrs. J. L. Grossman. 
L. S. Grossman. 
Henry Kagan. 
J. Landay. 
Mrs. J. N. Myers. 
J. Norenstein. 
M. A. Rosenberg. 
J. Samolsky. 
Max Weisman. 
J. Welner. 

Waterbury, Conn. 
Rabbi J. D. Jurman. 
Dz. J. Gancher. 
L. B. Abel. 
Mrs. Libbie Akerman. ‘ 
Herman Alexander. 
Julius Alexander. 
Jacob Arbes. 
I. Bernstein. 
Simon Borodkin. 
L. Clark. 
Joseph Danen. 
H. Davidoff. 
David Drobner. 
Mrs. Philip Eberich. 
Miss Goldie Fabricant. 
P. Feitelson. 
A. Green. 
S. L. Greene. 
Jacob Greenblatt. 
Martin Greenblatt, 
M. Harris. | Philip Fain. 

5 Henes. 
B. Jaffe. 
Harry M. Kasdon. 
David Kusinitz. 
Morris Lerman. 
Mrs. Bertha Levin. 
M. Levine. 
Nathan Levin. 
S. Litinsky. 
D. Litsky. 
Mrs. R. Malzman. 
Jacob Margolis. 
P. Margolis. 
Harris Nearman. 
Mrs. Rosa Nitkin. 
Louis M. Raffel. 
Samuel Rosenbaum. 
Mrs. D. Rosengarten. 
S. Rosenzweig. 
‘Morris Sacks. 
‘Adolph Sanditz. 

:y ~A. Sasloft. 
‘BP. Schwartz. 
B. L. Seligson. 
M. Selig. 
Matthew Soroch. 
FE. Udelowitz. 
Julius Weinberg. 
Solomon A. Wellington. 
J. Wilensky. 
Jacob Winkler. 
David Yaretz. 
M. Yudkin. 

Waterville, Me. 
Rev. A. M. Haines, 
B. Jolovitz. 
Barnett Rubbins. 
S. Russakoff. 
Ss. Wein. 

Weirton, W. Va. 
Benjamin Marantz. 
Ralph Niach. 

Weissport, Pa. 
David Bishop. 
Mrs. Rachel Epstein. 
Samuel Hoffman. 
Samuel Lewis. 

Welch, W. Va. 
I. Levinson. 
Mrs. Sheina H. Levinson. 
Mrs. Mary Lopinsky. 

Westerly, R. I. 
Rev. Herman D. Bloom. 
L. Deutsch. 
M. Etelman. 
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Eiarris Levin. 
Michael Lewis, 
Louis Mack, 
samuel Meltzer. 
Joseph Morris. 
Mrs. Mollie Moskowitz. 
J. Movsovich 
A. Pinkus. 
Harry Portin. 
L. Rabstein, 
J. CG. Redner. 
Nathan Rifkin, 
Nathan Rome. 
D. Rosen. 
Aaron M. Xosenblatt, 
Abe Rosenthal, 
Mrs. Gelie Rosenthal. 
H, Ruben. 
Miss Bessie Rubin. 
P. Rudlin, 
H. Samonisky,. 
L. Behlaim, 
Sinion Shankman, 
Abraham Shutz, 
Bennie Silverstein, 
Miss Bessie Simon. 
Morris SBloshberg. 
Myer R. Sloves. 
Sokalner Bros. 
Mrs. Annie Sokolow. 
Harry Spector. 
Spector & Son. 
Mrs. Hayah L. Spizler. 
Morris Stern. 
Abraham Swern. 
Simon Yakimov. 

Union Hill, N. J. 
Rabbi Harry 8S. Davidowitz. 
Wm. Phillips. 
Mrs. Mary Platoff. 
A. Rubinstein. 
Mrs. Mary Schaffer. 
A Shulman. 
M. Wilner. 

Uniontown, Pa. 
Rev. Samuel Cohen, 
Dr. Adolph Herskovitz. 
Sig. L. Auslander. 
Tsrael Broad. 
Samuel Broad. 
Harry Caplan. 
Louis Caplan. 
A. H. Cohen. 
D. Cohen. 
Harris Cohen. 
Harry Cooper. 
Aaron Feldstein. 

Harry Feldstein. 
Ww. H. Fienberg. 
C. J. Friedberg. 
5. Grodzin. 
Jacob Joseph Herskovitz. 
Isaac Kauiman. 
Samuel Levin, 
L. Meyer. 
Abraham Nable. 

‘‘M. Peril. 
William Peril. 
dacob Ratner. 
Sam Romanolft, 
‘H. Rosen. 
d. Rosen. 
J. Ruben. 
Harry Rubin. 
sacob Weinsweig, 

Vineland, N. J. 
Rev. Harry Agranowsky. 
Rev. Jacob Cohen. 
Dr. N. S. Greenwood. 
EH. Brain. 

3S, Cohen. 
i. Freedman. 
Paul Gaizer, 

S. Goldes. 
D. EKotok. 
P. Levy. 
Harris Moniett. 
i. Pitel. 
Max Rubinow. 

Waeo, Tex. 
Rabbi I. Warsav. 
Rev. Samuel I. Levy. 
D. Adanss. 
Ben Adelman. 
J. Berkman. 
H, Brooks. 
H. B. Cohen. 

‘J, FB. Ellis. 
Louis Fred. 
Harry Freeman. 
Nathan Freeman. 
Julius Genecov. 
Morris Genecov. 
B. R. Goldberg. 
J. Goldberg. 
B. M. Goodman. 
I. Goodman. 
Harris & Wolf. 
S. Kestner. 
L. Lasarus. 
David Mandell. 
L, M. Moss. 
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Yoffe Bros. 
J. Zacks, 

Steubenville, O. 
Rev. I. Caplan. 
Rev. M. S. Peiros. 
L. J. Brodie. 
Ben Danenberg. 
S. Endich, 
A. S. Esakovich. 
Nathan Goldberg. 
Ned Green. 
Joseph Grossman. 
Ralph Levinson. 
Adolph I. Ostrow. 
H. W. Weinstein. 
Wn. Wolfe. 

Sumter, S. C. 
Rev. Dr. David Klein. 
Mrs. Ida Averbuch. 
Ferd. Levi. 
Mitchell Levi, 

Tamaqua, Pa. 
Rey: David H. Freedman. 
I. Kaplan. 
Mrs. Rebecea Lerner. 
Sam Lewis. 
‘Sarah Sandler. 
B. Superstine. 

Tarentum, Pa. 
B. Herskovits. 
I. A. Lewis. 
J. Scholnick. 

Taunton, Mass. 
Rev. Israel Faber. 
K. Altenhaus. 
. Altman. 
.J. Antine. 
. Baron. 
. Cohen. 

G. Dana. 
Mrs. Minnie Fine. FRY 
Mrs. Sadie Stone Friedman. 
J. Goldstein. 
W. Grossman. 
H. Kaplan. 
Joseph Kaplan. 
Harry Karon. 
Samuel Ruboy. 
Louis Swig. 
I. Teplow. 
J. H. Wells, 
W. Weils. 
J. Weinstein. 

Taylor, Pa. 
H. Greenfield. 
Morris Lebowitbz. 
D. M. Solomon. 

Texarkana, Tex. 
Rabbi Rudolph Farber. 
Rev. Joseph Getzler. 
Mrs. Annie Getzler. 
Miss Dora Getzler. 
Miss Goldie Getzler. 
Miss Hannah Getzler. 
Miss Rae Getzler. 

Trenton, N. J. 
Rabbi Joseph Konwitz. 
Rev. Israel Price. 
Dr. J. N. Fuchs. 
A. Abrahams. 
Louis Abramson. 
Lous Abromovitz. 
Miss Pearl Albert. 
Nathan BH. Aronson. 
Mrs. Fannie Axelrod. 
Charles Bash. 
M. K. Bash. ' 
Abraham Bensky. 
Jacob Berkowitz. 
Sam Berlin. 
William Binder. 
Sarah A. Blank. 
Abraham Browdy. 
Miss Anna C. Byer. 
Harry Byer. 
Morris Caster. 
M. Cohen. 
Morris Cohen. 
Samuel Cutter. 
Leo Eisner. 
S. Feher. 
Isaac Finkle. 
Joseph Finn. 
Mrs. Hyman Gerofsky. 
M. Gilinsky. 
B. Goldberg. 
Simon Goldberg. 
Max Gordon. 
Hyman Green. 
Charles Halbreich. 
H. Haveson. 
Harry Heller. 
Sam Horowitz. 
Mrs. Max Ipp. 
David Kaplan. 
Isidor Kaplan. 
Samuel Kaplan. 
S. Krosnick. 
David Lavine. . 
Miss Margaret Lavine. 
Charles Leventhal. 
N. Leventhal. 
Hyman Levi. 
Mrs. Fannie Levin. 
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wioses Eh.lich. 
A. Freedman. 
Joseph Freedman. 
Joseph W. Gelfman. 
Wm. Gelin,. 
Israel Glickman. 
H. Goodman. 
lsaac Hurwitz. 
Isaac Hutner. 
J. D. Kingsberg 
M. J. Kittredge. 
Morris Lasker, 
Samuel Rickless. 
Albert Romsey. 
M. J. Shapiro. 
Jacob Weinberg. 
Miss Sadie Weinberg. 
F. Zirkin. 
H. Zirkin, ' 

South Bethlehem, Pa. 
Rev. Abraham Gandel. 
J. G. Beilin. 
B. Cohen. 
Harry Coleman. 
Cristol Bros. ה‎ 
A. Glazer. 
Morris Glazier. 
Ben Goodman. 
H. M. Goodman. 
Solomon Goodman. 
Theodore Goodman. 
Abe Gitkin. 
Noah A. Kahn. 
Nathan Kroope. 
Lewis Marcus. 
L. Miller. 
Samuel Miller. 
Joseph Pearl. 
Lewis Pearl. 
Aaron Potruch, 
A. Refovich. 
Harry Schechter. 
Herman Shermer. 
Louis Shulman. 
M. R. Smerling. 
RH. Smith. 
J. Subkow. 

South Norwalk, Conn. 
Rev. Solomon Kassler. 
Samuel Abramson. 
Berman & Steinberg. 
Paul Boorsky. 
A. Cohen. 
Solomon H. Dickman. 
I. Feinsod. 
Nathan Fromer. 

-4 

Edward Gans. 
Louis Golden. 
Harry Goodwin. 
M. Gutkowsky. 
Abraham Harris, 
S. Hornig. 
William Josem. 
Benjamin Keeler, 
George Keeler, 
Rubin Michaelis. 
A. Modne. 
Samuel Roodner, 
Joseph Rosenfield. 
Sigmond Roth. 
Mrs. Rose Tarlow, 
I. Udelman. 
Gedaliah M. Yurdisky. 

Stamford, Conan. 
Rabbi N. Shapiro. 
‘Rev. H. Shipiro. 
Dr. L. Dichter. 
Mrs. Mollie F. Altman. 
Cohn & Abrams. 
George Davis. 
‘Jacob Epstein. 
Isidore Hpstein, 
A. Fodiman. 
iN. Gold. 
Harry Karp. 
J, Koffler, 
PT. Levenson. 
woshua Nemoiten, 
‘FE. Polis. 

;Ph. Rabinovitz. 
M. Ravin. 
M. Rosen. 
;Charles Rosenblum, 
Samuel Shulman. 
‘Abraham Siegelbaum. 

iM. Singer. 
L. Spiro. 
L. Sternbach. 
S. Wallman. 
M. Wise. 
S. Zatkin. 

Steelton, Pa, 
Rabbi S. M. Bicovsky. 
David P. Baker, 
Isaac Gitlin. 
A. J. Lehrman. 
Louis Lehrman. 
Samuel Lehrman. 
Jonas Levitan. 
James Lichtenstein. 
Jacob Morris. 
J. Robbin. 
Samuel Teperson. 

t 
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L. Posovsky. 
S. Radin. 
Samuel Riskin. 
Harry Rosenberg. 
Nathan Rosenberg. 
L. Rosenblum. 
B. Rothman. 
Selig Rudin. 
A. L. Schiller. 
Emanuel Schwartz, 
H. B. Sloutz. 
Sam Smiley. 
Jacob Smith. 
Marcus Solomon. 
Mrs. Bessie Stekel. 
Julius Strasberg. 
H. Sugarman. 
Meyer Sulun. 
Mrs. Annie Swartz. 
Julius M. Temko. 
11. Vilensky. 
Harry Vinkelstein. 
Morris Weinberg. 
Edward Weiss. 
Rudy Williams. 
Mrs. Hsther Zilenchick. 

Fe wore, ann, 

Hzekiel Zeb: Kahanowitz. 
George Lentz. 
Mrs. Bertha Rogol. 
Chas. Sheitelman. 
Mayer Shermer. 
Mr. and Mrs. Harry Vogel, 

Snellen, Conn. 
Miss Fannie Karlins. 
Mzs. Rebecea Karlins. 
Samuel Karlins. 
Abraham Kreiger. 
Joseph Kussner. 
Herman Salvin. 
Wolf Savitsky. 

ishenandoah, Pa. 
Rev. Ephraim Hirsohn. 
Joseph Apple. 
Mrs. Gussie Aranoff. 
H. Canarick, Strand Theatre. 
Mrs. Fannie Fresinski. 
N. Friedbard. 
Harry L. Goldin. 
Goodman Bros. 
Mr. and Mrs. A. Gottesman. 
E. Gozinsky. 
Harris Gozinsky. 
Peter Greenberg. 
Ben Levine. 
Harry Levit. 
Joseph Levit, 

Max Levit. 
Abe Marateck. 
B. Marateck. 
Emanuel Marcus. 
Carl Miller. 
I. Orkin. 
Charles Rudberg. 
Jacob Ruderman. 
Max Schoor. 
Isaac Senderoff. 
Sorin Bros. 
Max Spoont. 

Wolman. 
Abe Yarowsky. 

Shreveport, La. 
Rabbi Moses P. Jacobson. 
Rabbi I. Saenger. 
‘Rev. P. Zizzman. 
Dr. Louis Abramson. 
Dr. A. A. Herold. 
DO. 1. Abrams. 
Morris Baron. 
M. L. Path. 
B. Bender. 
Sam Brandt. 
Max Dubuer. 
Seymour L. Floishein. 
David Gallant. 
Joseph Graeber. 
J. H. Groner. 
S. H. Hochberger. 
E. Phelps. 
Joe Rubinstein. 
1. Schultz. 
Sam Velinsky. 
D. L. Vilensky. 
H. M. Weil. 
TL. Wile. 

Rabbi S. 
‘Rabbi Samuel Price. 

Springfield, Mass. 
A. Pessin. 
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M. Kirstein. 
Aaron Klavansky. 
Samuel Komarin. 
Max Korn. 
Zundel Lampet. 
H. L. Mincovitz. 
Jacob Paitchel. 
J. Remis. 
S. L. Rosen. 
Samuel Rossen. 
Joseph Salloway. 
Reuben Salloway. 
Bernard Stern. 
M. P. Stone. 
Alexander Strauss. 
Harry L. Swartz. 

Perth Amboy, N. J. 
Rabbi E. Friedman. 
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Peter Davis. 
Moses Goldfaden. 
David N. Gordon. 
Jacob Gordon. 
George Greenberger. 
Abraham J. Kadesh. 
Samuel Kadesh. 
M. Lubchansky. - 
Leon Sachner. 
Mr. and Mrs. L. Sardinsky. 
Abner Schwartz. 
Max Schwartz. 
Isaac Segal. 
Charles Slosberg. 
Samuel Solomon. 
P. Stron. 
Harvey Yerman. 

Old Forge, Pa. 
Rev. J. Bergmann. 
Max Fallik. 
Jacob Goldman. 
N. Greenberg. 
Emil Heisz. 
Miss Sadie Judkovitz. 
Harry Lax. 
Max Rosenbluth. 
Samuel Tomback. 

Old Town, Me. 
Samuel Cutler. 
B. Ginsberg. 
Harry Goldberg. 
Isadore K. Goldberg. 
S. Gordon. 
Jacob Hoos. 
Harry Mendel. 
Nathan Shiro. 
Ben Sklar. 
L. K. Sklar. 
Philip Stone. 

Olyphant, Pa. 
S. Dolitzky. 
J. Gildenberg. 
D. Kominatske. 
J. S. Mandel. 
Jacob Needle. 
Max Nodel., 
D. K. Raker. 
K. Raker. 
M. Raker. 
George Spitz. 
Louis Spitz. 
Benjamin Stein. 

Opelika, Ala. 
H. Blumenfeld, 
Mrs. Ethel Pinsky. 
Max Pinsky. 
Matthew Pinsky. 

Miss Pearl Pinsky. 
Miss Rae Pinsky. 
Samuel Pinsky. 

Orange, N. J. 
Rev. David Amsterdam. 
Dr. L. I. Nisnoff. 
Dr. John Pinsky. 
David Abrams. 
Miss Esther Amsterdam. 
Harry Amsterdam. 
Miss Dorothy Bachman. 
Miss Marie Berner. 
Abraham Bernstein. 
Isidore Engel. 
Walter Engel, 
Sam Friedlander. 
Louis Goldberg. 
Louis Gordon. 
M. J. Gussow. 
Jacob Hodes. 
Philip Hodes. 
Miss Sadie Hodes. 
Harry Horowitz. 
S. Klausner. 
M. Krasner. 
M. Lesser. 
I. Neibart. 
Morris Pinsky. 
Solomon Rosenberg. 
Isidore Schreiber. 
Morris Swidlow. 
Nathan Turesky. 
.W. White. 

5 Passaic, N. J. 
Rabbi Joseph Silver. 
Rev. Samuel Silverman. 
Louis Berr. 
B. Cohen. 
Joseph Feder. 
M. Goldstein. 
Nathan Lenz. 
J. Lipchitz. 
I. Passoff. 
Jacob Pasternack. 
David Price. 
Meyer Rechel. 
Israel Rittenberg. 
Hyman Shulman. 
Max Silverman. 

Patchogue, L. L. 
Rev. S. Siegel. 
Dr. Louis Feldman. 
Maurice Beck. 
William Bernstein. 
Benjamin Dranitky. 
Miss Pauline Dranitzky. 
Miss Sarah Dranitzky. 
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Isaac Siegel, 
Solomon Bros. 
Moses B. Solomon 
Mrs. Sarah L. Solte. 
Nathan Straus 
Cyrus L. Sulzberger. 

Norfolk, Va. 
Rev. Dr. Louis I. Goldberg. 
Rev. Dr. Louis D. Mendoza. 
Rabbi Jacob Gordon. 
Rev. Joseph Kantoz. 
Rev, Jacob M. Seidel. 
Dr. Benjamin J. Berman. 
Harry Abramson. 
Ralph M. Baker. 
Samuel Beskin. 
B. Block. 
S. Brodsky. 
Mrs. Eva Chapel. 
S. Chapel. 
Harris Crockin. 
J. Deane. 
M. Fleishman. 
S. Friedman. 
Harry Ginsburg. 
B. Goldberg. 
Mrs. Fannie Hamburg. 
Hoffer Bros. 
A. L. Hyman. 
Mrs. Lena Jacobson. 
Max Kaplan. 
A, B. Kruger. 
Joseph Kruger. 
Mrs. Rebecca Krukin. 
Abraham Lippman. 
Morewitz Bros. 
Morris D. Myers. 
Sam Myers. 
David Ruden. 
Jacob Saks. 
Abraham Silverman. 
Harris Steingold. 
B. L. Swersky. 
Morris Terry. 

North Adams, Mass. 
Rev. Hyman Fine. 
Rev. Abraham Slutzky, 
Harry C. Abrams. 
Reuben Aaronson. 
H. Chain, 
Jacob Cohen. 
Joseph Cohen. 
H. Entin. 
Max Fieder. 
Simon Gabriner. 
Charles Eddie Kronick. 

Maurice Kronick. 
Morris Kronick & Sons. 
Jacob Lenoff. 
Joseph Lenoff. 
Mrs. Yetta Lenoff. 
Abraham Less. 
William Less, 
H. Levitt. 
A. Melcher. 
Samuel Michaelson. 
Simon Richton. 
David Rosenthal. 
A. Rubin. 
L. Rudman. 
Gerson Rudnick. 
Jacob Shapiro. 
A. Sokolaw. 
M. Sokolove. 
P. Solomon. 
J. Strauss. 

Northampton, Pa. 
Oscar W. Brisker, 
DB. Coleman. 
Lewis Frank. 
‘Philip Gross. 
George Lerner. 
L. Lucks. 
E. Neiman. 

|. Roth Bros. 
Meyer Sharlman. 
‘Aaron Weiss. 

North Fork, W. Va, 
B. Brook. 
A. Catzen. 
S. H. Hermanson. 
B. H. Hyman. 
Sigmond Kohn. 
S. Liebman. 
Harry Miles. 
Jack Rosen. 
H. Seligman. 
S. Sonnenberg. 
Harry Totz. 

Norwalk, Conn. 
Harry L. Cohen. 
A. Glickson. 
Samuel J. Kantor. 
Max Neubauer. 
Harry Wolkoff. 

Norwich, Conn. 
Rabbi Baruch Davidson. 
Rabbi Joseph M Rosenberg. 
Rabbi Max Stam. 
Rev. Samuel Sobel. 
John Bloom. 
A. Cramer. 
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B. Bloom. 
Benjamin Cohen. 

Cohen. 
David Engelson. 
Max Goldstein. 
Joshua Hacker. 
Harris Hock. 
M. Kalmanson. 
Max Kanen, C.E. 
Maurice Lavine. 

Levine. 
Max Liebman. 
Max Mendelson. 
Nathan Mendelson. 
Philip Pravder. 
Joseph Prince. 
Kasriel Schuhman. 
Benjamin Sidenstein. 
lsaac Silver. 
Joseph Silver. 
saul Silver. 
Samuel Strager. 
Joseph Wolinsky. 

New York, N. Y. 
Rev. Dr. Bernard Drachman. 
Rev. Dr. Joel Blau. 
Rev. Dr. H. G. Enelow. 
Rev. Dr. Rudolph Grossman. 
Rev. Dr. Gustav N. Hausman. 
Rev. Dr. Moses Hyamson. 
Rev. Dr. M. M. Kaplan. 
Rev. Dr. Jacob Katz. 
Rev. Dr. Philip Klein. 
Rev. Dr. Nathan Krass. 
Rev. Dr. Edward Lisman. 
Rev. Dr. J. L. Magnes. 
Rev. Dr. H. Pereira Mendes. 
Rev. Dr. F. De Sola Mendes. 
Rev. Dr. Isaac S. Moses. 
Rev. Dr. Norman Salit. 
Rev. Dr. Samuel Schulman. 
Rev. Dr. Joseph Silverman. 
Rev. Dr. Elias L. Solomon. 
Rev. Dr. Nathan Stern. 
Rev. Dr. Stephen S. Wise. 
Rabbi Alexander Basel. 
Rabbi Mortimer Bloom. 
Rabbi Frederick Brown. 
Rabbi Max Drob. 
Rabbi Aaron Eisman. 
Rabbi Louis Finkelstein. 
Rabbi Ephraim Frish. 
Rabbi Herbert S. Goldstein. 
Rabbi Israel Goldstein. 
Rabbi Isidore Goodman. 
Rabbi Samuel Greenfield. 
Rabbi S. L. Hurwitz. 
Rabbi Max Kadushin. 

Rabbi Jacob Kohn. 
Rabbi P. Kosut. 
Rabbi Morris Lichtenstein. 

Rabbi M. S. Margolies. 
Rabbi H. L. Martin. 
Rabbi Louis A. Mischkind. 
Rabbi Max Reichler. 
Rabbi Jacob Richman. 
Rabbi Joseph Schwartz. 
Rabbi Morris Silverman. 
Rev. Simchsh Kaplan. 
Rev. Philip Jaches. 
Rev. Joseph Rosenblatt. 
Rev. Simon Schlager. 
Rev. M. Sorkin. 
Dr. Abraham Asen. 
Dr. Samuel Buchler. 
Dr. Isadore Seifert 

Dr. George Yeshurun. 
Joseph Abramson. 
Isidore Albert. 
Joseph D. Albert. 
Louis Albert. 
S. Albert. 
S. L. Andron & Son. 
Abram Asnes. 
Joseph Barondess. 
Israel Birnbaum. 
Joseph L. Buttenweiser. 
Louis Cohen. 
Louis Cohn. 
Harry Fischel 
H. Garfinkel. 
Sidney Garfinkel. 
Marcus Gelber. 
S. Gelber. 
Mrs. Sarah Ginsburg. 
Julius Goldman. 
S. Goldsmith. 
Halpert Bros. 

Jacob A. Heller. 
Miss Margaret Heller. 
Paul M. Herzog. 
Max W. Hollander. 
Jacob Iscolsky. 
Max J. Kohler. 
Arthur Kushes. 
E. W. Lewin-Epstein. 
Simon Leibovitz. 
Joseph Lipnik. 
R. Lipschitz. 
Max Mandel. 
Louis Marshall. 
Morris Rose. 
Maurice Salem. 
Louis Saphirstein. 
Bernard Semel. 
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vonteamas apoeameaot were 

Sam Grodsky. L. Sack. 
Mrs. Sarah Groznik Barnet Segal. 
B. Hart. Charles Shuser. 
Leon Hyman. , M. Stoneman. 
J. Itzkovitch. Harry Zeidman. 
W. Jacobs. Newport News, Va. 
A. Kansas. Rev. Dr. Moritz Speier. 
J. B. Katz. Rev. Isaac Feinberg. 
P. Katz. Young Judta of Newport News. 
A. EKoritzky Dr. Thomas D. Morewitz. 
Harry A. Koritzky, John Austrian. 
S. Krauss, Joseph Beskin. 
F. H. Lande, Mrs. Katherine Binder. 
A. Levitan. Julius Blechman. 
Otto A. Levy. Jacob Brenner. 
B. Mattes. E. Burkom. 
S. Mattes. Isaac Cohen. 
Jacob Novoselsky. J. Eisenman. 
E. Pailet. Charles Fish. 
Joseph Pailet. PF. Friedland. 
L. Pailet. William Garner. 
SN. Pailet, George I]. Gerson 
L. Palter. I. M. Goldberg. 
4. Pesses,. William Gordon. 
M. Raitman, Joseph Green. 
J. Rand. M. W. Greenspon. 
Joe Rittenberg, Joseph Halperin. 
H. Robbins. M. Kopel. 
A. Rosen. M. Levinson. 
Abel Rosengarten. Isaac Levy. 
D. Rosenson Sons. H. Massell. 
Paul Rubenfeld. Sam Mirmelstein. 
Philip Rubin. Max Nachman. 
N. Sherman, Sol. Nachman. 
J. Shocket. M. Nathason. 
B. Shousman. Jacob Neihous 
George Shushan. Sol. Peyser. 
Max Singer. { Reyner & Son. 
L. D. Sokolsky. Rosenbaum Hardware Co. 
Joseph Sternberg, I. A. Saunders. 
Sidney Stone. Samuel Senie. 
Samuel Teles. 3. Simon. 
Jac. Trantman. D. Smith. 
Samuel Weil. H. Smith. 
David Wolbrette. Max H. Tuchscher. 

Newport, R. L. ,._H. Weger. 
Rev. David Brodsky. M. L. Weger. 
Elix Adelson. Mrs. W. P. Wilkin. 
Jacob Aronson. Mr. and Mrs. Joe Wilks. 
F. David. 5 New Rochelle, N. ¥. 
J. Engel. Rabbi Richard M. Stern. 
Charles Geller. Rev. Louis Rabinowitz. 
I. J. Josephson. Philip Adams. 
A. Kraut. . Harry B. Berkowitz. 
Louis Lippit. Harris Bernstein. 
H. Litman. L. Binder. 
J. Mirman. Max Block. 
Bernard Richards. Louis Bloom, 
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Morris Cohen. 
Morris Fine. 
J. C. Goldbaum. 
Israel Hershman. 
I. L. Kleiner. 
Samuel Lapides. 
E. Nankin. 
F. Resnikoff. 
H. S. Rosenthal. 
D. Steinberg. 
Louis Summer. 
S. Sweedler. 
S. Weiner. 
Dan Weller. 

New Kensington, Pa. 
H. J. Crown. 
Julius Eiges. 
Meyer Hart. 
J. Margolis. 
Benjamin Myers. 
Lewis Serbin. 
Sol Silverman. 
Steiner Bros. 

New London, Conn. 
Rabbi Wolf Roggin. \ 
Rev. Hyman Delatizky. 
Rev. Lazar Kahn. 
Meyer Boyer. 
S. Chertoff. 
Hyman Cooper. 
Iman Elionsky. 
Arthur Einhorn. 
Fred I. Fabricant. 
M. Feldman. 
Samuel Fern. 
S. Freeman. 
Charles Glassenberg 
S. A. Goldsmith. 
I. Goodman. 
Abraham Gordon. 
Benjamin Gordon. 
FE. Gren. 
Nathan Harris. 
P.J. Hendel. 
Richard Hendel. . 
Isaac Hirsch. 
Perry J. Hollandersky. 
Abraham Katz. 
Herman Katz. 
Isaac Katz. 
H. Kossowsky. 
Frank Lann. 
J. L. Laybowitz. 
Abraham J. Levinson. 
Jacob Lubchansky. 
M. Lubchansky. 
Ruben Lubchansky. 

Mrs. Elizabeth Merims. 
Nathan Morris. 
Max Novogrosky. 
B. Packer. 
Meyer Peskow. 
I. Resnikoff. 
Max Schulman. 
Peter Schwartz. 
Schwartz Furniture Co. 
S. Shafner. 
Jacob Solomon. 
Samuel Solomon. 
Ezekiel Spitz. 
Isaac Tanenbaum. 
Nathan Traystman. 
Miss Sophie Weinstein. 

New Milford, Conn. 
Samuel Cohen. 
Ezra Golden. 
Harry Golden. . 
Isadore Golden. 
Joseph Golden. 
Louis Kramer. 
David Miller. 

New Orleans, La. 
Rev. Dr. Mendel Silber. 
Rabbi Moses H. Goldberg. 
Rabbi Max Heller. 
Rabbi Emil G. Leipzizer. 
Rabbi Benjamin Meyerowitz. 
Rev. I. M. Lubel. 
Rev. Jacob Rubinstein. 
P. Bagalman. 
A. Barber. 
Harry Barkoff. 
H. Barnett. 
R. Blitz. 
J. Bodenger. 
Samuel Bonart. 
H. Bratman. 
Philip Brenner. 
Abraham Bronfin. 
Philip Bronfin. 
M. Bruchis. 
J. Cohen. 
Nathan Cohen. 
P. Copland. 
Hyman Coveot. 
S. Davis. 
J. Dulberger. 
I. M. Duran. 
William Feldman. 
Samuel Gilman. 
Joseph H. Goldman. 
Louis Gordon. 
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Dr. Nathan B. Jaffe. A. S. Kerr. 
Max I. Abrams. Theo. Klaus. 
Samuel Abramson. Samuel L. Levin. 
A. Berkowitz. J. D. Marcus. 
S. Berkowitz. Sam. Mischne. 
B. Beron. M. Moselowitz. 
B. Berson. M. Nisonoff. 
J. Birnbaum, Ratner & Robinson. 
M. Birnbaum. FE. Renkel. 
Morris Cohan. Karpel Rosen. 
Lewis Croll. J. Schwartz. 
J. Eisenberg. Benjamin Shatzman. 
D. Fichman. Harry Silverstein. 
H. Finkelstein. Solomon Slonim. 
J. Goldsmith. Swiller Bros. 
Harry Greenstein. F. Trachtenberg. 
S. Hanin. M. H. Winfield. 
Himberg & Horn. Emil Zabo. 
J. Kaplan. Newburgh, N. Y. 
Jacob Kaplan. Rabbi A. E. Dobrin. 
Samuel I. Kaplan. Rev. Henry Becker, 
Miss Sarah Anna Kaplan. Rev. David Wernick. 

K. Kasovitz. Rev. S. Wernick. 
Isaac Kolodney. Dr. E. L. Falk. 
M. Kotkin. Dr. Joseph Grubman. 
Joseph Krechevsky. Dr. Bernard Levinson. 
M. C. Le Witt. Joseph SBerkelhamer. 

A. Lipman. I. Braw. 
Arthur Littman. Henry Cohen. 
S. W. Menus. M. Goldman. 
Morris Raphael. C. M. Goldsmith. 
Abraham Rivkin. Oscar Greenblatt. 
Harry Rosenberg. M. H. Hirschberg. 
Isaac Rothfeder,. William Hoffman. 
Morris D. Saxe. Jacob Kaplan. 
C. T. Schechtman. Samuel Kreisel. 
Harry Schupack. Max Krinsky. 
Segal & Birnbaum. J. Levinson. 
S. Shurberg. M. Levinson. 
J. J. Witkin. David Loth, 

New Brunswick, N. J. M. Miller. 

Rabbi Samuel Boskin. Louis Pollack. . 
Rabbi I. Marcus. Samuel L. Robinson. 
Rabbi Ludwig Roeder. H. Rosenberg. 
Rev. S. Ratner. Alex. Bas. 
Dr. William Klein. M. Shafter. 
Bears Bros. Israel M. Solomon. 

Harry D. Bruder. Mendel Solomon. 
Philip H. Bruskin. Fred Stern. 
Samuel S. Cohen, Newburyport, Mass. 

Glasser Bros. Rev. Ch. Cetlin. 

Frank Gordon. Abraham David Krakofsky. 

A. Grossman. J. M. Kushner. 

Mrs. Goldie Hand. New Haven, Conn. 

Samuel I. Hoddeson. Rev. Dr. Louis L. Mann. 

Miss Rose G. Kadishevitz. Rabbi J. Levenberg. 

Leo Kahn. Israel Blechman. 

M. Katznelson. Joseph Chidekel. 
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A. Jaffe 
Aaron Kandle 
Julius Kantor 
B. Karalunsky 
Jacob Kasen 
Samuel Katz 
H. S. Katzin 
Samuel Katzin 
Frank Kaufman 
Morris Kessel 
E. Kluger 
I. Kotkin 
Wm. Kreimer 
Leopold Krim 
B. Krohn 
Jacob Levin 
Harris Levy 
Charles Loebel 
Abraham Lurie 
Jacob H. Lusher 
Moses Mendelson 
Meyer Newmann 
J. D. Nussbaum 
Isaac Press 
Harris Rabinowitz 
Ignatz Rosenberg 
I. Rosenthal 
Max Rosenthal 
Joseph M. Roth 
Morris Roth 
Isaac Sable 
H. Schachner 
Abraham Sechless 
Philip J. Schotland 
I. Shalit 
Ephraim Shapiro 
Isidor Silberglitt 
Joseph Silidker 
Z.aron Slonin 
Lazarus Solomon 
Hyman Stern 
Isidor Suchow 
Hyman Suskind 
Mrs. Fannie Todres 
M. D. Traurig 
Mrs. Sarah Tuck 
Louis Warshawsky 
J. Weiss 
H. Wilson 
Mrs. Helen Wolf 
Wolf Wolfowitz 
Mrs. Mollie Zipperstein 

New Bedford, Mass. 
Rabbi Hyman Papkin 
Rev. M. Burstein 
Dr. B. J. Margolis 

Ike Abramson 
Miss Annie Alpert 
A. Barroll 
Julius Berkowitz 
David Cantor 
M. Cohen 
S. Epstein 
Uel Epstein 
Philip Genensky 
Samuel Genensky 
A. Goldberg 
Samuel Goldys 
Mrs. Esther Goodman 
Abraham Gordon 
M. P. Greenestone 
S. Horwitz 
Hyman Jacobson 
Louis Lansky 
Philip Leen 
Philip Leen, Jr. 
Samuel O. Leen 
Max Levy 
Myer Lipson 
B. Lumiansky 
Harry Lumiansky 
I. Margolis 
Samuel Marrinoff 
Mrs. Mary Mechaber 
Rachmiel Mechaber 
R. Mechaber’s Sons 
S. Mechaber 
A. Mendelson 
H. Mendelson 
Louis Miller 
S. Netburn 
Louis Nisson 
Morris Ostroff 
Mrs. Golda Paulansky 
Isaac Rothkop 
Shuster Bros. 
Harry Siegel 
Joseph Sklar 
Barney Spector 
H. Stupnitzky 
Henry Wainer 
Michael Wishnetzky 
Mrs. Dora Wolfson 
Fisher Wolfson 
Mrs. Fanny Zeitz 
M. Zimon 

New Brighton, Pa. 
Abraham Broide. 
Louis Browm 
Julius Hostin 

New Britain, Conn. 
Rev. E. Rosenberg. 
Dr. M. S. Dunn. 
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Max Bronstein. 
J. Cohen. 
Miss Fannie H. Danetz. 
Louis Feldstein. 
Morris Fur. 
Nathan Giliberg. 
louis Greenberg, 
A. M. Hecht. 
Philip Keren. 
M. A. Kessler. 
Hyman Klein. 
Leab & Meyers. 
Abraham levine. 
A. D. Levine. 
Sol. Levine. 
Walter Merkent. 
L. Perlman & Son. 
Sam Reyman. 
Alexander Roseff. 
Maurice Rosenberg. 
Ph. Ross. 
Vernon Bhal. 
Philip Saxner. 
Louis Silver. 
Louis Solick. 
Watsky Brothers. 
Hyman Wittstein. 
J. Wittstein, 
I. Wolf. 
Max Yavelow. 

Nashua, N. H. 
Joseph Harkaway. 
S. Shaber. 

Nashville, Tenn. 
Rabbi Isidore Lewinthal. 
Rev. I. Levin. 
Rev. Herman Saltzman. 
Rev. Maurice Turetzky. 
S. Albert. 
Ellis Cahn. 
Dave Cline. 
Sidney Feldman, 
Harry Flemin. 
I. M. Friedman. 
S. Friedman. 
L. Hershkowitz. 
M. B. Hertzka. 
Sol Hyinan. 
Julius Jacobs. 
L. Jacobs. 
A. I. Kirshner. 
Sam Levy. 
Lee J. Loventhal. 
Max Moscovitz. 
Meyer Roth. 
Sam Roth. 
N. B. Shyer. 

Dave Solinsky, 
M. Spitz. 
lb, Weise. 

Newark, N. J. 
Rev. Dr. Solomon Foster 
Rev. Dr. Julius Silberfeld 
Rabbi Hyman Brodsky 
Rabbi Jacob B. Mendelson 
Rabbi Max Radin 
Rabbi Elias Scher 
Rev. Bernard Chagy 
Rev. A. Gittleman 
Rev. Louis Goldstein 
Rev. Joe Schulman 
Dr. Robert Weiss 
Mrs. Jannie Abramson 
S. Alboum 
L. Anderson 
Barney Apter 
Philip Apter 
Nathan Barkan 
B. Berkowitz 
J. Bierman 
Mrs. Ida Brenner 
B. Brown 
Israel Cohen 
Samuel Cohen 
Donner Denholtz & Co. 
5. Dvorken 
Selig Eisenberg 
Marcus Engel 
Harry Engelhart. 
J. H. Fertel 
Leon Fertig 
J, Fischman 
L. Fleishman 
H. Friedman 
Louis Friedman . 
BH. Fruchter 
Isador Gast 
Samuel Gluchowsky 
Aaron Goldfinger 
Jos. Goldring 
Nisson S. Goldring 
Abraham Goldstein 
Harry Gross 
William Haber 
Max Hailperin 
J. Heller 
Charles Wistreich 
Adolph Hollander 
David Hollander 
Max Hollander 
Joseph Horowitz 
FH. Tnlander 
Nathan Jacobs 
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Mrs. Jennie Lewis. 
Isaac J. Loppman. 
David Ostrich. 
J. A. Silberberg. 
Miss Sadie Reich. 
Mrs. Rosie Weiss. 

Meridian, Miss. 
Rabbi Abram Brill. 
Jacob Chernas. 
Louis Davidson. 
Mrs. Mary Davidson. 
Miss Mary Drabin 
L. Goldin. 
W. Goldstein. 

Middletown, Conn. 
Rev. S. L. Wiernikoff. 
Isaac Altman. 
M. Eisenstein. 
Jacob Kabatznick. 
J. Lieberman. 
D. Mittelman. 
I. Palmer. 
L. I. Peisner. 
Meyer J. Poliner. 
Bernard Press. 
Harry Press. 
Max Press. 
H. Rosenthal. 
H. Shapiro. 
J. A. Shapiro. 
M. Slutzky. 
Mrs. R. Wrubel. 

Mobile, Ala. 
Rev. Dr. Alfred G. Moses. 
Rabbi Michael Lichtenstein. 
Rev. Simon Chassin. 
S. Bloch. 
J. Brook. 
Hugo Brown. 
L. M. Brown. 
Gustave G. Cohen. . 
H. Cohen. 
N. Friedlander. 
J. Frisch. 
M. Gerhardt. 
B. Goldberger. 
Julius Goldstein. 
H. L. Grodsky. 
Emanuel Guggenhein. 
M. Jaet. 
Moses Kahn. 
S. Kahn. 
Sam Kamil. 
Aaron Lowenstein. 
H. Lubel. 
S. Machefsky. 

Isadore Maisel. 
Max Maisel. 
Louis H. Metzger. 
A. Miller. 
J. W. Olensky. 
Henry Piser. 
lsadore Prince. 
Jacob J. Rattner. 
H. L. Ripps. 
Hyman Ripps. 
Aaron Robinton. 
A. Rosner. 
Joe Scharft. 
M. B. Schwartz. 
Louis Shapiro. 
J. H. Zuckerman. 

Montgomery, Ala. 
Rabbi B. C. Ehrenreich. 
Rev. Samuel Stein. 
J. Axelrod. 
S. Batko. 
Mrs. Dora Bell. 
J. Cohen. 
H. Franks. 
A. S. Goodman. 
Louis Harris. 
Mrs. Blanche Katz. 
M. S. Katz. 
Solomon Kermish. 
Isaac Lipman. 
Mrs. Ida Mansky. 
I. Marcus. 
Manuel Mareu. 
J. Rubin. 
Mrs. Rachel M. Rubin. 
David S. Sapirstein. 
Mrs. Fannie S. Sapirstein. 
Mrs. Gussie Schulwolf. 
Morris Schulwolf. 
Nathan Segal. 
Joseph Weinstone. ‘ 

Mount Vernon, N. Y. 
Rev. Dr. Joseph I. Gorfinkle. 
Rev. Dr. Elias Margolis. 
Rabbi Samuel H. Herman. 
Rev. Nathan Sandler. 
Dr. P. Kitt. 
L. S. Barish. 
Jacob A. Bernstein. 
Max Bernstein. 
Sam Bernstein. 
Louis Berzon. 
Sam Bloth. 
Jacob Brickman. 
Joseph Brickman. 
Joseph Brodman. 
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MeAddo, Pa. 
Barney Chenetz. 
Moses Chenetaz. 
Louis Gershenovitz. 
Frank Kline. 
Meyer Romain. 
Alfred Schneidman. 

McKees Rock, Pa. 
A. Silverman. 
Mrs. F. Stern. 

Mahanoy City, Pa. 
Rev. Aaron Lovit. 
Rev. Hyman Miller, 
Dr. C. E. Bredt. 
Lazarus Biederman. 
H. Bohorad. 
Philip Coffe. 
Meyer Cohen. 
H. B. Friedberg. 
Simon Goldman. 

Malden, Mass. 
Rabbi B. Boruchoft. 
Thilim Society, M. Goldberg, Pres. 
Dr. B. Dadkin. 
Dr. S. Hoberman. 
Dr. Anna Hoffman. 
Dr. S. P. Norman 
Dr. S. G. Pavlo. 
Dr. R. S. Riskin. 
Dr. Louis S. Silver, 
Abraham Azoff 
Miss Esther Bachrach. 
Mrs. Rachel Baker. 
David Berger. 
Isaiah Chernoff. 
Max Cohen. 
M. M. Dubin. 
Harold Feuerstein. 
Henry Feuerstein. 
Samuel Feuerstein. 
Nat. Fisher. 
Mrs. Nellie Glanz. 
L. J. Glick. 
Solomon Glick. 
William Goldstein. 
B. Greenberg. 
Sussman Isener. , 
Joseph Kaplan. 
Nathan Karass. 
Philip Levine. 
Charles Markovitz. 
David Popkin. 
Herman Robbins. 
Henry Harry Robinson. 
J. B. Ruderman. 
Mrs. Esther Rebecca Salomont. 

Mrs. lda Savitz. 
Mrs. Gertrude Schwartz. 
Morris Seigel. 
L. Sherman. 
Louis Tokzin. 
Harry Youdelovitz. 
Z. Zarsky. 

Maltby, Pa. 
Rev. Simon Markovitz. 
E. Bergman. 
Jacob Burnat. 
B. Spiegel. 
L, Wolf. 
Harry M. Wruble. 

Manchester, N. H. 
Rev. R. W. Landau. 
Dr. Samuel Stahl. 
Samuel Feinblit. 
Jos. C. Feldman. 
Max L. Feldman. 
Nathan Feldsher. 
H. L. Halpern. 
Samuel Hoffman. 
Israel Kaplan. 
A. D. Kavesh. 
Moses Klein. 
J. Levenson. 
Abraham Machinist. 
Paul Nightingale. 
Morris Rosenberg. 
Moses Rosenblum. 
S. Rosenblum. 
Joseph Rudnick. 
Jacob Schwartz. 
Harry Sheinfeld. 
M. Slosberg. 
S. Sullivan. 
Miss Mae Tatelman. 
S. F. Tatelman. 

Marmaroneck, N, Y. 
Rabbi Israel Rosenbloom. 
Sam Brouda. 
H. Friedlander. 
Joseph Jacobs. 
H. W. Margoluis. 

Memphis, Tenn. 
Rabbi Henrv Raphael Gold. 
Rev. Joserh Reich. 
Israel T.. Appleson. 
M. Appelson. 
Samuel Paruchman. 
Woolf Plen. 
H. Blockman. 
Geo. Fllman. 
Ren Goldberg. 
Morris Hanover. 
kiliias Fabaleal®. 
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Jacob Sher, 
Leon Sher. 
Simon Stavitzky. 
Chas. Strull. 
Simon Weber. 
F. Wolkow. 

Lowell, Mass. 
Rabbi Elias Wolfson. 
Dr. H. N. Ginsburg. 
I. Bernstein. 
Mrs. Jennie Bresth. 
Sam Blank. 
Mrs. Bessie Cantor. 
Nathan Cohen. 
S. Cohen. 
Joseph Dinerman. 
Jacob Feinberg, 
David Filler. 
Mrs. Kate Freedman. 
Mrs. Annie Freeman. 
Samuel Fudim. 
J. Gerdner. 
Jacob Geison. 
Mrs. Jennie Goldstein. 
E. Greenberg. 
George Greenberg. 
Gavriel Kahan. 
Barnet Kaplan. 
Louis Kaplan. 
Max Kaplan. 
Samuel Kopelman. 
William Korobkin. 
Samuel Kotzen. 
George Lemkin. 
Simon Lemkin. 
Harold Lerer. 
I. Leventhal. 
Israel Liebovitz. 
Joseph Lipshitz. 
Moses Marks. 
Z. Matlin. 
Ruben M. Myers. 
Abraham Neyman. 
A. Novick. 
Isaac P. Oken. 
Morris Palefsky. 
Miss Pearl Palefsky. 
David Paresky. 
Harry Plich. 
Benjamin S. Pouzzner. 
Harry Raymond. 
Irving Bernard Roam. 
Benj. Robinson. 
Mrs. Ida Rostler. 
Sam H. Rostler. 
Henry Rothenberg. 
A. Sandler. 

Morris Schulman. 
Joseph Shapiro. 
Morris J. Shapiro. 
Bennett Silverbliatt. 
Henry Smith. 
Mrs. Ida. Smith. 
Miss Gussie Sokolsky. 
Israel Steinberg. 

Wein. 
Luzerne, Pa. 

Rev. B. G. Greenfield. 
Adolph Dattner. 
Emil Freedman. 
Max Freedman. 
G. Greenwald. 
Louis Miller. 
Bert Roberts. 
Charles Solomon. 
W. Spiegel. 
Abe Weiss. 

Lynbrook, N. Y. 
Philip Epstein. 
I. Jacobson. 
S. Miller. 
Miss Rosette Rosenblum. 

Lyndora, Pa. 
Abes Bros. & Barron. 
Jos. Eskovitz. 
Jacob Friedman. 
Harry Gluckman. 
A. Lebovitz. 
Lyndora National Bank. 
S. Oram. 
S. Rapoport. 
Ungar Bros. 

Lynn, Mass. 
Thilim Association. 
Rev. Benjamin Gordon. 
Rev. Jacob I. Shaffer. 
Hyman Covner. 
Max Frisch. 
Louis Goldberg. 
Barnet Gordon. 
Philip Hymanson. 
B. Kopans. 
M. Levine. 
J. Rogosa. 
Harry Rubin. 
‘Louis Sugarman. 
Morris Volk. 

Macon, Ga. 
Rabbi Harry Weiss. 
Rev. K. Smulin. 
J. Backer. 
Jacob Jacobovitz. 
Elias Kell. 

‘Max Kessler. 



XXXII םיזורחב םילהת 

Henry Goldblatt, 
Benjamin Handler. 
Mrs. Sarah Izenberg,. 
Mrs. Rachel Jelcovesky, 
A, B. Kniager. 
samuel B. Levine. 
Louis Marcus. 
Mrs. Jennie Orenstein. 
David Ozorowsky. 
D. Rathin. 
Lewis H. Schawtrz. 
Miss Mary Silverwater. 
Miss Annie Simon. 
Callas Simon. 
Miss Dorothy Sodnowsky. 
Meyer Steinberg. 
Samuel Weiner. 

Lehighton, Pa. 
Rev. Harold Garfinkel. 
Isadore B. Brill. 
William Cohen. 
Levi Heiligman. 
Simon Peters. 

Leonia, N. J. 
Dr. Samuel S. Lefkowitz. 
I. Greenberg, 

Lewiston, Me. 
Hyman H. Abramson. 
M. Brownstein. 
M. L. Cohen. 
N. Dennis. 
L. S. Gurewitz. 
Allen Korn. 
S. F. Lavin. 
Miss Annie Levine. 
A. Mendelson. 
Harry Saunders. 
Miss Bertha Supovitz. 
Isidore Tarr. 

Lewistown, Pa. 
Rev. Josua Chasak. * 
Nathan Goldberg. 
Samuel Hallen. 
David Hauck. 
Jacob Hurwitz. 
Miss Lena Krentzman. 
Harry Levine. 
P. Sherman. 
D. Wollner, 

Lexington, Ky. 
Rev. Enoch Hochberg. 
Max S. Becker. 
0. Levsky. 
Isador Levy. 
Morris L. Levy, 
Max Paritz. 
Nathan Rogers. 

Joe Rosenberg. 
Harry Skuller. 

Little Rock, Ark. 
Rev. Samuel Katzenelenbogen. 
William Back. 
Sam Bernhard. 
L. Besser. 
R. Eisenberg. 
Sam Ellenbogen. 
M. Granoft. 
A. D. Kossover. 
Joseph Kosten. 
S. Lebovitz. 
Ike Misner. 
Hyman Schlesinger. 
A. Tenenbaum. 

Long Branch, N. J. 
M. Daniloff. 
Benjamin Feinberg. 
A. Garstein. 
I. Goldberg. 
Oscar Gruber. 
Morris Horowitz. 
A. Joffe. 
Joseph Margolius. 
S. S, Nathanson. 
Morris Schmuckler. 
J. Schneider. 
Shapiro Brothers. 
D. Silver. 
Morris Silver. 
L. Slamovitz. 
B. Stoliar. 

Louisville, Ky. 
Rev. Dr. Ign. Mueller. 
Rabbi Jacob J. Gittleman. 
Rabbi S. Klawansky. 
Rabbi Joseph Rauch. 
Rabbi Asher L. Zarchi. 
Rev. S. Goldberg. 
Dr. Isidor Goldberg. 
Elias Amdursky. 
Mrs. Mattie Amdursky. 
Myer Berman. 
Isaac W. Bernheim. 
I. Blieden. 
B. Bornstein. 
H. Friedkin. 
S. Goldstein. 
Davis Kahn. 
Max Kaletzky. 
O. Kleinberg. 

‘“H. Kramer. 
Jos. A. Levenson. 

₪ 0 

B. Levin. 
Mrs. Ethel Levy. 
“Alfred Selligman. 
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Mrs. Dora Rubin. 
Samuel Ruskin. 
Meyer Sachs. 
Morris Schiller. 
Charles Schloss. 
Isaac Shevinsky. 
J. Siegler. 
Mrs. Bertha Sirkin. 
J. Slutzky. 
Abraham Stein. 
Mrs. Ida Steinberg. 
Edward Stiskin. 
J. Stoller. 
Isidore Warren. 
Nathan Weiner. 
Mrs. Anna Wertheimer. 
Geo. J. Wolf. 
Jacob Wolf. 

Keystone, W. Va. 
Wolf Bank. 
Charles Budnick. 
H. Budnick. 
G. Hyman & Sons. 
Sam Shimkowitz. 
Jacob Shor. 
Jechiel Shor. 

Kimbal, W. Va. 
H. Bank. 
Abe Forman. 
Sol Kaufman. 
S. Sattar. 

Kingston, N. Y. 
Rabbi Moses Eckstein. 
Rabbi A. Rosenberg. 
Rev. Moses I. Michalowsky. 
Rev. Morris Miller. 
Rev. S. Schoulsohn. 
Dr. Samuel T. Levitas. 
Ezra Avery Abrahams. 
Joseph L. Abrams. 
I. Adler. 
Morris Affron. 
Samuel Baker. 
Mrs. Gertrude Balenson. 
Morris Block. 
Frank Forman. 
A. Friedman. 
Max Hazen. 
Morris Kaplan. 
Max Klein. 
Leventhal Bros. 
Nathan Markson. 
B. Suskind. 
D. Wetterhahn. 

Lakewood, N. J. 
Rabbi Juda Dameseck. 
Rev. Isaac Zinkin. 

J. Alpert. 
PF. Babchin. 
Bieber & Feldstein. 
Max Gitow. 
Charles Goldstein. 
M. Hoffman. 
J. Jacobson. 
S. Jacobson. 
N. Martz. 
K. 
Morris Peterson. 
B. Shapiro. 
B. Sherr. 
B. Silberman. 
J. Weingarten. 
P. Zurlin & Sons. 

Lancaster, Pa. 
Rev. Barnet Portnoy. 
L. Ansel. 
Wolf Ansel. 
Mrs. Samuel Aptekar. 
A. J. Canter. 
Meyer Cohn. 
Miss Margaret Eisenberg. 
Wm. Hoffman. 
M. W. Katz. 
Samuel Lestz. 
M. Lurio & Bro. 
Mrs. Fannie Miller. 
Harry L. Siegel. 
Samuel D. Stein. 

Lansford, Pa. 
Rev. J. Zevin. 
H. Freed. 
Greenberger Bros. 

. Gross. 
H. W. Katz. 
Nathan Stevenson. 

Lawrence, Mass. 
Rev. Solomon E. Kaufman. 
Dr. Maurice F. Grossman. 
Dr. Myer Schwartz. 
David B. Black. 
Mrs. J. D. Brown. 
Moses M. Brown. 
M. J. Caplan. 
B. Cohen. 
Benjamin Cohen. 
L. Etstein. 
Hyman Finkelstein. 
Samuel N. Fishman. 
Max Flash. 
David Fox. 
Louis Franks. 
Samuel Franks. 
William M. Franks. 
Abraham Gidansky. 
CGlazerman Bros. 
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Max J. Grossman. 
Louis Hershler. 
Jacob Hofiman. 
Morris Kastenbaum. 
samuel Kline. 
Louis Kritzman. 
Jacob Lipkovitz. 
Harry Lipshutz. 
A. Madansky. 
Emil Moskowitz, 
L. Platsky. 
Joe Rosenberg. 
Tamarin Bros. 

Huntington, W. Va. 
Rabbi S. Felix Mendelshon. 
Rev. Samuel Mandel. 
Dr. Lake Polan, 
Chas. Abelson. 
Mrs. Fannie Adelstone. 
J. Biernbaum. 
H. Brownstein, 
David Cohen. 
Joseph Cohen. 
Isadore Davidson. 
Benjamin Dushman. 
David Faier. 
J. S. Fields. 
H. A. Glick. 
David HB. Goldberg. 
Sam Gore. 
M. K. Hirshman. 
M. Pulverman. 
Albert Schlossberg. 

Jacksonville, Fla. 
Rabbi Israel L. Kaplan. 
Rev. Benjamin Sofer. 
Rev. Louis Weiner. 
Dr. J. P. Wilensky. 
Israel Baker. 
Morris Cohn. 
D. Davis. 
Harry Finkelstein. 
Jos. Franek, 
Joseph Garfunkel. 
Hyman S. Jacobs. 
Hyman Kramer. 
Chas. Lessing. 
Israel Max Lieberman. 
Jacob Safer. 
J. Shapiro. 
L. E. Weinberg. 
M. J, Weinkle. 

Jersey City, N. J. 
Rabbi Louis Mazo. 
Rabbi Maurice Thorner. 
Rev. S. Kasdan. 
Dr. L. Mendelsohn. 

H. Altschul, 
Joe Aronson. 
Jacob Ascher. 
Arthur Bauer. 
J. Belfort, 
Jacob Blum. 
Chas. Joseph Borenstein. 
H. Casner. 
A. Cohen. 
Dan Cohen. 
H. Cohen. 
P. M. Cohen. 
Robert Cohen. 
samuel Davidson. 
Mrs. Emilia Engelhardt. 
Mrs. Bessie Feingold. 
Mrs. Rachel Feingold. 
Max Feinstein. 
Mrs, Mary Fineberg. 
Chas. Florman. 
Kalman Friedman. 
Sidney Geiger. 
Benjamin German. 
M. A. Gerson. 
Israel Glanzer. 
B. Goldberg. 
M. Goldrich. 
A. J. Goldstein. 
Morris Gorlik. 
Joseph Gottlib. 
Emanuel Gross. 
lsidore Gunsberg. 
B. Gutman. 
S. Halperin. 
Mrs. Annie Harris. 
Mrs. Ida J. Hess. 
Jacob Heyman. 
Elias Jacobowitz. 
Morris G. Jacobowitz. 
Miss Sylvia Justman. 
Samuel J. Klainhaus. 
Tke Krinsky. 
M. Landy. 
Mathias Last. 
Jacob Maged. 
Lewis Max. 
Mrs. Ida Miller. 
J. Parets. 
Mrs. Ella Pearlstein. 
Z. Pesin. 
S. Poley. 
Joseph Radding. 
Aaron Radin. 
Israel Richman. 
Chas. Rosenbaum. 
Miss Esther Rosenberg. 
Cappelle Rubens. 
Mrs. Annie Rubin. 



XXIXםיזורחב םילהת ‏ 

George Caplin. 
Louis Carlinsky. 
Max Carlinsky. 
B. Feinstein. 
Louis Gold. 
Maurice Goodstein. 
A. Kantrowitz. 
I. Kaplinsky. 
William Kaplinsky. 
Mrs. Esther Malkin. 
Simon Marks. 
M. Pinchuck. 
Frank Roberts. 
Ben. Robinson. 
Jonas Saltman. 
B. Silverman. 
Jacob Solin. 
N. Stein. 
N. Btone. 
Samuel Wasserman. 
Joseph Welson. 
Moses Wolman. 

Hopewell, Va. 
Rev. Abraham F. Feingold. 
Max Perglass. 
Harry Charnes. 
M Finger. 
J. Funger. 
John P. Goodman. 
L. Harlick. 
Samuel Honeyman. 
Isaac Kahn. 
M. Levitt. 
Jacob Sosnik. 
Louis Spigel. 
Albert Watsky. 

Hot Spring, Ark. 
Rabbi A. B. Rhine. 
Louis Darch, 
Mendel Kipperman. 
I. Moretzky. 
Harry Schlesinger. 
L. Schlesinger. 

Houston, Tex. 
Rabbi Wolf Willner. 
Rev. Jacob Geller. 
Rev. R. Kaplan. 
P. Battelstein. 
Sol. Bettin. 
Rubin Bishkin. 
I. Blieden. 
H. Block. 
Philip Blumenthal. 
Sol Caplan. 
L. H. Carpenter. 
B. Cohen. 
Herman Cohen. 

Jacob Cohen. 
Joe Cohen. 
Mrs. Dora Danburg. 
M. N. Davidson. 
Sam Davis. 
Moses Ditch. 
G. Furman. 
Leo M. Furman. 
H. Gerson. 
E. Goldberg. 
Mrs. Rachel Goldberg. 
Harry Goldblatt. 
B. L. Goldman. 
P. Goldstein. 
J. Hirsch. 
H. Holland. 

Israel & Mintz. 
x: J. H. Jacobson. 
._P. Jappa. 

H. C. Kaplan. 
Gerson Kopernick. 
I. Kornblith. 
Levin Bros. 
W. B. Levitin. 
Mrs. Sadie Light. 
Ike Miller. 

. J. Minsky. 
: I. Prensky. 
H. Radof. 
H. V. Radoft. 
Max Roberts. 
L. S. Ruppin. 

: ‘J. Sachs. 
S. Sakowitz. 
Abe Sampson. 
Abraham Schulman. 
Mrs. M. L. Sher. 
J. Shniderson. 
H. Shoss. 
Mrs. Sarah Sprecher. 
S. L. Tiras. 
M. Wagner. 
Mrs. Ida Weinberg. 
Weinberg & Weiner. 
J. B. Werlinsky. 
S. J. Westheimer. 
Mrs. Libbie Wise. 
M. Zax. 

Hudson, N. Y. 
Rev. J. M. Freinberg. 
L. Backer. 
Max Diamond. 
Ernest Eckstein. 
Arthur Freinberg. 
Israel Ginsburg. 
Abraham Gold. 
Louis Gold. 
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S. H. L. Goldman. 
W. J. Goldstein. 
soshua Griefer. 
Herman Gross. 
L. B. Hass. 
J. C. Haverbach. 
Mrs. J. S. Holstein. 
J. Hurwitz 
Jacob Katz. 
Jacob B. Kaufman. 
Mintz & Levin. 
Ellik Nirenstein. 
S. N. Rubin. 
Baruch Satter. 
Mrs. Sarah Satter. 
A. J. Tulin. 
Meyer Yellin, 

Haverhill, Mass. 
Rabbi Hyman M. Yood. 
Rev. Anshell L. Hedrich. 
Rev. Samuel Segal. 
H. Berger. 
Israel J. Bloomfield. 
Meyer Bloomfield 
Morris Bloomfield. 

Benjamin Bornstein. 
Brindis Bros. 
Joseph Cohen. 
Max Farber. 
M. Freedman. 
Jacob J. Gerson. 

B. Grad. 
M. Greenberg. 
Moses Greenstein. 
Hartman Bros, 
David Hartman. 
Miss Bessie R. Hedrich. 
J. A. Jonas. 
Abraham L. Karelitz. 
S. Karelis. 
Harris Laskey. 
Max Maistrosky. 
K. Milden. 
Simon Pearlmutter. 
David Saltz. 
Michael Schiff. 
Morris Shykin. 
S. Starensier. 
Simion Stolesky. 

J. Strofman. 
Swartz Bros. 
Samuel Tikotsky. 
Louis Watnick. 
William C. Wiener. 
Alfred Yood. 
A. Zelig. 

Hazleton, Pa. 
Rev. Joseph Lehman. 
Rev. P, Rakoff, 
Dr. L. A. Dessen. 

oN. Adler, 
- Abe Aronoff, 

L. Auerbach. 
. Morris Cohn. 
Max Denburg. 
S. Dubinsky. 
Louis Edelstein. 
A. Frumkin. 
Harry Frumkin. 
Moses Gold, 
Mrs. Esther Goldman. 
Meyer Goldstein. 

‘David Grossman. 
Bam Kane. 
Jacob Kaplin. 
I. Kirsner. 
Harry Klapper. 
Kline Brothers. 
J. Laub, 
Louis Levine. 
Maurice Levy. 
Ephraim Lewis. 
Miss Fannie Lewis. 
David Marcus. 
Harold M. Rosen. 
M. Semberg, 
Harry C. Shear. 
Jacob Sherman. 

‘.~ (George Shupack. 
‘Emanuel Silberman. 
M. Silberman, 
M. J. Skaist. 
David Smulyan. 
Wm. J. Solinsky. 
David Steiner. 
Morris Stolboff. 

High Point, N. C. 
‘Rev. Abraham J. Glick. 
Jake Beresovsky. 
M. H. Harris. 
Solomon Rabinowitz. 
M. Samut. 

__ Holyoke, Mass. 
Rev. M. Judelson. 
Rev. A. Saltzman. 
samuel Barger, 
Abraham Barowsky. 
D. H. Barowsky. 
A. Baskin. 
H. Baume. 
Samuel Bearg. 
Mrs. B. Blair. 
Leon W. Broad. 
I. Broudy. 
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J. Eisenberg. .__... flsaac Marcus. 
Mrs. Fannie Epstein, Miss Jennie Marcus. 
Abe Freedman. Miss Lena Marcus. 
Isaac Freedman. Lloyd Marcus. 
Wolf Freedman. Meyer Marcus. 
Nathan Friedberg. Robert Marcus. 
Dave Furman. Mrs. Rose Marcus. 
Abraham Garner. Abe Michlowitz. 
David Garonzik, Miss Annie Michlowitz. 
S. Gold. Simon Michlowitz. 
Barney Goldberg. Jacob Miller. 
David Goldberg. A. Morrison. 
Eli Goldstein. Miss Mary Pendergast. 
Louis Goldstein. Max Raiter. 
Mrs. Sarah Goldstein. S. Rifkin. 
A. Gordon. Elias Rosenberg. 
Aaron Gordon. Aaron Rubin. 
Jacob A. Gordon. Juel Salaman. 
Meyer Gross. Mrs. Lena Salaman. 
Nathan Gross. David Shulman. 
Barney Handler. Silberman Bros. 
Charles Herbert. Morris Stein. 
Michael Herbert. Morris Tuch. 
Miss Pearl Herbert. Aaron Veaner. 
John Hervitz. Henry H. Wagenhein. 
J. B. Hoffman. Mrs. Annie Waldman. 
Jos. H. Hoffman. Louis Williams. 
David J. Horwitz. Max Williams. 
Max Hurwitz. Ike Wolf. 
Dave Kaplan. Jacob Yoffe. 
Mrs. Rae Kaplan. Harry Zuckerman. 
Mrs. Lena Katz. Harrison, N. J. 
M. Katz. Rev. M. J. Aronoff. 
Meyer Katz. A. Ehrlich. 
Samuel Katzman. Isidor Feldman. 
Harold Kay. Meyer Feldman. 
Louis W. Kay. Samuel Feldman. 
Milford Kay. : Mrs. Sarah Feldman. 
Morton Kay. Bol. Friedman. 
Sidney Kay. ._N. Goldman. 
Solomon Kerson. Max J. Jacobs. 
Joseph Klein. B. Marmorstein. 
W. Kranzdorf. S. Neiman. 
Simon Krentzman. S. Protzel. 
Miss Mary Levin. A. L. Rosenzweig. 
Max Levin. Bernard Sarnoff. 
Theodore Levin. Hartford, Conn. 
Jacob Levi. ‘Rev. Dr. Harry W. Ettleson. 
Samuel Levy. Rabbi Semach Hoffenberg. 
Mrs. Sarah Levy. Rabbi Isaac S. Hurewitz. 
Frank Lock. S. Ackerman. 
Mike Lock. Samuel Antupitzky. 
Miss Rose Lock. Benjamin Batuck. 
Samuel Lock. Saul Perman. 
Miss Edith Marcus. M. M. Fichman. 
Miss Goldie Marcus. F. Finkelstein. 
Miss Ida Marcus. I. Goldberg. 
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Jos. Jacobs. 
Hyman Kapner. 
H. Lensky. 
A. Lerner. 
Isaac Levin. 
S. Lipnick. 
Joseph Lippman. 
M. Massen. 
Geo. J. Moskowitz. 
H. Nevelow. \ 
M. Schrieber, 
R. Schwartz, 
L. Silberman. 
N. Spain. 
M. Speck. 

Gardner, Mass, 
Max Caplan. 
A. Cohen. 
H. Cohen. 
Samuel Freedman. 
S. Friedson. 
H. Garbose. 
Joseph Gorin. 
Solomon Jaffe. 
Isaac W. Kantor. 
B. N. Michelman. 
IL. L. Rome. 
Abraham S. Segel. 
L. Sones. 
Azriel Whitestone. 

Gardiner, Me. 
Rev. H. Simensky. 
E. Epstein. 
Harry Goldberg. 
A. B. Ross. 
Samuel B. Ross. 

Glen Lyon, Pa. 
Isidor Gross. 
Morris Iskovitz. 
J. M. Teitelbaum. 

Gloucester, Mass. 
Rev. Sidney A. Gordon. 
Isaac Albert. 
Mrs. Rose Alper. 
Morris Bell. 
Barnet Bernstein. 
Harry Pernstein. 
J. D. Bloomburg. 
Philip D. Bloomburg. 
Charles I. Goodman. 
J. Kaplan. 
Joseph Kerr. 
George Kline. 
Louis Kramer. 
Max Levit. 
Nathan Marshall. 
Morris Massel! 

Philip Michaelson. 
A. Solomon. 
Morris Swartz. 
Hyman Wisnick. 
Harry Zass. 

Greenwich, Conn. 
J. Dworkind. 
B. Enker. 
N. Kletz. 
C. H. Miller. 
Joseph Sobol. 
B. Tunick. 

Hampton, Va. 
Rev. Israel K. Fisher, 
M. Epstein. 
Louis Kantrowitz. 
J. B. Levy. 

Harrisburg, Pa. 
Rabbi Louis Silver. 
Rabbi Louis J. Haas. 
Dr. George Bill. 
Dr. L. G. Goldman. 
Abraham Abramson. 
Miss Hilda Abramson. 
Mrs. Irene Abramson. 
Ben. Abrams. 
Hyman Abrams. 
Charles Aronson. 
Joseph Aronson. 
Benjamin Baron. 
Lewis Baturin. 
Morris Baturin. 
Louis Begelfer., 
Henry H. Brenner. 
Wm. Bristol. 
Maurice A. Caplan. 
Joseph Claster. 
Mrs. Sarah D. Claster. 
B. H. Clompus. 
I. M. Clompus. 
Wm. Clompus. 
Miss Annie Cohen. 
Mrs. Bessie Cohen. 
Mrs. Ethel Cohen. 
Miss Fannie Cohen. 
Harry Cohen. 
H. M. Cohen. 
Miss Ida Cohen. 
Jacob Cohen. 

_ Lewis Cohen. 
Max Cohen. 
“Levin Cohn. 
fAbraham Cooper. 
iChas. S. Cooper. 
David Cooper. 
Moe L. Cooper, 
Simon Cooner, 
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S. H. Kusminsky. 
Max Markowitz. 
M. Markowitz. 
I. L. Marshall. 
Frank Meyer. 
Samuel Mintz. 
Max Murmelstein. 
Israel Nathan. 
D. Newman. 
Abraham Payne. 
Ed. Rabinowitz. 
Morris Rosenberg. 
Sol Rosenblum. 
Max Roth. 
J. G. Schlesinger. 
J. Sobel. 
Max Solomon. 
A. Speizer. 
Mark Speizer. 
Harry Stahl. 
Samuel Stahl. 
Ig. Weiss. 
K. Winer. 
Ed. Wise. 
M. Zoldan. 

Fitchburg, Mass. 
Rabbi Nathan Lifshitz 
Rev. H. J. Musnitsky 
J. Max Agel 
Miss Dorothy Borowsky 
Harry Burwick 
N. Caplan 
Mrs. Isaac H. Chitoff 
Max Cohen 
Mrs. Bessie Goldberg 

.R. Levin 
Myer A. Michelman 
Miss Beatrice Miller 
Julius Miller 
Nathan Miller 
Israel Polikoff 
Arthur Rafer 
Mrs. Ruth Sarkin 
Meyer Slomyansky 
Hyman A. Student 
Harris Winthrop 

Freehold, N. J. 
Rev. E. Z. Osofsky. 
Rev. Raphael I. Riemer. 
Abe Davidofsky. 
Mrs. Ethel Glickman. 
Louis Kavarsky. 
Jacob Lapatin. 
Joseph Mednik. 
Israel Oglensky. 
Mrs. Elizabeth Riemer. 
Frank Rubinstein. 

I. Siegel. 
D. Simon. 
Isaac Wienstain. 

Freeland, Pa. 
Morris Chenetz. 
O. Pollakoff. 
Samuel Steiner. 

Fort Lee, N.J. 
Frank Heller. 
Isidor Weinstein. ‘ 

Fort Worth, Tex. 
Rabbi Charles Blumenthal. 
Rabbi George Fox. | 
Harry Brodkey. 
S. Burling. 
L. Cohen. 
Max Cohen. 
Nathan Eckerd. 
N. Eron. 
Morris A. Fred. 
L. G. Gilbert. 
sam Gilbert, 
M. Ginsburg. 
Jake Goldstein. 
Wm. Goldstein. 
Harry Hoffman. 
Sam Levy. 
Abe M. Mehl. 
B. Max Mehl. 
Israel N. Mehl. 
Sam Meyerson. 
M. Moses. 
Meyer Resnick. 
Ben Rosenthal. 
Abraham Salsberg. 
Charles Schwartzberg. 
L. F. Shanblun. 
M. Shanblun. 
Mrs. Ida Simon. 
S. Zeitlin. 

Frankfort, Ky. 
Frank Krinsky. 
Jacob Rosenstein. 
Joseph Rosenstein. 
K. Rosenstein. 
L. Rosenstein. 
Max Rosenstein. 
Robert Rosenstein. 
Hyman Vigusin. 

Galveston, Tez. 
Rev. Dr. Henry Cohen. 
Rev. Meyer Shwiff. 
Rev. A. D. Rosenblatt. 
David Abrams. 
A. Blankfield. 
Robt. I. Cohen. 
L. Halfant. 
Jlrs. I. Hauser. 
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ii. Kessler. 
John Komishane. 
Benjamin Kosberg. 
Jacob Krentzman. 
Moe Kutner. 
Harry Levenson. 
Mrs. HB. C. Levy. 
M. Levy & Sons. 
M. Malkin. 
W. Monsky. 
Harry Olkin, 
B. S. Natelson. 
F. H. Putman. 
Henry Shaffer. 
Maurice Shapiro. 
L. Shart. 
oamuel Srulowitz. 
R. Suffness. 
Barnet Sussinan. 
Stein & Markowitz. 
David Victorine. 
A. Wachsman. 
David Weiner, 
E. Weiner, 

Ellwood City, Pa. 
Max Bolotin. 
Jacob Caplan. 
M. L. Caplan. 
Nathan Feldman. 
Harry Keller. 
Morris Keller. 
Maurice J. Kraus. 
Leonard Miller. 
Edward Schweiger. 
Ben Simon. 
Louis Soodik. 

Englewood, N. J. 
Rabbi N. L. Lehrman. 
Rev. B. Sher. 
A. Birsh. 
David Brown. 
Nathan Cohen. 

. Irving Dunn. 
Joseph Fisher. 
Morris Goodman. 
A. Hartbein. 
Mrs. Yetta Hillman. 
Joseph Katz, 
Mrs. H. Kesser. 
L. Levinstein. 
Mrs. Mary Prager. 
S. Shirk. 
Max Siegal. 
Garrison Taylor. 
Isaac Wides. 
Morris Wides. 

Ensiey, Ala. 
bo. Kallman. 
M. Newman. 

Exeter, Pa. 
Abe Cohen. 
Harry Sicherman. 

Fall River, Mass. 
Rabbi Abraham Lipshitz. 
Berman Adler. 
Mrs. Rose Bian. 
Morris Bolusky. 
Jd. L. Cohen. 
William Cohen. 
Joseph Davidow. 
Hyman Dondis. 
Harry Feinberg. 
Benjamin Feitelberg. 
EF. Forman. 
Henry J. Forman. 
Mrs. Miriam G. Forman. 
J. Freedman. 
L. Friedberg. 
G. Gdolinsky. 
Max Goldstein. 
Kaplan Bros. 
Solomon Kaufman. 
Mr. and Mrs. Samuel Laurans. 
Louis Lesser. 
D. Rachlin & Sons. 
Mrs. Bessie Radovsky. 
David R. Radovsky. 
M. Schraer. 
Benjamin Shogan. 
Mrs. Jennie Smith. 
A. Wishnevsky. 
Israel Ziamon. 

Farrel, Pa. 
Rev. M. Brown. 
Rev. Jacob Schiff. 
Dr. David Stern. 

-“iSam Ackerman. 
‘Albert Adler. 
Nathan Adler. 
A. Bennet. 
‘Max Berkowitz. 
Samuel Berkowitz. 
Israel Collins. 
Max Epstein, 
Harry Garfinkel. 
Dave Garfunkel. 
L. Goldstein. 
B.-Greenberg. 
M. Greenberger. 
A. D. Greenstone. 
Frank Gross. 
Adolph Harskowitz. 
I. S. Horowitz. 
Samuel Kress. 



I. Rubel. 
Nathan Rubel. 

Dorchester, Mass. 
Cong. Beth El. 
Rabbi David M. Shohet. 
Rev. Julius Ratkowsky. 
Rev. Ephraim Spivack. 
Dr. David H. Shulman. 
Philip Aronson. 
Simon Aronson. 
Gavriel Baker. 
D. M. Berger. 
B. H. Berman. 
Louis E. Byer. 
Selik J. Byer. 
Abraham Cohen. 
Moses B. Cohen. 
M. Davis. 

Louis Goldstein. 
Isaac Gorman. 
Bernard Green. 
Mrs. Hannah Heller. 
Aaron A. Hurwitz. 
C. Kaplan. 
G. Kramer. 
Harry Lesser. 
Charles Levenson. 
M. L. Lubet, 
David Sidney Savitz. 
Abraham Shocket. 
Moses W. Snyder. 
Louis Wilner. 

Durham, N. C. 
Rev. Max Shapiro. 
H. Bloom. 
M. Gladstein. 
Sid H. Gross. 
S. H. Hockfield. 
J. B. Kadis. 
Chas. Rosenberg. 
Saml. Strauss. 
M. Zuckerman. 
W. Zuckerman. 

East Liverpool, O. 
I. J. Allen. 
Harry Altman. 
Henry Altman. 
M. Altman. 
G. Bendheim. 
Joseph Herbstein. 
Sam Kaplan. 
Sol Ostrow. 
Meyer Reich. 
Leon Rubin. 
Jacob Stein. 
Julius Weiser. 
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East Orange, N. J. 
Rev. I. Kalugai. 
Abraham Israelow. 
Miss Sadie Krupnitcky. 
Joseph Lesser. 
Wm. M. Lunsky. 
M. Sharf. 
Marks Shere. 
B. Steinberg. 
Miss Margaret Steinberg. 
Miss Mollie Weiner. 
samuel Weiner. 
Z. Weinzier. 
Jacob Wiederhorn. 

Easton, Pa, 
A. M. Arkin. 
Mr. and Mrs. A. Bugen. 
B. Bugen. 
J. Bugen. 
A. iL. Brody. 
Nathan Cohen. 
Mrs. Rose Cohen. 
A. L. Freeman. 
Mrs. Rachel Friedman. 
Mrs. Mae Goldenberg. 
Samuel Goldenberg. 
Harry Goldman. 
Benjamin Grollman. 
Clarence J. Hochman. 
S. J. Hochman. 
Ben. Holland. 
D. Kabatchnick. 
M. Kowitz. 
Isaac Levin. 
Samuel Novick. 
A. G. Potts. 
Rubin Bros. 
J. Sandler. 
Henry Shonberger. 
Harry E. Shulman. 
Nathan Yutkin. 
: Elizabeth, N. J. 
Rabbi E. M. Preil. 
Rabbi Solomon Schaenkopf. 
Rev. Abraham Levinson. 
Dr. A. L. Sussman. 
Barr & Son. 
Mrs. Lena Barry. 
A. Berger. 

A. D. Bloch. 
Barnet Cohen. 
Max Eisenberg. 
Ph. Ellenbogen. 
William Goldstein. 
Lewis Green. 
Harry Jacobson. 
S. Heller. 
A. J. Holtzman. 

XXII] 
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J. Marcus. B. Marks. 
M. Margolis. H. Miller. 
Joseph Ralph. 
L. Trachtenberg. 

Colchester, Conn. 
Rev. Aaron Kantrowitz. 
Miss Anna Berudlin. 
L. Broder. 
Pincus Cutler. 
Samuel Daniels. 
Abraham Elgart. 
David Elgart. 
Harry Elgart. 
A. B. Feinberg. 
Miss Augusta Friedman. 
Israel Friedman. 
Elias Glaubinger. 
Mortimer J. Klingon. 
Samuel Levin. 
Mrs. Sarah R. Levin. 
Nathan Liverant. 
J. Sirott. 
Mr. and Mrs. S. L. Stern. 
H. Strick. 
Mrs. Anna Wallach. 

Columbia, 8. &. 
Rev. L. Karesh. 
David Bell. 
Mrs. Fannie Berry. 
Moe Finkelstein. 
George Kramer. 
Mrs. Sarah Levy. 
Monroe Mayer. 
Harry Orenstein. 
. Reznick. 
Tos. Rubenstein. 
¥. Schuker. 

Columbus, G=. 
3ev. Joseph M. Werbin. 
f. Arenowitch. 
William Clein. 
Max Cohn. 
Isaac Coleman. 
L. Friedman. 
Isaac Birsch. 
A. Lafkowitz., 
W. Rosenberg. 
Jac Seligman. 

Connelsville, Pa. 
Rev. S. Strauss. 
J. Grodzin & Son. 
Sol. Silverman. 

Corsicana, Tex. 
Rabbi David Goldberg. 
Rev. Julius Dow. 
E. Golden. 
J. Jacobs. 

M. M. Miller. 
Israel Mohilner. 
K. Wolens. 

Danbury, Conn. 
Rabbi Abraham Krakow. 
Rev. Isaac Luria. 
Samuel Blumbaum. 
M. Blustone. 
Charles Bush 

Max Cohen. 
Miss Bertha S. Dick. 
Alfred M. Dube. 
Samuel M. Fixman. 
Albert Frohman. 
Joseph Ginsburg. 
J. Heyman. 
Philip J. Katz. 
Harry Keller. 
Jacob Krakow. 
Jacob Kruzansky. 
Jacob Lashin. 
Max Levy. 
H. Londa. 
Asher Papish. 
Joseph Perl. 
Jacob T. Rickles. 
Hyman Sacks. 
M. Scheanblum. 
Mayer Scheinuk. 
Israel Schwartz. 
Mrs. Anna Singer. 
Abram L. Susnitzky. 
David Susnitzky. 
Meyer Susnitzky. 
Abraham Vogel. 
Henry Wengrow. 
Samuel Wiener. 

Danville, Va. 
Rev. Isaac Minsky. 
Harry Berman. 
J. Berman. 
Max Sonnenberg. 

Derby, Conn. 
Bernard Bergner. 
Harry Berman. 
Mayer Cohen. 
Samuel Eckhardt. 
S. Goldberg. 
S. Kussner. 
CO. Ringel. 

Dickson City, Pa. 
Dr. A. S. Cantor. 
Morris Eisenberg. 
Israel Moskovitz. 
Harry Raker. 
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A. I. Polan. Kadish Davis Kopelman. 
Miss Edith Polan. Simon Koretz. 
Jacob Polan. Mrs. Esther Leff. 
Victor Preiser. W. B. Markell. 
Mendel Pushkin. A. L. Mendelsohn. 
Wolf Ramze. G. Pearlstein. 
Aaron Rosenberg. Solomon Rose. 
Jacob Rosenthal. T. R. Salter. 
L. J. Ruben. L. Saslavsky. 
Jacob Rubin. \ Joseph Shershow. 
Moses Schieffer. Joseph Slotnik. 
Adolph Schwartz. M. Sorkin. 
Joseph Schwartz. Mrs. Harry Stern. 
Israel Sheff. “ Mrs. Rosie Wolper. 

E. J. Shor. Chester, Pa. Jacob Simon. 
Miss Leah Simon. 
Meyer Simon. 
Yale Simon. 

Rabbi Simon Fyne. 
Rev. Gutman Leibowitz. 

--~~Dr. Louis S. Dunn. 

SS. H. Adelman. 
x Siotnick. .... Asher Baylin. 

0:07 _ DIOS. Osear Baylin. Ben Swillinger. Samuel Bloom 
Miss Goldie Wells. Simon Bruner. 
Jacob Wells. B. Dichter : 
Philip Wells. M. Frank. 

Charlotte, N. C. Henry C. Goodman. 
Mr. and Mrs. David Goldstein. Samuel Goldberg. 
H. Miller. Hyman Jacobs. 
A. Pittle. Lewis Lenny. . 
Harry Roth. ‘William B. Marker. 
Israel Schwartz, Charles Miller. 
Sam Schwartz. °° 'H. Neiberg, 

H . . .Chattanooga, Tenn. Oscar Opper rrr Rabbi Julian Miller. Victor Rosen. 
Rabbi Hirsch Zaiman. Hyman Rubenstein 
Rev. Lazarus Schulsinger. Max Schwartz. 
Isaac Alper. Louis Stein. O. S. Frank. | Frank Tollin. Rubin & Ziskind. 
Abe Silverman. | Chrome, N. J. Chelsea, Mass. Charles Beilsky. 
Rabbi P. Israelite. San Brown. Rev. H. Rubin. H. Grossbaum. Rev. J. Sandlovitz. Bernard Kahn gre Risky. Louis Lebowitz Dr. Samue eliand. 1 ' 
Mex Andros Max Lebowitz. 

Harry Bloomberg. a James Bloomberg. D. Ulman Brodie Bros. IM. Weiss. Benjamin L. Cohen. 
I. Ettinger. ו‎ Coatsville, Pa. 
Louis Goldberg. Rev. Solomon Rubin. 
Mrs. Mary Goldman. H. D. Cohen. 
Israel Goodman. S. M. Edelstein. 

Gruzen. Harry B. Ginns. 
Mrs. Rebecca Heiphetz, Philip Lipkin. 
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Herman Burke. 
Harry Fabricant. 
Albert Goldman. 
Charles Goldman. 
Miss Ida M. Goldman. 
Jacob Goldman. 
Mrs. Lena Goldman. 
Leon J. Goldman. 
Miss Lieba Goldman. 
John Marks. 
Kalman Mizel. 
I. Nathanson. 
Mrs. Bessie Schwartz. 
Isidore Schwartz. 
Miss Ruth L. Schwartz. 
Barney Sentler, 
Morris Sugarman. 

Charleston, S. C. 

Rev. Dr. Jacob S. Raisin. 
Rabbid. T. Loeb. 
Rev. J. J. Simonoff. 
Frank Baker, 
Israel B., Birlant. 
Nathan Epstein. 
H. L. Garfinkel, 
Harry Goldberg. 
M. Hornik. 
Louis Jacobs. 
Joseph Jenkins. 
Samuel Kaminsky. 
Oscar Levy. 
Jacob Needle. 
Abraham Isaac Orlansky. 
T. M. Pearlstine. 
E. Prystowsky & Sons. 
Mrs. Rebecea Prystowsky. 
Sam H. Reznik. 
I. Dave Rubin. 
N. Silver, 
Sam Solomon. 
I. Truere. 
H. J, Williams, 

Charleston, W. Va. 
Rev. Dr. Israel Bettan. 
Rev. Samuel Friedman. 
H. L. Abrams. 
A. Abromowitz. 
Bass & Ramze Jewelry Co. 
W. Beckenstein. 
Louis Berman. 
Meyer Berman. 
Nathan Berman. 
Sam Berman. 
Max Boiarsky. 
Isaac P. Borstein. 
Jacob Borstein,. 

Morris Botwinik 

H. J. Bloomberg. 

David Blumberg. 

A. I. Brown. 

Z. Canter, 

Miss Annie Cohen. 
H. Cohen. 
Hyman Cohen. 
I, M. Cohen. 
Mike Cohen. 
Miss Mildred Cohen, 
Simon Cohen. 
Harry Davidson. 
Miss Annie Davis. 
Aaron Davis. 
Jacob Davis. 
Ike Dolinsky. 
Meyer Dolinsky. 
Miss Fannie Epner. 
Gerson Epner. 
William Feinstein. 
Mose Friedman. 
Miss Rebecca Friedman. 
Heyman Galprin. 
Adolph Glaser. 
M. B. Goldman. 
Nathan Goodman. 
Mrs. Jennie M. Graff, 

_3C. H. Grimsky. Max Grossman. 
A. W. Hafter. 
Jacob Halpern. 
Isaac J. Hark. 
Jacob Hoffman. 
Leon Lebow. 
R. Lebow. 
Sam Lebow. 
Levin Bros. 
Jac Levinthal. 
Miss Frances Levy. 
Mrs. Mary Levy. 
Leo Leob. 
Isaac Loewenstein. 
Henry J. Lopinsky. 
Max E. Lopinsky. 
Miss Ethil Melman. 
S. Mendelsohn. 
Meyer Bros. 
Miss Jennie Nearman. 
Julius Nearman. 
Mrs. May Nearman. 
Louis Neurman. 
Max Neurman. 
Mrs. Sarah Oscherwitz, 
Nathan Ostrin. 
Isaac Padlibsky. 
Solomon Padlibsky. 
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Rabbi S. H. Cohen. 
Rabbi Jacob A. Dolganes. 
Rabbi N. H. Ebin. 
Rabbi Wolf Gold. 
Rabbi Israel Goldfarb. 
Rabbi E. Inselbuch. 
Rabbi Sameul J. Levinson. 
Rabbi Israel Herbert Levinthal 
Rabbi Samuel Rabinowitz. 
Rabbi Maxwell I. Sacks. 
Rabbi B. Reuben Weilerstein. 
J. Freiman. 
Samuel Greenstein. 
Hyman Kornereich. 

Brownsville, Pa. 
Rev. Henry Schreiber. 
Max Avner. 
H. L. Beck, 
George Ehrenpreis. 
David Goldberg. 
Edward Gottesman. 
S. Green. 
Osear Jubelirer. 
Nathan Kaufman. 
Max G. Krause. 
Abe Miller. 
A. H. Neaman. 
Morris Seligman. 

Burlington, Vt. 
Rabbi H. W. Sacks. 
Rev. Abraham Mowsovitz. 
George L. Agel. 
Mrs. Fannie Alpert. 
A. Baker. 
H. Bloomberg. 
Mrs. Sophie Cohen. 
Louis Colodny. 
Michael Dorn. 
B. Frank. 
Joseph Frank. 
Samuel Freeman. 
A. M. Gladstone. 
Mrs. Mary Gladstone. 

Glass. 
Mrs. Jennie Goldberg. 
S. Gordon. 
Charles Levin. 
Miss Celia Levine. 

, S. Lapidaus. 
S. Lisman. 
A. H. London. 
P. Margolis. 
M. Mazel. 
Wiliam Mintzer. 
A. Perelman. 
Issac Perelman. 
Edward Rosenberg. 

Harry Rosenberg. 
George Saiger. 
Albert Smith. 
Mrs. Annie J. Smith. 
Morris G. Zaetz. 

Butler, Pa. 
Jos. S. Cohn. 
Wm. Horwitz. 
Mrs. Ben Much. 
AlLe Peck. 
Meyer HB. Shusett. 
RH. Silverman. 
M. Touber. 
H. Zuckerman. 

Camden, N. J. 
..NMנrris‎ Berman. 
J. Z. Blank. 
Jacob L. Furer. 
A. Furman. 
Nathan Furman. 
Moses Heine. 
S. Lewis. 
Abraham Lichtenstein. 
H. S. Lichtenstein. 
Benjamin Natal. 
O. Praisman. 
L. A. Richelson. 
Meyer Teitelman. 

Canonsburg, Pa. 
Rev. Hyman Lebau. 
Rev. Abraham Simon. 
Samuel Burg. 
J. D. Cohen. 

Samuel Finkel. 
J. I. Gusky. 
Joseph Klahr. 
Bennie Klee. 
Herman Klee. 

Jacob D. Levin. 
J. Morris. 
Samuel Morris. 
Chas. E. Skirble. 
Chas. Spitzer. 

Catlettsburg, Ky. 
H. J. Ferimer. 

' Louis B. Gaffin. 
Harry Gordon. 
Sol. Kwass. 
Israel Masinter. 
Elias D. Raffee. 
I. N. Spector. 
Jacob Tillimer. 

Central Falls, R. IL. 
Rev. Noah Bogin. 
Joseph August. 
Mrs. Rebeceah Bogin. 
Issac Brown. 
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Nathan Pinansky. 
Frank Polonsky. 
Joseph Rabinovitz. 
J. SB. Rabinovitz. 
M. Rabinowitz. 
H. 5S. Ravven. 
Morris Rosenberg. 
Rosoff & Lifschitz. 
David S. Rubenstein. 
Simon Salomon. 
Morris E. Schneider. 
Morris Seegal. 
Harris L. Selig. 
William Shenkel, 
Max Shoolman. 
Nathan Silbert. 
lke Simon. 
Fred Smith. 
William Solomon. 
Benjamin Spack. 
David N. Stern. 
Elihu D. Stone. 
Jacob Thurman. 
Jacob Wasserman. 
A. Benjamin Werby. 
Samuel H. White. 
Louis Zembler. 

Brenham, Texas. 
L. Becker, 
Mose Becker, 
J. Evans. 
S. Hvans. 
Gus Fink, 
M. W. Fink. 
L. Fink, 
sam Fink. 
5. A. Friedman. 
Abe Klein. 
N. Landau. 
Mose Sumner. 
P. Susnitzky. 

Brewster, N. Y. 
A Fineberg. 
Jacob Susnitzky. 

Bridgeport, Conn. 
Rev. Dr. David Levy. 
Rev. Hyman Kotler. 
Rev. Leon Leaderer. 
Dr. Martin I. Horn. 
Miss Emma Afsensky. 
Charles Edward Altman. 
Mrs. Annie R. Berkman. 
W. N. Blank. 
Mrs. Clara Bohrer. 
S. Datz. 
Paul Dietz. 

Harris Dolid. 
Mrs. lda Epstein. 
J. Eisenberg. 
A. Faitelson. 
S. Finkelstein, 
Mrs. Sara Fisher. 
lsaac Friedman. 
Mrs. Annie Fromson. 
Harry Gellis. 
David Gendel. 
Mrs. Yetta Ginsberg. 
Ginzberg & Port, 
Abraham Beller. 
Miss Rose Heller. 
Joseph T. Horin. 
Jacob Bros. 
Hyman Katz. 

. Katz. 
W., Kobrofsky. 
M. Koenig. 
Robert Krentzman. 
Sam Lev. 
Mrs. Lena Leventhal. 
Lichtenstein Bros. 
David Litwor. 
Ment Bros. 
Jacob Miller. 
samuel Motove. 
Louis Orlin. 
B. Ostrowsky. 
Abraham Pearlmutter. 
Sam Polakewich. 
Max Rabinovitz. 
Resnikoff Bros. 
Isaac Rome. 
Morris Rome. 
Mrs, Annie Rosenbaum. 
Morris Salit. 
Samuel A. Schneider. 
Jacob Schreier. 
Jacob A. Silver. 
M. Smith. 
Jacob C. Zigun. 

Bridgeton, N. J. 
Rev. P. Bleich. 
E. Braunstein. 
Fisher Bros. 
Morris Gelb. 
Max Goldberg, 
Phillip Rovner. 
I. Seratta. 
Simon Steinberg. 
Michael Steinbrook. 
L. W. Sutton. 

Brooklyn, N. Y. 
Rev. Dr. Nathan Krass. 
Rev. Dr. Alexander Lyons. 
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Birmingham, Ala. 
Rev. M. B. Herman. 
J. Abelson. 
Sam Baker. 
D. BH. and J. A. Blumberg. 
Blumberg & Sons. 
Harry Cantor. 
Mrs. Dina Feldstein. 
D. B. Goldstein. 
Simon Gordon. 
Mrs. P. L. Jaffe. ¢ 
A. J. Kaplan. 
Louis C. Kott. 
M. Kroman. 
I. A. Kronenberg. 
David Landsberger. 
A. Lipsitz. 

Olim. 
Louis Pizitz, 
A. Roobin. 
Benjamin Rosenblum. 
I. Siegel. 
Samuel Smelovitz. 
J. Smolian. 

Bishopville, S. C. 
John Gallun. 
F. Katz, 
A. M. Krasnoff. 
M. M. Levy. 
Osear Levy. 
L. Slesinger. 
Morris Slesinger. 
H. Steinberg. 
Max Traub. 

Bluefield, W. Va 
Rev. K. Slifkin. 
Isadore Cohen. 
Mrs. L. Kaufman. 
S. L. Matz. 
Henry Rodgin. 
A. Schlogsberg. 
Mrs. Annie Ethil Schlossberg. 
D. Schlossberg. 
Samuel Turk. 

Bostcn, Mass. 
Rabbi Samuel J. Abrams. 
Rabbi M. M. Eichler. 
Rabbi: Henry Raphael Gold. 
Rabbi Harry Levy. 
Rev. Joseph Rakusin. 
Dr. Charles Askowith. 
Dr. Henry E. Cohen. 
Samuel Adelberg. 
Louis H. Adler. 
Julius Adlow. 
S. Agoos. 

Joseph I. Altman. 

Morris B. Anderson. 
Sam Baker. 
Arthur Berenson. 
Harry Blumenthal. 
Louis D. Brandeis. 
Braude & Novoselsky. 
Bresky Bros. 
N. Brody. 
Ruben Broomfield. 
Maurice Caro. 
Willian Charak. 
David Chertok. 
Samuel Cohen. 
L. C. Cooper. 
Samuel Doctor. 
S. S. Eisenberg. 
A. J. Epstein. 
S. Fine. 
R. Finkelstein. 
B. S. Freidson. 
Carl Gerstein. 
Mendel Gibiansky. 
Harry Ginsburg. 
H. Glasser. 
Charles Goldman. 
D. Goldman. 
Edward Goldman. 
Louis Goldstein. 
A. Gordon. 
George E. Gordon. 
Morris Gordon. 
M. G. Gordon. 
Hyman Gorin. 
Samuel H. Gorin. 
M. Greenberg. 
Mrs. W. Hailpern. 
S. H. Harrison. 
Isaac Heller. 
Myron Heller. 
B. Hochberg. 
M. Jolles. 
Charles E. Katz. 
Henry A. Koch. 
Henry H. Levenson. 
Joseph Levenson. 
Julius Levenson. 
A. L. Levin. 
Levin Bros. 
I. M. Levin. 
H. Lisker. 

David A. Lourie. 
J. Margolis. 
Samuel Menkosfsky. 
Joseph Navison. 
Morris Oransky. 
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S. Hofiman. 
wirs. Goldie Katz. 
M. 8S. KXominsky. 
Simon Kominsky. 
Nathan Koritzky... 
Barnet Landon. 
solomon Leavitt. 
George Levenson. 
Samuel J. Levi. 

Harry A. Levenson. 
Max Levin. 
Liberman & Rich. 
Mrs. Annie Lovoott. 
Mrs. Leah Marcus. 
Michael Pilot. 
Mrs. Rose Rapaport. 
Jacob Rich. 
John L. Richardson. 
EF. H. Rosen. 
Maurice L. Rosen. 
Rubin Brothers. 
Abraham M. Xudinan. 
Lewis Rudman. 
Cyrus Sechiro. 
A. Segal. 
Samuel Segal. 
Max Shapiro. 
Samuel Smith. 
Morris Stern. 
David Strier. 
Hyman Strier. 
Mrs. Sarah Strier. 
Simon L. Taines. 
Aaron Samuel Viner. 
James J. Viner. 

Bayonne, N. J. 
Rabbi Isaac Siegal. 
Rev. Ch. N. Goldberg. 
Rev. Max M. Slobodkin. 
Dr. Samuel Eisenberg. 
Dr. Philip Kresch. 
Dr. E. Shapiro. 
Abraham Bauman. 
R. Cohen. 
H. Epstein. 
Jacob Herman. 
H. Friedlander. 
Adolph Friedman. 
Nathan Goodman. 
David Hertz. 
H. Jacks. 
Louis Lazarus. 
M. Margolin. 
Samuel Sager. 
Solomon Saginor. 
Max Siegal. 
Isaac Wigdor. 

S. Wolfson. 
Beaumont, Tex. 

kabbi Samuel Rosinger. 
iiev. Moses iL. Levin. 
kev. Lazar M. Yellen. 
Adier & Finegold, 
A. Blieden. 
B. Blum. 
5b. Cohn. 
Bb. Deutzer, 
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Honorary List of ladies and gentlemen whose generosity and 
integrity encouraged the venture and spurred the undertaking of 
the publication of Dיtinna‎ D9יnn‎ offering, in addition, 
their moral support and pecuniary assistance to the worthy 
cause and its glorious effects. 
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(An Acknowledgement by Former President William H. 
5 Taft) 

White House, Washington, June 27, 1910. 
Rev. Dr. Nachman Heller, 

Rabbi Kesher Israel, Harrisburg, Pa. 
My Dear Sir: y 

The President (W. H. Taft) wishes me to acknowledge 
the receipt of the book which you left here for him, and to 
thank you cordially for your courtesy. 

Very truly yours, 
CHARLES D. NORTON, 
Beeretary to the President. 

(A Letter by the Venerable Philanthropist, Nathan Straus) 

Pasteurized Milk Laboratories 
Founded 1892 

348 Hast 32nd Street 
New York, October 29, 1919. 

My Dear Dr. Heller: 
I sincerely regret that on account of my numerous 

philanthropic activities, which take up all my time and 
means, am unable to interest myself in the publishing of 
vour book, 

I enclose a small check (for twenty-five dollars), which 
may help you over temporary difficulties, and remain, 

Sincerely yours, 
NATHAN STRAUS. 

(A Conimunication from Rev. Dr. Stephen S. Wise) 

Free Synagogue, 23 West 90th Street, 
New York, Jan. 5, 1923. 

Rabbi N. Heller, 
501 West 124th Street, City. 

Dear Dr. Heller: | 
Answering your letter, I] beg to say that I have not 

seen Dr. Mord in a number of vears and it is quite impos- 
sible for me to act as you want me to, at the present mo- 
ment. I beg to send the enclosure as a little help towards 
the publication of your Psalmodie volume. 

Sincerely yours, 
STEPHEN S. WISE. 
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America. But allow me to add that I cannot at all accept 
your comparison. 

Believe me, dear sir, 
Yours very faithfully, 

HERZL. 
(Ambassadorial Letter, by Rabbi Jos. S. Kornfeld, U. S. 

Ambassador to Persia) 
Columbus, O., Feb. 10, 1912. 

Mr. Louis Weber, 
Zanesville, Ohio. 

My Dear Friend: 
This will introduce the bearer, Dr. Nachman Heller, for- 

merly Rabbi of Charleston, W. Va. He is a scholar of note 
and a man of high ideals. Any courtesy you or the other 
good people of dear old Zanesville may show him will be 
highly appreciated. 5 5 

Please accept the assurance of my highest esteem as well 
as my very best regards, and believe me 

| Faithfully yours, 
JOS. S. KORNFELD. 

(A Presidential Response Bristling with Friendship and 
Good Fellowship) 

The Hebrew Union College, 
Cincinnati, O., Dec. 12, 1921. 

Dr. Nachman Heller, 
New York. 

My Dear Dr. Heller: 
It was very good of you to think of me and to take 

the trouble to write to me with regard to my election as 
Acting President of the Hebrew Union College. I greatly 
appreciate your congratulations and good wishes upon my 
appointment to this high office. I need not assure you that 
I shall so endeavor to administer its affairs that from day 
to day it shall become an ever greater and nobler center of 
Jewish scholarship and source of Jewish knowledge and 
inspiration. ' 

As you say, we have indeed suffered a great loss in the 
sudden death of Dr. Deutsch. And this certainly adds to 
our responsibilities to carry on our work in his genial and 
scholarly spirit, and achieve results of which he would 
have approved, and which will be a worthy monument to 
his memory. 

With every assurance of esteem, I beg to remain 
Very truly yours, 

JULIAN MORGENSTERN; 
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in our desire to enlist in the work of the Forum the 
representative Jewish scholars, thinkers and literati 
throughout the world, we have the pleasure to invite you 
as one of the prolific writers and molders of public opinions, 
to let us have, from time to time, articles on philosophical 
topics, theological subjects or general material. We shall 
giadly publish all the products of your pen, which are 
undoubtedly identical with the aim and scope of the Jewish 
Forum. 

Hoping to hear from you in the near future, and trust- 
ing that we will turn privileged in co-operating in the good 
cause of the Jewish Forum, and in the best effects of 
loyalty, justice and righteousness, we are 

Very sincerely yours, 
BERNARD DRACHMAN. 

(Israe's Messenger, Zionist Association, Jewish National 
Fund Commission) 

Shanghai, China, October 18, 1922. 
Rabbi Nachman Heller, 

501 W. 124th Street, New York, N. ¥Y., U. S. A. 
My Dear Rabbi Heller: 

IJ have just read your instructive and interesting letter 
in the Hebrew Standard, New York, headed “For the Honor 
of the Law,” which I shall reproduce in our next issue 
with my comments thereto. Iam glad to have the pleasure 
ot corresponding with you. I am mailing you today copies 
of our magazine, June, July, August, September and Octo- 
ber, which I hope you will find interesting, 

Hoping to hear from you by return of mail and trusting 
that you will write for our magazine oceasionally, and with 
kindest regards, 

Yours very truly, 
N. E. B. EZRA, Editor. 

(A Recognition by the Father of the Zionist Movement, 
Dr. Theodore Herzl, Vienna, Austria) 

Erez Israel, Zionisten Congresses, 

Rev. Dr. Nachman Heller, 
Minneapolis, Minn. 

Dear Sir: 
Many thanks for your kind letter, and I should be glad 

to hear from you that the movement is making progress in 

Wien, 11th Sept., 1901. .:.°. 
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INTRODUCTIONS AND RECOMMENDATIONS 

(Appreciative Praises by Rabbi Dr. Rudolph I. Coffee, 
Pittsburgh, Pa.) 

Pittsburgh, Pa., May 7, 1913. 
Rev. Dr. Nachman Heller, 

Hartford, Conn. 
Dear Dr. Heller: 

On my return from New York this morning I found 
your friendly letter. It pleases me to acknowledge your 
true friendship, which has been demonstrated time and 
again, in the kind references you have seen fit to publish 
concerning my work of uplifting and encouraging. You 
wield a pen of influence in this country, and I deeply regret 
to learn that you are not receiving the support that a 
scholar and public man of your standing should. I shall 

. consider it a source of pleasure and will always find myself 
honorably privileged to extend a helping hand to a brother 
and colleague. . 

Sincerely yours, 
RUDOLPH I. COFFEE. 

(A Bishopric Intercourse) 
The Bishop’s House, 21 South Front Street, 

Harrisburg, Pa., Nov. 20th, 1909. 
The Rev. Dr. Nachman Heller, { 

Synagogue Kesher Israel, Harrisburg, Pa. 
Rev. and Dear Dr. Heller: 

Your letter of the 18th ult. igs most interesting, and I 
took great pleasure in reading your “Reflections on the 
Sunday School Demonstrations” to the Committee, at their 
meeting on Friday night, the 29th, and you will probably 
receive some acknowledgement of it from the Sunday School 
Committee. 

I have also taken your ‘Reflections’ to the Patriot, as 
you suggested, and it has been published, this week. 

Yours very sincerely, 
JAMES HENRY DARLINGTON. 

(An Invitation by Dr. Bernard Drachman, Rabbi and Editor) 
Dr. Nachman Heller, 

501 W. 124th Street, New York City. 
Dear Rabbi Heller: 
We take the liberty of sending you under another cover 

a copy of the Jewish Forum, a magazine which stands for 
Jewish culture, thoughts, literature and science. 


